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“To neglect the cerafil consideration
of grammatical rules, in the hope that
more rapid progess will be made with
the practical work, will be found only to
exemplify the well-wora maxim “the more
haste the less spzed”,

W. Shawcross.
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MPOANOT OF

“Oaov dastyuidy i oxovdi) Tije Nouppomiziie zal ton Xuv-
taztizod, fxel floldovay ol wixnteg tije avooloyoagiue xaul
tije dovvtatiug, [doxer 0F auyuvieion 1) fuudd e,

B i déag tadine domleic zet Fov fonldov eiv di-
Lotg zal Ty aelgay, avéraflov v avaainodon aicintiy -
fEnpy e’ iy 0w 1ol xeedvtog Foyou wov.

Gého OF v motedw, 6T 1O TeOY doriuoy faeplyer TV
Loty Eevoyldoswy i) 6uoylaeemy o TEQIEXTIRMTEQOY, G-
( fotegoy xal pedodidregoy, Gt dmore Ael i eliudratoy aup-

- \ B YR \ Ny epaeom ’ = ey
TL0oUeTEov porjinue ow tovg Eiknvéaadog tov IDIEE

"0

Qo oyokdv xel onvasiov xal 11 zapdyer GUVGNE Eig TOD
G (Lovg auvadéhgous zal tode mwepl Ty TAyyhua)y aoyolovné-
voug TV elkaoluy Vo Sxqéomat Thc 2otoels ahtdy onuoai,
va olto 0w zowije oulnmoens dwyQug®dol T Gove zoi 1)

b

- Fies 4 e Ll il ]
extamg g Nowupatixil 2l 1ol Xuvtaxtxod tie "Avviisic.
S THS 1 ouul s IS Y |

Loellfj 0F xal 0 droteheonoTindTegog Toda0C Tije OL0GGHu-
Mog adtdw év "ERLGL

Kotd ta aoglopora O tig dvauevonivie Tain)g #LoTh-
(ovizils ovinmijeeme, 00 pdvov O avatewonlf 10 7oy,
Gl wai U zateot]) duvatov GVTRELUEVIADTEQOV TomE Vil %01-
Jamer T youqpévee i) yoagnadueva "Ayyiud dyoyvooTtid i
tii Pdost xaoudedetynévor Tvog Noaupatizod xal Suvraxtixod
zomjofov. “Emeidi] 0t 10 aaodv 6roadv #7e obd ve Bk
iy yhdacay, G vi drzofoybiion wal vi CUYHOCTHOY 00TV
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EL v epmeL THY Adety olaedinote oyeTii)c droolus Tmv.
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EIZAMQT H

ZTNTOMOZ IZTOPIA THZ AITAIKHE FAQESHS
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"Ayyiia dvepalete wat dpyas B

H onpzgea, sztavia (Bri-
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(a) The tribe of Angles, 2% iz XvaZa VA Ty i) o)

Sgpnlston wal el Tiy Bégatov "Ayyalav (York -shire =2t Lin-

¥
\ . ~ ~

u)lnshnu Sywaractaliisn, Suiedsy 28 iy MnavSivanindy 2id-
AZHTOV.

(b) The Saxon tribe, &% wow mazd v Pivey yugew Sp-
pmieion nal sic vy Némov *Avyyiizy. (Wessex) elsbaiodsz, Sju-

A

hobon B& Ty Dethvixd)y Sudiertoy, Inal

(c) The Frisian tribe, 2z oy Aavirdw yozéy sisbansion
2 <y Mésyy Ayyiiay (between the Humber and the Tha-
mes, ¥ywor wepuapbavovony Aovsivey, *05¢épsny %l Képmpizg

Aot ;'/n oY ot T Docmvi-

)
LV "/.f'IJT'.Z /

TEUmo LY e anyalae TAYY TS YADEaTS

A'. ‘H° \pxw'x < \vyi.zmq -;’).mrmx (4230 1200,

Alwy gno davidews Asguioyloy

stvay nalioshs

Levmovuw, ehlyas evudaloncn hamwvinde hégzts wal ShoyloTac neh-
Tinds, lolo yewryoumind ovilloTa. "TARS a2 SE ’.:c'b'n -

oupdvy; slva guvbBetirt, 7iton enpad

i B0 LBLOTERY. MBI

TRy, 05 %ok 1 KAk,
5) Kararygpieione duws vijs wijaor ol tor Noouardaor,

(1066) ¢ Tevtovnss yasaxtipe iz

Ayt TS DTN S

ff./\c.'.(-r'if, oY avTig, SRYpealel fic yADBoYE TV ERBoo-
pEov. Theg Spog ol \*'lw vEol val o] SLLASKTOS ATV
O Nogpaviel (Normans % Northmen) 7,52y Aavinig woza-

FOLTG, OAony B2 SukdenTow PNARhsy Rpooeyyicenany

rexzov ThV " Aryrimy. PH5z: S Tokeilindg kabs slotbal

pogetaduzindly Paddiday val watehobov Tiv mopx Tov Jynovndvoy
TAOVGIN Y Oony Syopdoovies adtiy Nogpaviiay (Normandy). O
Pddinoy w67e v NogpavBla Gpiiony. hazusiy Tve SidAentoy G-
Copdvyy langue d Oil &y avuibéoz: =z2; v langue d° Oc, éu-

i)y vérioy Paradon. O Nogioy2el 82 vamanwytol

WnoionoBnke amé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikig MoAmkrg



-4

0y aoTeyldver Diagow 2zt YL
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vl 3y xusiog \

Ty #ol wedbc Ty

Tov zEhTy Al ez sydow wal imugiy v, Teudiadenvoc
dpyala* Ay i) YA oas.

=g wuslng Exazoviactysitas (1066 I
- ) ~ i

20ty & TevTovindc adT

'/;c;';.’/.'.':,p TAOTIROL, 3T Zwmalng yu-

"Avyiint MAdooe,

Bp'. “HN I“e.c"q’ \*{?’Acmq -[lmudq. 1200-—1509),
\J“r iids {

wbzguitoy : (palace, chair, dress, costume, cousin, duke,
count, esquire, court, minister, empire, treaty, sovereign
i 1 e

O~

"Ard dmidawg
"HikaZz iy shvbizow

TEAENTAICY,

veseafing. w2 e
Py, vsy Tilie

VAL 1 GUAMALD 1

HATHI
nam-a nam-c

€ ashzvig mperapipavey

mon-a A p mon-e
sun-u 4 sun-e
stan-as ston-es

leorn-ian lern-en.
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0 wpsleaz to, mpds oY) ;
sing-en sing. ‘Anopéine. to sing—&fcw.

bind-en > bind to bind =2%2vztw.

fic YevnTlc fjTo —€8 TEGEPEROJLEVY) (g A%

{ g
"Anoounmyliéviog ¢& Tob e wal avtatagtalivieg /
:".;/S;o'; (=) Zmavgevy aby v Brartiony OUAARGTY:

MOON. 7% Moon-es vl TEAGZ MOON'S.
ovzic—ind (-and,-ende.)

U vzt |L2Toyd) Mouon =

\\)

oozt 7o) Vv THY z;'lavm‘_ N '/.:.'.‘.7./.1‘_:'.':—111;:.

1]

)
SUURIRTEVo obTw %atd troy pd T prpaTiniy Svops.: to show.
Show-ing. % 2zt
The «~hm\ -ing

il M o . ;
vt g Tob 1doy aibvog magoy-

aaletar #at § Su Toh MOre, th(‘ MOSt oy 7LATLSEE ThY TAL-

1) \J;

iy owvlétoy wal mopydyoy xal 8 TvEg

moobgpata nol nataivEeig ©Edg TYPATLINEY

v v

avthw EHzoay zig
dyYpYOTioY THG TEVTOALS

'H 71—.9':}\7'.5:: f:pb -/'r‘;u'.:s;L':u 6D HmAvnod -ess (T veoha-
':s‘r.cw.z‘?‘v -ster, Z:x:‘r‘p'f‘flsimv
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(. *H NewTépn *Ayyhean YhGs62.

A
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I
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\l)—

meptaBog dvayewasng nal ZLIGL I TEME
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-
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-

¢ ramaorg. |

tépa *ApyAmd) SuamplveTan Tijg Te *Apyolas vt }1337‘;.

1) b mpdg vy Ppappamindy, slve dvadoTinntéps.

-en o) mAYHuvTinod Te é'fhni:mv ameh AT -

Al nozadhg

32y : sing-en=we, you, they sing.
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SUARLET )Y :
(church-es, grass-ess).

(AR
o
v

o SoTm xol aafiz-

Yz, T,

i 2log 7. sun-e Eliztye

sun. sovTxdy onziov : hame,
stene; etc.
2)

20T émdovtiody

H *Avayévwmai, 7 varképysia TV SEAAAGY YeRMIATOY,
T IILAEN r' 15 TS “ApspeTg, ) petd Thv Iviiy Eniotvervie wal
\ viind| Bedaagaroatonio moo

cooy elg T TAYTit-

~

5v AeEthiyiov wATllog AéEewy wal T3] 57.}‘7,';'.‘/.("-1‘. Obzw 38 mhoy-

\ N ;
e Al A i e e vzerey llzign D e
..J?-._.z ¥ weviyea Ayl vADon wal nadiispylsion ek s

— "J—

~ghow TysupEToyY dvemtiy iy sle mhovslay ghoharrion wa

Tol Ypivol Thg |eydheg Emoydc to \1”1.1”1
Shakespeare, 49 .Iulm Milton, xzi <o if-n;m:zzciw Byron,

Shelley, Keats, slp ©& &oya svyysappate thv snofmv %2l

wobITaRAmBY OF ¥ vewtésa *Ayyid YA@oox Tob peydiion A v-
; «

VAL#oD Ebvoyg,

Kab Srdpye: SUYTREY, TR oyt

w2l tabg BT —'w'J;. By 2y =f mowosy, 400 ol yponpatinel -

pevae 975 129 Shakespeare
LAL ThY :‘r"/"vmv Tow, sDEGAME 3'.7.;.:5 ouSt THY &V e

iy Toapias Ay Aok

&l ol o

tepoy. Tjc *Asrrkinic

l
o
84}

DYTARTIAEY BLATpayILeTED o/ '/7"'/ OV SEoVSEIEVTIOY 2DTHY

K }.l'r"vmv.

Xqpeiwets. Emaglerar els tiy Suzrlunow t@v x.3%. cvva-
dédpwv tiva B dieddbwawy el Exdoryy Takwr THw "Eusmtogixdv
oyxod@v i INvuvacicoy.
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|, @SOMTOAOTIKON

A. ANDPABHTON (Alphabet).

Y Apthpog ol yprgn TOV MO LPILET OV
T& yodppare wig "Ayyivis a3z g stvae 26 (twenty six),
Zypamov B 25 aDTOY YedoeTa waTh 200 TEUTUNED &) wI xEépa-

Laioy (capital) 3) éc pszoiw (small).

Gapital letters. Pronunciation. Small letters.

’/ il

r’// | dzi:

J 0 A
7
/

/,/ eits

~

i ai

/. dzei /
4

. ,/ Z kei /,

o~
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U ou :
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kju:

,/'/) a(r)

T

,/ ti: v

//} .

/ ju: /r
vi: 71

A

7

// ] dablju: Py
% :

cks I
-4
7
/ wal /
P . s '/
4 zed 1n Eneland
z1:in-America //j'
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XPHZIZ TQN KEDAAAIRN

PATY wETaAdloy vedug eyl
T [ L) Y (S

1) Té nboe ovéjroca ol T 28 adtiy Tagoydpevs enilizsa
John, England, Greece, Athens, Furop,
lnelish, Greek, Athenian, Luropean.
2) T2 bg wizuz SvANATY YpHEYLOTELEINEYS SOIATTIAL |
where is IFather? have yvou seen Mother?
Opeiog #zzl Svépata Tithwy Hpspivey TOOTMTY ¢
The King of great Britain and Ireland. The Sultan of
Turkey. The Khedive of ligypt. The Queen of ltaly.
3) Ta dvipaza o Tp0v, E00TOV. WIVOY, STEYOY S0l TN
f2apdzoy: Monday, Tuesday, Wednesday, Thursday, Fri-
day, Saturday, Sunday.— Christmas, Easter. — January,
February, March, April, May, June, July, August, Septem-
ber, October, November, December. Spring, Sum-
mer, Autumn, Winter. Whit - week.
4) “H dvzovopia 360 madTon mpochngy wal Smipvigie O
| have. “O! what can 1 give you?,
5) Oi Titho. DAwy ¥ 2 Emiypagxl Thv nspaiziow: [<n-
olish Grammar.

6) “H mpory A
a) ‘Exdgtov otfyon &v i) meigst.

S e s I e s
b) droghéypacos ypagopsvan netd SimATy oTipjdy:

always remember this: Know thysell.

C) végc ROPAYPELoY, AT

H | 3?0?':7&[2‘.‘.7.';‘1. 1T U'}'.‘)"I.’ZS’.'_'/.’J‘J.

eloy gTepv:

1) Kic o emiotonds
a) Bl 12y TV Tooommyncy EXXOTY) ASIIS TS TooGGWNYoEE:
el | i ) 1 i i D I* ‘ T i .

Dear Sir, Dear Sirs, My Dear Sir,
f i :.’4('3‘.7’ LAL Y TEAED-
zafz: Your obedient Servant, ¥ pévay 7 mzdty, Yours truly.
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R
Abp.
Aect.
Bp.
Capt.
Co
Col.
Gent.
[.d.
Knt.
Servt.
Vise.
Esq.
Hon.
Ohd.
Rewvd.
Cent.

LEYLAEY GUNTETIWNEVTS A

15
Baccalaureus Artium
Magister Artium.
Legum Doctor.

Anno Mundi

Ante Christum.
Anno Domini
Ante Meridiem.
Post Meridiem.
Member of Parliament
New Style

Old Style

Nota Bene

Manuscript
Postseriptum.,

Repondez s'il vous plait.

Errors Excepted.
rrors

Archbishop.
Account
Bishop.
Captain
Company
Colonel
Gentleman.
[ord
Knight
Servant
Viscount
Esquire
Honorable
Obedient
Reverend
Centum.

and Omissions ¢

Bachelor of Arts.
Master of Arts.

petz Xpiatdy.

before midday-.
after midday:.
JauhenTic.

veoy oz,

agyatoy Dzog
note well.
writing by hand.

UITEROYRRT LY.

'N(_‘l-pl.('d.

i3
lzpdmuwy

Omovdpng
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Araineses TGOV YOLILLATOY.
Dovijevza, (\'U\\'(‘|S.):5+_\',\\'.
y).a, & 1, 0, U, wéyIote.
IR gviate, 1oL dTaw B2v slve doyina AEZzL.
Svntax, flow, law, few.
Moupwra, (') (consonants)= rg-fy, w.
L} b, ¢, d, §, @b, 1,k d, B, 4, 58,4V, X, 2 sdviote.
2N, gvinte, fjToL Stay eive dpyuna GUAALET G
yo-ke, yet, wet, wili, wax.
Aipdoyyor. (Diphtongs).
1) Kbz (proper): ou, oi, ie, eu, etc.
2) I\'y.::t/_,r‘:'.'.'/.:c'. (lmp!‘upm'): 0a, ea, (.‘i, ere.
7zl Tplzhoyys: (triphthongs): ieu etc.
Xvidagai (Syllables).
gy povijey nal wage Sgloyyes dmotedsl nal® Savtiy Eva
auddabi)y (Eaupeitar w5 W). ‘O 82 dptipde Ty

-

<

gz ) FVrr )

wliéyrory elval 'Z adtdg modg v aplipiv Thv SVAARBmY.

1 iz jedvov glibyyos, M As-

I‘.:c;lzvm;.

Evg =iva 1oveghhia Il mnde same.

Ky 22 '}:J‘ /nw 300 Buamenptunévor olbyyor, itz N AEGLS

"Iy 2‘3 /m csi: "f'l :slc'.:s'l—.spc'.. T5T2 7] RECIC SVl Tot-
shAAxbog {tu‘w\lldl)lc} i meavsianabez (polysyllable): mo -
di-fv. mo-di - fi- ca - tion.

Podots (I’hrasc).

(I:rj—.- 2ivar

el
LEY J...4 ._J’\_.

oL
P

(1) 11 Zrgwpersic Ty svuzdvoyv, 22l fantd rapbavondvwav, el
1) voieed gy ezhiiz, d i (he %) b
by voiceless k, ch, sh, s, t, th (dz 6). p, {, wh,
give ypioos povev i Ty petafords @y mesfipirev. (g 11l Dimtkav)e
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T
IFrom Athens to London.

A very strong man.

Hodraos (501‘)1011(‘&:).

Medtasig elvan olng? SOTLC ATIOTEAEL

TATjpEe el T

This house is large.
That book belongs to me.

Exercise.

1) "0 padyris va aoopéoy i yo tunuta v Léfewy 1ivee GTiywy

10D (ypiixol xeqEroy Tov.

2) Na eifoy éx zatadiijior aedidos Tob weqidvor tov Aéfes i) ovi-
taflag, els 1as daolas ©d ¥ i 10 W yoyauomowiviar e QovievTa i)
g ol ppmra.

3) Na duxawdopijoy ra xeqpalaia vodppara wd droin dmavedon

v wore oekide 100 zetudrov touv.

B". MPO®OPA (Pronunciation).

Llevenddsg, 7, “Ayyiz

woowops wal’ ézu'—i‘v momidder wal év @d-

wls Tals ayyAspwyer; ydaats. "ate odyl edndhws Duvipsliz v AT

ropey  adtiy, Suswnohdtatz 82 vi iy
ehapvniyy anpeiny, Mg vi mpopipmney

TWNEY TV AE

.\

prfopey iy wadiy wpoposay.

N 2l
il i At ¢ =

To ol watT gxohoutliny B r:/ pivogt woAd me-
wabtistivtzs 2T i‘z zvtm-w. V. .!'ot: 'a(‘a u""/:.'/‘

t T.I.E'."/x; <

00 EVE: FWYTEVTA AYIIEpIS0T
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18 —

NMPODOPA TQN DONHENTQN (!

a.) I'eviramc.

1) Pavijéy t elve paxgov (long position) zzi smopdvos
Zratngel thy whatew ahted phdyyov Gg Sorpeiblly ovteg Ev T Gh=
cobiup (oeilg 12):

1EVNE GUAARGTC, OTOTE

“Oray zive gelixody Tovils

(. TEALEY € Gpavoy) %ok )

3IVE [LOVOTNAARSSE:
he, she, we, no, so, dry.
see, die, dye, foe, hue.

= . o
S'Jl't'T’f'WO’/ LAY oD 1. ), o SIRGLOY

L) 4} axodovdei € dpovoy, OF Gmrsyy FOVTIRLY THNEY %A
fve poveoiiizbog:

pane, scene, pine, hope, duke, style.

2) §) ovddafilera ETx imapdvan adTh DoV z 0

i
s N ras
TOTE GLOVAACLOC:

répay ovllafiy 72l 7 1E2:
la-dy, fe-ver, lo-cal, pu-pil, ci-der.

EmoLEve:
v ZuaTypel Ty wiptov abtod pliyyoy, Gy Gpotalel nE ThHY avTi-
aoryov EAlyndy :

“Ozay Oty elve tedizdw onlopdvis aunasig, Gnéts

e ’ - A .
oL €Y SUNTLVEY (TATY NI}

oo SOpFOVL FVEy Spmg € aFOvI, 1) 33

2z Buvathv va sive poveahaabeg ¥ Siediaabos
pan, pen, pin, hop, hint, rent (jevesbrazte:).
en-ter, char-acter, hon-or, win-ter, com-ma,
pen-cil (Zwedanasao).
.. Pwrvijéy Tt mpd Tob I, vplotarar T ézidpacty avrod
xatd v wpopapdv. (BAn. ced. 23).

(1) Katd =iy Bidadsxailay mpetipd v Swelpesv 1@v g8syywy T g
vigvzow gig pazoor (=), floarir (=) %al ddnoror. "Eav ol pabrtal nabws: »a-
Aidz Te panpt wat Ti Bpaydz, tétz edndhog 02 Brxupivwd: ®al tov adpiotev
w05yyow, T4y Emclov chy =R zetvep B2 mpopdpmar xal drmialistwg.
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b) Eiduedg O €xactov @oviev.

Paiderdz iz - ation, - aste,
-ange, -able:
taste, haste, change, danger, table, nation.

Myodoxs glz -ace, ade, ate, age,

(e #od elc Tag A

¢, Comry l(ll climate, postage.

E®). To & elva ,’mu/n
“Ozay Biv <ovilvTae,

url]t'“t obsolete.

elvo t‘?LGl'n, Huf'nn"

2 Myodcx; -ild, -ind, (mpsanyy

child, find, sigh, sign, sight.

, police, machine, fatigue, magazine.

§yoioz: (et 2T sUppwvev pETd
4 = ik !

Tzhexel dewvou
office, promise, engine, active,

O. 11 Té o slva Zaions pazoor:

2 Jappeihzzs gz - oll, -old, -olt, -olk, -ost:
ro |. col ], colt, folk, most.
: both, loth, sloth, comb, con’t" only.

va panpby obts Bpayd:
: do, to, two, who, whom, tomb, wolf, lose

move, prove, woman wzpazegipsvoy 03 (.
iz tag A none, does, some, come, dove, love, glove, above,
»z tongue, sponge, colour mpazépztar O (2.

L @3 (frovs) :

e ;
Ev tij suliabi -wor ;:,-.pa
rorld.

worni, \\nl(l
iy siva: p.:w.pév:

7

L B
Bic Mterg el tac Smolag mpowyeivar dwod §, 1, 1:
]une ILl(“(', blue.

(1) & (care) & (bar) a (ball, talk, salt, false, bald).
(2) & (there) ¢ (her).

) 1 (bird).

() u (bull, full, put). u (turn, fur).
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c) "Agova povieEvT.

AL Abraham, Isaac, Michael, Pharaoh, Parliament, mimature,
extraordinary.

E. v retzdnby T mabymads petoyd; ed, Zrav Biv wmpoy-
Yo adtijs t, 9 d:

open  opened.  love  loved.
I Bussiness, carriage, marriage, venison, marchioness, Salis-
bury (sHrBzzt,

UL Buy, build, guild, guard, guest, biscuit, tonguc.

MPOPOPA TQN AlDBOITQN

Diaee Shay al Stoboryor slvay parszl, mAdy tic —ea, g &t
vae %ol Ppayelo (g eméyovon Uiy € Dpayios: meat (=¢€ jo-
AGEY ).

*AJié bread, heard, learn (=e¢ Bpayd

Oéager 8¢, madonat v sivae Warpnl, ozov adtar dwmokovlidio
T o Evy SuAAaETY

cap- nl llll for- (‘lg’l] na-tion, no- ney , fa-mous.

[livaE moogopdg Ouployymv.

Afgplioyyot | Hlpopops Ilapadeiypara Bixgéae:;
a1, ‘1_\, {* =. 4 pain,pay, said, 1aid (=¢)
B Sy o i eight, grey, aye, cve, sleight
: . { = aisle, receive!(e)
| |
&b f | keep coffee
ie | € | thief [riend
el (2wl o) it'c(’c*i\'«:.1'cccipt.pcrcci\'c.scixc,ctc.
0a; boat
0Oe; O toe
ow, throw
ou 2 (2victe) | though
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eu, ew | Furope, new, lsew, sewer,
ue, ui | u  hue, suit, quite, quide, suite,
iew ; adieu. licutenant.
au because (=da)aunt, haunt, daunt,
aw vibrating raw, law, launch, laugh.
ou = (wod b T 0 course, source
i oht thought, sought.
00 o 1252y book, moon,  door, floor,
e vouth. blood, flood.
ou o out
OW s how
0l Ve toil
oy 5 toy

eo. Aty #yst moAdedg géyyaug: 1) people, 2) leopard,
3) jeopardy, 4) George, 5) pigeon, 6) feod, 7) yeoman.
NPOMOPA TQN ZTMDQNQN

) Oyaﬂwtega eive 1) mEOPoOa TGV cvupavey. 1Tt

3] ‘.I.’J voT .CC: g

1) &z %, mpd 90 A, 0, L. &= 7. €ap, cup, come,
2) bz o, mpd o0 €, 1. = . Dice, recite.
Ch. mpowépetar Oz tch:
(hur( h, child, rich, archbishop.
: monarch, archangel, character, chemist,
anchor, sc hnn] sC In me, ache.s

ot
o

= L

1) @z (ry), wpd b a, 0, U 7 Szav elve eig

game, go, gun, beg.

2} hz (51, 7pd twh e, | chyl wiviete Glwg !

page, gem, general, religion.

Yrmavimg 88 &g (yy): get, give,

Ts ge-gu, wlépeva pets wovlopdviy suamaGTy.
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t pdv gu mpogépetae B (Yyeu):
I.m;:u.ag( . distinguish.
19 Bt gg mpopépetae Oz (d) :

suggest, exaggerate.

gh, Gz tehndv MEew: 7| mporysdneviv tedinsd t
1) mpogégezat Mg g si; Béna Aekelc:

cough, 1, chough, draught, enough,

laugh, ‘lcmu;h trough, tough, rough.

[
)

tpopépetae B¢ % elg Tpelg AéEelg :

hough, lough, shough.

)

g loving, sleeping.

petze: long, voung

) 5 :
zépetar auviilug og Baf FIV0BENII I TV ENTD

vijev: hill, home, hair, lngh.
: épe:x: glc Toc AEEets:

wnest, honour, heir, humor, hour,

LEVGY ot

. ’ £, = . 2
1) mpogépetn suviBoz oz (3.): second, social.
2) npopépera Gpwz xal og (C):

a) petaid poviivioy misery, usual, measure,

b) suvifw; elg v watadqbv se. nose, rise, wise,

€) O TeleAdY BETX FwViEv: SKIES, gOes, races.

sm, ohdémate mpopépetat (L) O cuvrBilovawy of pafiytal. laves
1z (o) smally smile, smoking.

1) Hpopéperar ouvillvg d¢ (1.): try, kite, right.

2) mpopepetar dpws zal O (moyd g.). llpd 160 -10 mdvtote w2l =ps

v "

w59 -ia, -le éviste: station, relation, partial, patient.
3) mpogépetar val d (tch) cuvifws wpd 120 -u:
|;ic‘tm'[-, nature, literature, virtue,

e 0. 2v dpyd 7 els o Téhog AéEew: yevinds.

a) elg Tag AéCetg t]1|~ that, these, those, the, then, thus, ther
b) eic tag MEerg @i dmolar Adjyovawy eig -the, -ths:
to bathe, the baths.

¢) &lg T4 péooy BaEwvizy tvev AdZewy petzid Gho pwvrivioy:
leather, other, father, feather, mother, hither, worthy.
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\ > ; st e S v
R. 1) llgd wed 1, & naxpg ghéyyos o dmwstinots wal 4y SUAA%-
e TIPOENSTAY AYOUATETEDOV

fare, :uvhml hare-bear. bare
Z

2 olidyyss 0, srwadimate wal ay SuA—

s
4

ude, fruit, suit, drew, knew
3) Towlépevoy - ar ) or, wal &y aronafiian dundp Hwh

péoeTar g TPAnpoY o 7 0
star, war, Charles,
storm, from, George.

4) -er, -ir, -ur, #ved EmojLEvay € LYY, AL

-ar zal -Or pETd Toniopdvy audhaby, Db pEY Thy TAy-

[ 2 [

= ;! T A i R LI

"f.(‘)'l Il'u’\'.: T-'IQC_'E".E_.:L'.. VT GE DY AMTMY J F'l-.vcl'a-;-z'- n....:a'..):'.‘*

: {

=t e e ; =0

Tepoy, wal OTh TOV Apeginavive 7l [ohaysivy Toopépetar VRsp
S
TOGEOY

Sir, verb, church,

heggar, doctor.
Qu. 1) lzopépetat mavtete g (wav) : l|u{ll'1'<,'].

}) Eie mvag yadhods Aé8etg mpopepetat o7 (28

bouquets, :‘-linluvtll , conquer, quay.
Ph. lpogépetar maviote ©3 (9): : philosophy, Phillip.
‘BEupsivtae t% nephew, 2zt Stephen (b3 ;).

B) My mpopepdueva ciupwva.

3. lamb, limb, dumb, comb, climb, tomb, thumb, debt,
doubt, subtle.

C. indict, muscle, Czar, schedule

Ch. schism, drachm, yacht.

). handkerchief, handsome, Wednesday.

= ’.’4'/_5‘%3‘17._: U

G. enat, gnaw, sign, deign, 772 =5

i fele i

Gh. “Ev = péaw 7 v wéhe #éEzwg: high, height, though.

H. Thames, Thomas, John, asthma, isthmus, phthisis,
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diphthong, rhyme, rhythm.
Qe vad <% heir, hour, honest, honour, humour.

K. knee, knight, know, 77t 722 70 n.

L. calm, calf, hall, talk, folk, should, could, would, co-
lonel.

N. damn, autumn, contemn, hymn, 7z pez =5 m.

. corps, psalm, pshaw, pseudo, pneumatic, tempt,
empty, receipt, cupboard, raspberry.

R. iron, worsted, Worcester.

S, isle, island, aisle, viscount, COrps.

T. listen, fasten, often, soften, castle, Christmas »x
mortgage.

W. who, whose, whole, sword, answer, wreck, write,
wrong, two, towards.

C"” TONIZMOZ (Accentuation).

g THC Gwviie xnuty THY TE0q vivepndvy, Enl

{9z modddwutg 82 wat dnl B0s guldaBdy adityjg

~
1
Os
~<
o
oy
M.
~
- I

T Ay e Eye oteviy aybo pd Ty wpowopdy, Siéa
TohhdLy S T Thvoy, O slBopey, SZaptata ¥ mpszops Blo: oV pw-

VI EVTIY.

: oA VY ek, die-
popobox 21 Tag npeanlepévag nataddtag ;

con - fide wnhdcnw
2) “H “Eillyro-lavwve (#hacouxd)), dvabizog mpis iy Ya-

Zovindy, = 6dly el Tiv Emopévry ouA-

, mooorallodon va Ty nutabib =1
AaBvpy, BTt Aapbdve: O’ Ediwv g Tdg RATOMAEELS ¢

harmony  harmonious.
proverb  provérbial
vital vitdlity.
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KANONEZ MEPI TONIZMOT

A AéZerg Aved xAnG6LRGY XaTARA S Y.

1) Ta povesbilafa Eymaw Eva pivoy thvoy, azsd Eyous

Qs

(Woty wod v SORAEET Y,

pin, pine, hop, hope, man, name.
2) Ta dotlhafa tovitovza: suviflvg Enl Tig mpbTyg SUALZ-
&7 la-dy, Bi-ble.

b D2

\¥]

¢ elvor obvlleme, énl Tijg aof

for - g¢t, im-port, per-haps.

'lig abzov o8 Bou elvar efnata cuyypdvioe wal Gvilata 7 pfi-
poewa wet enilletn, tore tevllovtar mavTots:
a) @ gpata eyl tijg teheutaing svirabis.
b) g Enillzta 22 ) dvdpaca émt Tig mpoTehevTalas:
to tormént a torment | :
e : nouns
to objéct an object |
to presént PUESERES|Ea i e
. o adjectives
to abscént dbsenty fr
Srmavimg 285l Srathpoion Thy abThY ToVIo|Y elval GV, ST
wzl EwifsTov.
to conteént the contents content.
4 Ta vorohilafa.
a) Suviflug tovlovia Enl TRg TEHTNG CLAAXDYC:
ins-tru-ment, con-fi-dence, ma-gi-strate.
b) Hoddneg yovaty Ent mhéov %ol Seutepadovza ooy :
justify (zZ4smp4:), admin-istrd-tion.
5. Méfees peTy #nhaooikGY ®aTaANSewV.
GHTES
|

tion, cion, sion, shion,

ic, ical, icant, icent, icism,

tious, cious, tient, cient, tian, cian, sian, tial,
cial, tiate, ciate,
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ual, uate, uous, eous, ean, ious, ial, ian, ia, ety, ity,
itous, itive, itate, itant, itude, ator,

logy, graphy, gony =z 2i &5 abtiw eig -st zal -sm.
meter, tropy, sophy, loguy =zl zt 23 iy =iz 1st.
parhy, stroph, tomy, thesis, polis, ferous, verous.
gpeiwarg. 'Efagoivar: politic, rhetorie, arithmetie, lu-
natie, catholic, heretic, choleric, drabic, arsenic, senator, legator,

orator, conspirator.

D. SYANABIEMOZ (Syllabic division).

€lz TIV ZVATIDEVATOV AVAY-

i
3 griyoy. ‘0 ywaopds Suog

KANONEZ TOY XQPIZMOT TQN AEZEQN

a) Zovleror Aékeig: Admour yuwplloviaw zlf T3 AWITIACOVIZ
adTde EoY):
up-stairs, re-write, con-clude,
rail-way, tea-cup, out-line.
b) Hagdywyor Aékews: iz tadtas yogiletm 7 plla an
Tijc naToAvEemg,
hard-er, hard-ness, hard-ly,
help-er, help-ing, help-ed.
¢) “Ev udvov ctupavov uetakd dvo pwvniviwv.
1) Eic tad povogbilafa i wiypsvin 2ig -€ dpevsy, ST1ay yATE

i

. e A e
Bavwaty -8, culhabiletar & GHLpWVEY I8 TH SE0TEEOY TOVIEY.

place—the pla-ces, he pla-ces,
hope—the ho-pes, he ho-pes.

"AJid plac-ing, plac-ed | ¢ ,
o %1 TV navéva D).
hop-ing, hop-ed |
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2) Lic va dtahrinp F) seth TEOOAARLL Th EYOVTY peTakd Zho
:.:l"l‘J"l’ E'J'—..l"!'.f §
a) ev 'l’;‘ua .u)'l 005 .J‘rla 60 X 9
b) -ch, -sh, -lh, -ph,
SonarbilovTas Tt Ui T 2
to-tal, du-ty, la-dy, ge-ne-r ll
ma-chine, fa-shion, fa-ther, pho-to-gra-phy.
*Anid ex-alt, ex-press, ex-pect.
d) Hegioodtepa Tov évos ovupwva uerakd 8vo @w-
VREVTQY.
1) "Otaw o Zho sdppova sive T ahtd (SimAd).

a) ‘|"3‘w 2

orlund elg o _;'A,_

dress-ing,

ve oo, aIAN 2y

lEpatos 4 '/.7.'.1}3 E:mr. téte ywpllovear

beg, I)c_l_f-gmg. beg-gar,
tend, at-tend, at-tend-ing.

“Oray T2 ohucwye elve Srdoopn 7] ol Toict.
:1) [aw 29 ahrowoy moony iTo Tiic TEAEUTRIAG SUAAEE TG AE-

Ezog zic -le, 7 elg -re, e SUAAKBICETAL (1ET adThY

ca-ble, thea-tre, sub-tle.
by Ky 3v ahpmvey TEsYTTA Tod T, T6TE cuArnbileTar =T
ah1ed : re-gret, de-gree, re-treat.
) "Ariwg, T TehToY % 1@ 205 T TROY SUNTOWY TIAAA-

Gilatar mdyTote NI THY WEOYIPEVIY SUAARE Y :
sis-ter, an-swer, Mes-srs.
Y. Ta obppaova -mp, -Ip, -nc, woonyodueva Tov t, s nat
za -ck oudieftloviat HETL THS nponyovuévys cvdlafijs :
emp-ty, sculp-ture, tinc-ture, buck-et.
¢) dvo pwvievra ui drotedotvra Siphoyyov. 202 wri—

AT REOSIPUENL, swpllovTan:

po-et, cru-el, vi-o-lent, a-the-ist.
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P Ch
et

g,5h ) Blaomy] e gwvd) T
2z

= Borbzitae 6 axooatyig
i ¥ i i i

(s 43 ) O-t'/z‘l"/(;j‘J:T‘,.
ol
‘modulation) =

grnaivat spbo;
POV “Viro

jtéven: T orpelx T ot

woa onvbimv. “Qg péoov B2 mpdz Spliy ypfow 20T0v cuwiatata 1) émt-
GTAWEVY] TAGATYPYOLS LATE THY IVEATVOIY ®Aagsidv Egywv.

v Id a e - ¥
A'. Mo aypela T7g oTlcews eLve.

The Comma (,)

Tadta synaiveng: wadsy  Yeouinis
I i 4y
I'he Semi-Colon (;) aEavonsyy, dTey petpoduey &V B T

molat oo o

The Colon (:) ’

The Full Stop () wat taonpn B th F. 5
The Question Mark (%, Note of Interrogation). ?

The Note of Exclamation. !
Quotation Marks % Inverted Commas
The Parenthesis ¥ Bracket. ¢

)
The Single and Double Dash. (—) zal (—....... )
Apostrophy. ()
Y. Xp#ots TGV snpelov T7Hg 6TLIEwms.
Avd zode Eddmvéradag slve dvayrorstdcy) 7 sl yevolg Ted
'/.'Z;qt'/.’.:: |évoy; Subty T Aot ovjuels

I D70 b

T% '/.fi ppos TiflzToc

1) Meta ©6 Yes, xai 7o No, éni dravrijoewy.
Yes, | do. No, | co not.
Mea dvoua yonoiponotouevoy €ls mpoop@vRoLy.
Friends, lend me your ears.
Come here, Henry, sit by my bed.
S0 Hpd dropBéyuaroc 7 swgoatayis.

There is much truth in the proverb, Without pains no gains.
| bessech you, be honest.

5]
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| ITgd évoudrwv 4 pedoewy émeknynuatinds tlepévar:

Alexander, the son of Phillip, King of Macedonea.

His brother. John by name, was ill.

O Hpos ywpeopdy molldv duolwy AéEeww, diror AéEewr al
6motat dvijxovowy els 10 avro uégoc wol Adyov (éviuara, énli-
Gera xai prjuata).

a) Tifcrar nardmwy éxdarns Aékcws, éxtos édv adrar elve
dvo pudrov xal cuvdéwvrar dia o and :

The father, the motner, the uncle and the aunt were yesterday in
the garden,

"4AAdd, The father and the mother were yesterday in thegarden
(dvev xduparos). ?

f) Kardmv éndorov Levyovs Aékewr, drav avrar cvvdéwviar
Gva dvo dia Tov and:

By night or by day, at home or abroad, asleep or awake, he is a
constrant sourcz of anxiety to his parents.

6) Ilpos ywpioudy AéEcwy olar: again, finally, basides, first,
firstly, hence, however, lastly, moreover, namely, viz, nay, now, then,
therefore, thus, too, why well, instead, in fact, no doubt, of course,
that is, in short, on the other hand, accordingly, xai dilwv mago-
wolwy éumypolérwv éxpodocwy, Srav mdcar adrar vibevrar mwa-
pevl:viinds év 1] moordoel, fjroL dév mgoadiopllwary dpov Tiva
avric Tdre

a) éav uév elve év i doyf tijc mpordoews, Bérouey nduua

Finally, let me repsat what. | said at the beginning.

Besides, it may be of the greatest advantage to you,

However, we hope soon to give you good news.

Indeed, this news is surprising.

p) "Eav 8¢ elvar év t@ ufow tijs mpordoews, Bétouev adrag
uetatd 609 xoupdrwy

Let ma repeat, finally, what | said at the . . . ..

It may be, besides, of the greatest . . . . .

We hope soon, however, to give you . . . ..

"AdAe 6év ziBerar xbuua, drav mpoodiogilwory dpov Tiva vic
TPOTACEWS !

However great the sum may be, | must pay it.

Besides the Bills, | have a number of Cheques.

This news is indeed surprising.
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1 Hpos yworoudv dwodvrov drwageppdrov, 1 mgotdoswy Tt~
Gepévory mapevBevuinds év 1d evbet 1oyQ.

I am, to tell you the truth, thoroughly sick of work.

«Leave the room», he said, «and do not come back.»

8 Hpé tdv AéEewv but xal yet, rav ovvdéwaiy Aékers Exov-
oas wpd adrdv 1o not 4 though:

Not good, but cheap.

Though bad, yet dear.

“Oruv Suws avrar svvdiwm dvo Sgovs tijc svyxglocws, Tote
dév tiferar ndupa 7wpd alTdy :

The pricas were steady but high.

The cotton was good thougt 4 (yer) cheap.

) Ilgos djdwory 6re nagalelmerar :

) Aékis vig 1y Sroiav EEumovooduey s mpouvnuovevletoay:

Their clothing is skins; their habituation, hut§ rudely formed of
boughs of trecs (= their habituations are).

My regiment is bound for India; yous, for Egypt. (= your regi-
ment).

B) Tedupa ve 4 yodupara, xal téte 1bépevoy dvewbey 1dv Aé-
Ecwv Adyerar dmdoroopos. Tas totavrag AéEets ol YAyylot dao-
@eiyovay £ls 1oV yoamrov Adyov "Ev rovrote dravedatr swoddal:

I'd I had, I should. They'd  they had, they would.
I'm [ am they'll they will

I'll 1 will they're  they are

live I have they've  they have

It's, ('tis) [t is IR wals it was

He'd he had, he would we'd we had, we should
He'll he will we've we have

He's he is we'll we shall, we will
Here's here 1s we're we are

She'd she had, she would  what's what is

She'll she will where's  where is

Shan't shall not who's who i1s

She's she is ] won't will not

Let's let us vou'd vou had, yvou would
Can't can not vou'll vou will

n't not yvou're you are

Ain't, an’t am not yvou've you have.
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II. TEXNOAOT'IKON

B p.ipn 00 AOGYOU.

o

| ki S ENGLOTEIoDEY & TOD UAIRTD TIS YAWITTS GLaLPOEoIS

Avadiyws

y ot ‘ . . 2
(’l(;!’i’ill‘l';‘/ TIVE GLOUTN.

pizv xatqyopiay, fis Ay
=05 2évau (The parts of Speech):

-
“

A. ONOMATA (Nouns).
Taste sive ania 7 sovbeta
{. ATIAA ONOMATA (Simpls nouns}.
a) BOpex Ovopata. (Proper Nouns). Taitz

1) Biv Japbavensy Zylpoy,
4

2) Gpyilonst mhvioTe dnd REFAAAILY (PRI,
5 mpoatbrov: George, Mary, James

i, ywgiv: Greeee, England, France.
b) Oberaszend. (Common nouns).

Metaih iy oOm2oTndy SanpivoEy.
1) Heotexond. Tadte gypaivous: pev ahveriy T 7 dlpuiopnz, Zhia
FABIOYTI Fahotz piv 03 ailootoriz i (colléctive). ETav TO GUYGALY S~
2l oz w afaipetoy, S)de: BE Gz wigdios eyuaraxa (nouns of
mﬁ'ltiu.ilde), Brav 6 adveday Saply B m Batpetdy &l

TOME FTIpz

dvegyolvia JOFHITL.
9 P St Bt bal Tatita oyrpotiCoviae Bid
) Pypariai 6rduara (verba nouns). Tzdtz syypatiovia o

pa)dFews -ing xxb GyTraToL(edn: mebs X EFYPRUSVE. ST 192,

ThsiTTov Bd THD RATAATZIWS -Gi3 <%, <Y, L%

L

honesty 7, TusTs, poverty 7 wiwysl
e

T4 ohgasund Guw: huphivaas wil aolipny.
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'y dobpoy clve Zumhodv:

A", ‘Opiorieov dodpov (definite article) :

=

=

The=8, 0, 6, w6y, THv; T6,—0t, af, Td, Tode, Tag, T
B’. "Aégiorov dobpov (indefinite article).
Tobro gyet 8o Timoug.
y An. o) govieveos i) ytiod I
an aunt, an ant, an uncle,
an heir, an hour, an honest man.
) A Tod aoupdron i dacéwms h romlopévon i) zai qeor-
VIEVTOS, TONPEOOUEYOY Buws 3 GUIPGYOY
box, a book, a wall,
horse, a house, a hen,
a useful box, a ewe lamb, a one-eyed lamb.

Cvoa, THT2 TihzTon mpd adTol wal & Thmoga:
an heroic deed =z a heroic deed.
‘Apgitepa ta dobpa the xai an, a.

1) Kivz medozwe dvapiaotntic wal alnaminic.

2) [Bive nowd elc 8da ta yéva).

. - o o
leapipovor %2 vati o9
5 v doiomndy elve oy ual slg tobg S99 appays, evi
Th AGOLOTOV ATMAVTY

. 'c. oY, AT HuyT—

v amopddierar. ("Katig many mTpeosiopi-

Cwot wbv mhnbovundy, Srite 2y anobdiie

a great many ]'I1C]]).

.: a few penails,

the horse=2¢ twnog the horses=st mwrot
a horse=tnnsg wi¢ horses=inxrs: mvéic.
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XPHSIS KAl MAPAAEIWIE TOT APGPOTY
«) Tod 6proTwod dotheov.

a) Modzo (70 the) TiBzToe:
1) Hod zvoluwr Suapizey rapbavopduoy v 26 Ty v Zoidh
0 e | | D Epiipg
the Stuart-s,
the two America-s,
the Azores.

the eight Henry-s,
the Indies,
the Canaries,

ST AL WSISNEYY EWVLiY D

2, Mo ofaaorizdn rapbayapéus &
The wall of this room is white.
The teacher and the head master are
Az the teacher and headmaster is
Znu.

ROOTZSOENL

the zood teacher.

the white wall,

‘Bmrgoseta Spws 790 Emlliza, Loay 3919970y gl 1|
All the members were present.
Both the pencils are good.

3 IToo odowagcizad Eriznd nér aovhion, ApYFaTio)
Q : DU 4 |

%) g mEPLEATLRED ¢

The church, the press and the bar are great social powers.
G vzt mhrbuvezsd, bg SnaodvTag hsadnpay ™ vivaz: the rose is
a heautiful flower. (= =% pig«). The horse is very uscful to the
farmer (=the kind of animal which we call horse) :

KZageia ©F man zzi woman :

Man is mortal.

Woman is a consolation to man.
4) Hod émbézwy aapbavopivey cH3zsmvd;:
4 i | :

the deaf = of zwzsl

the blind = «f yzksl

the rich == of mhaostot the Greek = of

b) Kolzo (=0 the) naprheimeToL 2
1) Ipd vy zeoior Groudrwy Evixod dptBuo®, xal &v dxdun

mEORYDYIGL AVIWDV !
“
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a) yewypapirol dpor (dvev dmibétov)

Mount Blanc, Cape Horn, Lake Leman.
"AAdda the beautiful Mount Blanc.

B) tizdor dvddregor 4 ovyyeveias (Gvev Enmibévou)

Uncle John, Cousin Mary
Queen Victoria President Wilson
General Tricoupis Judge Alexandrou
Bishop Paul Father Ignatius
Emperor Nicolas Lord Alemby
Prince Edward Sultan Mehmet

"Alla the beloved Queen Victoria,
the brave uncle John.
2) Il eloworieir dapbavouévwy &v yevixi] évvolg,
a) wAnBvvrirod dualod:
birds have wings — za mzgva £yovar mrépuyas’
bees are insects — al péliogar civar Evioua
f) évinod dpibuod (xai dv daxdun mgonyijrac atr@y Emife—
zov). Towatira 8¢ elvar
1) évdpara Uins:
gold, copper, and iron are metals,
yellow copper is called brass,
2) dpnenuéva évduara.
heroism often depends on circumstances.
human nature is unfathomable.
2) 'Ovépara dnlotvra :
a) zas mwéve alobroets.
touch, taste, smelling, hearing, sight.
b) zds tégoapas émoyag Tov £Tove.
Spring, Summer, Autumn, Winter.
c) rag peydalag £ogrds.
Christmas, Easter, Lent, New year's day.
d) zac Emra Hudpas ijs E66ouddos, xal Tovs (ddexa wijvac
(PAn. aedic 14).
3) Eic a5 dzoloddovs fxpodoes yedvov wal témov, xabieg—
Beioas Umd tijc ovvylelas.
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1) At sunset, at night fall, at dawn of day, at daybreak, at sun-
rise, zll day long, all night, at night, at noon, at six o'clock.
2) Before lunch, after breakfast, before dinner...
breakfast is over, supper is ready.
3) In hot wzather, in mild weather, in cold weather,
3) Last weak, next weak, month, year.. etc,
5) On Sunday, on Monday, in May, in June.
1) To be at rest, at school, at church, at home, at market,
at work, in town, in bed.
2) To go to school, to church, home, to market, to sea,
ij to come from school, church.
3) From head to foot, from kand to month, from top to toe, from
top to bottom, from North to South, from East to West.
4) To make war, peace, % 10 declare war, to wage war, o
conclude peace, etc. ‘
5) To cast anchor, to set cail, to play at cards.

REoposv 01 6Ls.

1) "Ovénasa iy 7, YEWYpapiaiy Foy wl T GAhZ Otar) porol
| | TEW >y i 10

% apligay a yprEoTIedpEYL OF ¥IPL, b) eitz aashoulicpeye
brd 1o of nzb wuplon Tvbs Gvopotsg:
a) The United States, the Channel, the Archipelago, the Le-
vant, the Tyrol, the Morea, the lliad, the Bible.
h) The Cape of Good Hope. The channel of M.
The prince ol Wales. The duke of M.

2 Ovipzcz golzvaoy Safuvinijz roTaywyis, 5 Miyoviz eiz -ache,

) Eyavia wpb abThy T Efpa to have, Zaufa-

'
vovor mdwwete w aghpev: 1 osuffer from the headache, from the
toothache. The ehild died of the measles; he had the gout.

5wy oveined 2pilped,

31 Ovépacs vz 872507 ymas Tvas T Savelog daufdvou-

our gpllgey:

dic mind, the intellect, the understanding.

' A7z memory, conscience, will.

B) Tod dooiotov dedoov.
Todzo (30 an, a) wibetae =

1) od dvoudrmy ia‘u/’)’(n'uluévuw Sy peven)) évvola,
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a) avagpepojiévay el &y T mpdowrRoy 7] medyna:
a poet, a house, a dog, a bee.
b) dvapzpspduey slg goomig

g to have =i to be:

[He has a small head and a sore throat,

he is a protestant, (Vonzwnzioy)
he is a duke, (zixhov)

he is a merchant, (Emdeprreipn )
he is an Englishman, wz'lz./.,n

2) [loh dvéuaros yoyotuomowonuéroy
a) B RATHoEDIEVDY

[ am a teacher,

he is a good pupl

b) d¢ exzEnrm

VOTYIC v W) elve dmonis

John, a pupil of our class.
Byron, a great English poet.
"Annz,  Athens, the capital of Greece.
Byron, the author of the Corsair.
3) Iob mJﬂf?(-'%nr‘r.v:-'-wm oboLAoTIOl, TCD STAlEy TeLy—
voovzar. a) Hedhes:
A \\'in(ln\\' ol a house,
a room with a window, without a window ect.
b) Tx exleza such, half, 5 émpovypanxiy what zai 4
many, as —og:
What a noise!  what a man he is!
She is such a good woman.
I went there hall an hour ago.
Many a man did so ( ~many men).
Many a time I saw him (- many times).
He behaved as a true friend.
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¢) Tx Emppijata as, SO, too, how, petd Tivog émilizzon:
[t is as good a melon as | never tasted.
| never saw so beautiful a house.
He is too good a man.
How good a man he is!
4) L) =vpiwy dvoudrwr pbysy codreg Udnopey vi 22dompey
{BréTyTe Tve Tol TposORoy:
[Svery man is not an Aristides.
[He has the courage of an Achilles.
5) Eic zag zarmtéom dupodoes, wl troia nollizpminsay Hrd
e ovuybelas:
a hundred, a thousand,
a few, a great many, a good many.
To be in a position, in a condition to, on a journey
% to go on a journey,
to sell at a profit, at a loss, ¥ to be at a loss,
to have a right to, a mind to, a taste, a turn for,
an appetite,
to take an interest, a delight in
to make a noise, a fire, a fun of.
In a low voice, a loud voice, a boat,
on an average, at a pinch.

EIAIKAI MAPATHPHZEIZ.

s B’ S
1) T apyenpeve svopats,

S mll TR A ; T et e
a) "Eav Sv elve dxplbid; Gptopiva, téte Biv haxpbaviusy dolisoy

%ol §av Gropy) wpovyiTer ebtdv enilz
He behaved with great politeness.
b) "Eav épwg épllwviat Gl tves wpootiopioped, <6te Axpbd-
vousty apligoy
He behaved with a politeness worthy of praise.
2) *Erl Sveprmindjs evvoiag, (03 loodlvapoy tob each),
a) *Hav drdpyy dplpds dyhdv iy dtlav, tijy dndotasy, §) & wo-

abv, téte tilletar xal @ &pbgov @

WnoionoBrke amé 1o ivotirouto EkmaiSeuTikrg MoAmkrg



a8

Knives are sold two pounds a dozen.
He drives sixty miles an hour.

He cats twice a day.

He goes to school five times a month.

b) “Kay Enwz Btv Smdpyy, e wleta @ dproniads

Knives are sold by the dozen, éte 4 mpit

mov (how ?) z2d o9yt 8 wméoov (how much).

PEimavahnyis TGy Bv0 apbpoy.

Oz 08hopzy v TRAAGIOLEY 2y mebowmoy ¥ meAvpNL oand

A%

Ganey Twig, thie émavalaufdvouey h Gellosy o) Teb Thv 29
SusiATO ¥ sy
The poet and the teacher are dead (292).

[ have a black and a white dog (25s).

The poet and teacher is dead (ziz).
[ have a black and white dog (ziz).

< Y KAIZIZ (Declension of nouns).

“H agypaia *Ayyrhoe); Oz odvbztos YADIGR, EiYE nAL MG OV OV

LETwy O 7 'l'l}.}.'r“::'/. . H vewtépa Spog, Bz EYRAITRT, © zov
NaFwyvindy Owoy Wovey T3 Yeunds (-8 &% 10D -€S) oymjpaT Toc

{
methszig Og vl 1) Padderi) S mpolliszwi.

o) Irwoeg (Cases).

‘Ovopnowij. The teacher, a teacher, John
Ievexs). Of thc tcnchc:‘, of a teacher, of John.
lote). to the teacher, to a teacher, to John.
Alzeazea). Opefa p& iy Avapasuxdy.

Kz, O! teacher, O! John.

"MOmne T@v Boo yevexeay (two genitives).

1) Bumodderoc yevizi (prepositional genitive).
Hasdas 7 / 5
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Afy ypr it adwanpitog Enl & by 7l FEIOVE
the key of the teacher (. !J-J/cv:
the key of the room  (Ggvysy
2) H Zafoyey yeved) (Saxon genitiv L).
ATy a1 SHLonmeita:
a) e dmhy pevixi).
1) "Em dvapdzow ypbvan, ARoITAIEOS %ol phoovg
We have an hour’s class every morning.
e lives at a mile’s distance from school.
\ ton's \\nght
2y Ty ralhizoobizisty Hws i auvrlizixg.

at a stunc's throw at arm's length.
for mercy’s sake for vour father’s sake.
the thirty year's war  out of harm’s way.
b) ¢ zadapms xTyTiy T By bywr sy, AT RLa—
relldTay Thy wiTopn w4k T %EnT TLEVDY.

Ton 52, 23y (dsmpey

1) 5 4vapz wod atfuogpeg: the teacher 7 the dog.

\elov Thc askwveds revande. | (-'s)

o i)
2) 2 1)) ic
3 TS Svop TOD AT 'l-d.‘J 1;'.1'.:'.%“; u ardottoms

the teacher's book- the book of the teacher
the dog’s tail —the tail of the dog.

ElAIKAI MAPATHPHZEIZ.
A. “S2c mpOg TO sYPetov TEHS Xalk. yevie¥s.

Hapalelmetar To -8 zal TideTar wovor ()
1) "Oray 5 Endoysy Bvapx My &l -8,

a) 2 Apnaisg ATy TS 5t 10D =S :
the teachers’ room —<év Zasndaey 75 2

s e

s SORAEEWY ] SLaUARLEGY,

b) Gg gt 1o

A

Talo GUAAZGT, dc Ay dRh -, W woanguasgEey Tig KAAT—

| i

verdie A Aazennig

WnpionoBrke amé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikig MoAmkrg



40

¥ TEAEVTRIL SUA-

"A%z James's palace,
luripides’ tragedies.
Socrates” wife.

T Guapm ATy sl =S, 9 ce, axoionly

02

i

for goodness’ sake
for conscience’ sake.
B. “4kg mpOS TOY ®TATONAL.

1) "Adootworiza Srduare i) dppoyudva oiZinezz tillzyza

VLIV YEVLRY,

wofjgel Ghws siflzvoa

GWTOTGLYLEva) |
the victories of our navy 3 of our army,
the voice of ambition, the ports of Hn;,"l:lnt].

4 i . PR
2) “Orav 6 zrijewo elve ¢7¢, o BrAoDY

A
Henry, the Emperor's death (ami]

Evniasiet vy mosaleoy, T

= ; S 3
rpoobloptopty, téte tilletat &z 8 mplrov:

ton's, llw hero of Waterloo. (Hzgahzsiz

G e - 3 . e =
) ()((ll" oL %t ZUOE; ELVE ZTLELOVES TOU EVOS
/ S S (&

wet wotwdy els abrods, ) (-'s) tilezar pdvov elg =iy :ais'rz'u

ztimopz s Georgiades and Smith's office 4, books, dav 2% 2ty zivz

ROWLY, GAN dvas %o70v iGtntipws wal ywplatd, TETe

e

T (-'s) wifletat wpo Evds Exdotow dvdpatog wTVToEos:

I have read Byron's and Campell's paems.
[ saw Mary's and Paul’s dogs.

T - S . » -
» 4G TPROS TO KEATYP.EVOY AVILASLILEVOV.

'."Lé‘ o0 UV, ”(')_ IUUJ(U.- (meTan:

m

I's E'vo;tz ToD XERTYLEVED GYT

a) STav EvvorjTat €% TOV OUREEAOpUEVMY
Paul’s (church).
.\1_\' father's (house, oftice, shop).

This hat is the teacher's (hat).
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1 - R S A _ a ST A RO
D) CELY i ._7._:l‘)'l'.z.", "';'/:V.Jl 3'1‘;’4,;‘)5 VAL WO VTG TY S ;: ""J’J—

o B2 v SvAlGY STt & wTfjTog £E xal dAda Bhoio wEvaTa

Y TOV AL

papdvey

A friend of my father's one of my father’s [riends.
A masterpiece of Raphael’s. -one of Raphael’s m...

B) Aguduot (Numbers).

0 évmxde (singular) Znael 2v ¢
the tree, a book one tree, one book.

O mipdoveerde (plural) Svisl mhslove 1o 2vig, aymuati

T GE E% TOD EVinsD.

A, “Oparoi mambovieror (Regular plurals),

ympraciCoveon 818 Tijg narwahy] 182 mdvToTs,
(BroTe dAdwg apbavépsha oy maybuvdy edudlog).
1) tg (o) 32y & s Ay e, ke gy B

work-s, muff-s, nest-s, cup-s.

- [ .Y < b e o O o e
2) g (C) &y & evixdg Avyy =5 Lwviey ¥

N n
| ele abjsmvey

TATY TOY EV0TERW (P-HE-RI-TA).
the tree-s  the room-s, the bird-s.
Xdour ¢ tijsc mpogogds Tov S.

T dpwroy ¢ OV NryovTov. sl -Ce,; -5€; ~0€,

oy wArfovTindy oe (2):
house house-s,
face face-s,
wage wage-s.

2) T'a ljyovza eic -8, -X, -Z, -sh,
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Aapbdvovawy -¢ weh o) 5. (-es):
Orass  grass-es, box  box-es.
buzz buzz-es, dish  dish-es.

church church-es, a2z epoch epoch-s,

inch inch-es, monarch monarch-s.
negro  Negro-es, sz folio folio-s.
potato potato-es, studio studio-s ().
3) T kjpovva ic -y peTd w001 O0UEEVOU TV UPEHVOV

, U T .
TEERLITY DT, ELC ~1E

fly  fl-ie-s, annk  boy boy-s.
lady lad-ie-s, ai& key  key-s(®

T’ %ot Orouara 2oz MpSavIIst TAVTLTE |
Henry the Henry-s.
Mary the two Mary-s.
1) Aexaréooapa dvéuara XaSoviene gataymyis
Mypypovta ez -1 9) -fe Tpémovowy abth elg -ve :
a) 8E =i -If ol =5 wharf (?) :
calf pl. cal-ves, self pl. sel-ves.
hall , hal-ve-s, shelf shel-ve-s.
el-ve-s, wolf wol-ve-s.

elf -
I3) wpim elg -fe b maomyeizal i pansiv.

knife pl. kni-ve-s.

wife ,  wi-ve-s.

life ) li-ve-s.

yvinol Tiveg Gpor elhyupe

(1) "Opsiog oympazilons: tov aanbuvtieoy xal T
T

a: weh -0 ob

Vot éx 'i: ‘Trahnidc, 1O AGYOTL TOOT,(E
i {13 | AL
|liiln(‘l-\ canto-s hlllf)-‘\

(%) "Efw:pobviar ta Avyovia elp quy:
colloqu-ie-s
soliloqu-ie-s.

() Ta #0ving ivépxta sig -5 7, sig -ese Biv Aapfavonuoty -s:
| s | &% b

the Suiss pl. the Suiss.
the Chinese o the Chinese.
the Japanese the Japanese.

(%) Té wharl aravrz =i wharf-s.
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¢) téasaza sig -f b mpenyelTa FOVIEY.
leaf pl. lea-vess, sheal pl. shea-ve-s
loaf , loa-ve-s, thiel % thie-ve-s.

B P AvO a0 mhmbovzarnd (Jrregular plurals).

(Fyzor B2y AZETYEIT )\ LOTLATEWY, -5 [iive 22
Fada Gropara Sy pfoayTa TV Sty THROY
160 wAniiyTinols

man %zl T AfyevIe Eg man. pl. men.
women.

woman i
child , children.
OX o Oxen.
oOose 5 ZRESE.
foot . feet.
tooth o teeth.
louse - ek
mouse - SSmiee)

C'. =évor manhoviirol Foreign plurals).

ooy 2ive 20y 57375 By =l A
Q) “Eiyried ovopate sig -5 %) -on:

basis pl. bases, thesis pl. theses,

crisis  ,  crises, eritirion , critiria,

oasis ,  0ases, phenomenon phenomena

phasis ,  phases.

by lazivezad ovopeta sic -us xad el -um.

tumulus  pl.  tumuli, datum pl. data,
genus - genera, erratum , errata.

c) © fﬁgui'mi b Daddizd
Cherub  pl. Cherubim.
Monsieur ,  Messieurs.
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MAPATHPHZEIZ EMI THE ZHMAZIAZ
KAI TOY TYMOT TQN APIBMQN

1) "Emt g enpoasiag. 1y o "Ayylizd aravioay

a) "Ovépata wd dio onuaaias €5 tov vy val [tiav pivoy glz Ty

wanluveindy
wood==E%sy, B&dasz., pl. woods—Zdsr

It

horse=innroz, i[xmudy, . horses=

stone=ailis;, 14 pounds, ,  stones=iilse,

b) "Ovéparzz pé ddo enuasias eic vor abydeveczr wat pioy pévsy

elz oY Evixov.

colour

(8]

&

custom w custom-s ==Ztipa, pipe
work d VOISR = g
L} L}

spectacle =0Hzpz v spectacle-s=fzzpazz, 2

¢) Ovéparz p& didyy aynacior e <or fruor rob Ghlay 2

elz Tov mhybuyTindy :

advice=cupbzuls, pl. advices
COPPCr=yairis, w  COppers
force =2ovayueg, . lorees
cood ==gyatity, ,  goods

(iTe3 pl. colour-s  =yphprta, oypais.

2) "E=ni 0l ton0v 109 aptbpod. By i Avyierd drav-

oy :

a) “Oviuata duporéomry tov thmwmr.

|1évevTa maviote T8 adtd nal elp Tobg S0o dptpeds:
L) eviwod tHmoy: a, some sheep

a, some deer

a4,  some swine

a,  some grouse
2) winfvvrinod throv: an, some alms

an, some apparatus

a,  some series

a, some species

this, those news

that, those means.
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b) ‘Ordnara fvizod Tomo,

1) yerapomamipeye o0 wiaTépoug Toig actficis, STy og
meoentind (SAm. szAly 1) Evéysuay wal Tiv ewoldy ) TAY-

Ooytinsd @
the people the cattle
the committee  the church
the crowd the jury.

’

Obzoy, gov 5 pij|ue AvaTEOYToL Ble ©5 obvahoY. tote Tillesat ele
Sty (aboorstndy). "Biv Spog avagisrma T drons wul?

Eqaarta, thrs Thetan sl warloyTiady
the committee

the committee
the committee

D) hagbdvovea wal Thy THRSY 0D G vothod mAnovTied, Stay

Oamnzy va EXTOATONEY TOLAL Wy =i LT 'J/J' Aplns |

fish rubbish wine furniture
‘mackerel  spinage wheat luggage
salmon fruit cotton gold.

I sell IFrench wines, l

I caught fishes, =
I prefer American cottons I

¢) Orduata .T/,]!)Hl’t‘/”." Thmov ahk Fvan Evired asljs:

T09) E

1) T2 IO ",L""/Ji 9 TUAELE OV l'l: _-l'll VoY

bellows z2l a pair of bellows
braces " . ; Dbraces

SCISSOI'S i ,. . SCISsOrs
trousers " A » Lrousers
pincers 5 S I GRS

snuffers - ., snuffers
drawers D - . drawers
brecches % , breeches,

1
3
b
~
ol

2) e meplewtini = Ty EvuoL fic manBdes venxdg:
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annals proceeds tidings
archives remains Wages
measles  riches thanks
premises sweets vitals.

Ta sig -ics svipata EmaTyoy Hzopodvio Gvined azilijuen,
oz 7zt % husiness:
optics is a part of physics,
business is very useful.
3) *Ové et ;t'z 395 THmoug manloveinsd, Exppdloviag 5ot~

Loy EVUOLAY 7T

l)rnthur brothers
»2: brethren
index indexes
z indices
penny pennies
pence
die dies

7zt dice
genius geniuses
»zi genil (thwae).
d)y Ovduara din mosdTyTos onuartied, Thineyn 2aTimy
Gepyminsd dmebdidong: T Frpeiay 60 mAzfovTiven, fiter T -S:
six couple l
three pair
two brace I
five gross of needles

partridges

“H Mk hair rawémey aphjrzinsd 2OpAGReNEVY] hapbdvet T5

Jjeciov 160 wimuvTined -S.
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Fonnnvend, aan-
ol )
gollony, €iate Tat-

. S

yougty, (Extbs THS AvVTWY. ar A
éxb Tig Bepopds ) ) amovsizg T0D @iAay (S€X) xal Guven@s to youu-
sarezoy pEros ovpetineee perd 100 quozo. Ol

1) *Apcevexa (masculine) zivz e

w9t ToLDT RESow R
the father, the uncle.

2) Oplvzd (feminine) sive 2 ghoer tmadsz mpdowma(’):
the mother,  the aunt.

Kowow yévove (of common gender) w2 aaplovipeva 2l

Og dpazvind wal oz Bypozd.

cousin, servant, [riend. (4. 7))

oeyrd, abtz Oravnd. ol

) Oddérepa (neuter), =% o

<

-

zive T4 #oya (?) madv 0 ship (*
Kai t odZdtzpa Bumg, Stav mposwRemonlis (1) ShvavTor v

v

Braxstliow eig apaewnd wal jpond -

(1) 7 »at dria Epdoye nept 1@y Gmoiny Gpthedpey v yvoos: Tad  @hAcy eig
£ Gvijnovoty !
Jack and Snowball had a fight | she seratched him. (- adti,...... . aDTEY).
The lark and her little ones. (Kogu2aiés Oviea).

(2) 7 #ab Enduyx, Grav Suiopsy wspl adiey  doyéses Tod gdlon (sex) siz

There is a horse; let us ride it.
The child is sleeping ; let it sleep on.

(*) Kai 2@y svopdzmv  TOY TAZ

dmoiz Bewpodyza: Oniuwsd yévang,
@z %al To university:
I saw a ship vesterday; she was very big.
() "Ev zsiaibry

T3 doasrixd &

Uvipata 3xnedvsa ioyupag Suvapsig T ghcsws 7 plxa waby: the sun,
Ive:

winter, ambition, war, dpivea %3

‘Ovipasa Bvrsivia fRuTépay Duvan 6 9 frudrzpa ouvelsBi—
paza: the moon, spring, pity, hope, &3 zat i dvépdzz Ebvav : Greece, En-

gland.
T& Hm6 =hv doyainy RpoowrRenstebpsva évdnata, sive

aoncried PEY,

caoy

£36v maptaTavovrar did

magiaTavovtal g avde®y i time, death: dyivza 23,
ovaezdv: the earth, virtue.
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r —~ - - 3 - b - -~ -~
THOTODL OLARRLAEWMS TMY LNBEVIAMY ATD TGY O hordv.

a) & iY:a:téoas AéEewmg

Boy

Bull
Bachelor
Bridegroom
Buck
Horse

* Husband
King
Man
Nephew
Papa

fem. girl

R L)

Coclk fem. hen

Cow Dog , bitch
maid [<arl . Countess
bride - IFather , mother
doe Gentleman (Lord) , lady
mare * Pig n  SOW

wile Ram . ewWe
queen ,.Sir , madam
woman Son 5 daughter
niece Uncle AN
mama  Monk (friar) ST,
gAds Tohkd, TX Rty o) TElpa SLBdonEL.

b) d¢” dronazwr d dvvovouar (Zoszv. 1) Do) wootao-

i S
UMY [/}

T2o39ivmv Endiyey dvapituy (sl lv:, man-wo-

man, male-female, boy-girl, he-she, cock-hen, buck-doe,

dog-bitch, bull-cow).

Exl woocdmow

) ep
E.’a‘.’i Cwwy :

da
Hi
a
a
1

HE
H
Hl
H
H

fisheruan
milk nean
man-servant
e servant
peasant bov
male clephant
bull-elephant
dog-fox
buck-rabbit
le-goat
he-ass
turkey-cock
pea cock
cock-sparrow

fem. a fisherwoman

n

"

"

"

"

"

d
a

H
el

et

milk maid
maid-servant
female servant
peasant girl
female elephant
cow-elephant
bitch-fox
doe-rabbit
she-goat
she-ass
turkey-hen
pea hen
hen-sparrow.
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9(.’435'1'.—

Q.

¢) dwa Tijs xavabijfeme -ess mpoanlzpdvne zic <
By véveg:

1) *Avey petaboiis Twog Ted gooenned

f
Author fem. author-ess. Patron fem. patron-ess.
Baron Peer

Count Poet

Deacon Priest

Giant Prior

Heir -ess. Prophet -e88.

Hpsts . ~ Shepherd

Jew Tutor

Lion Viscount

Mayor »zi Prince fem. prince-ss.

2) *Amobaidopévon o) povijeviag (€, 70, %) y) T7g tehev-

7
Tafag SUAANETC:

Votar-y fem. votar-ess Enchanter fem. enchantr-ess
Act-o-r , actr-ess Hunter »  huntre:s
Arbit-e-r s arbitr-ess Idolater « idolatress
Ambassador |, ambassadr-ess Protector protectress
Benefactor , benefactr-ess  Seamster ,  seamstress
Chanter ,  chantr-ess Spectator , spectatress
Conductor + conductr-ess Songster | songstress
Director , directr-ess Tiger y  tigress
Elector . electr-ess Traitor . traitress.

3) Teomomooupévne Tig
POTIOTOLOVHEYYG T

J6 Tekevalog cvAAxBig:

Adulterer fem. adulter-ess

Sorcerer - SOrcer-ess
Emperor = Cmper-ess
Governor govern-ess
Abbot " abb-ess
Tyrant ; tvrann-ess
Duke L duch-ess
Marquis " marchion-ess,

WYnoionoBrke amd 1o ivotirouto EkmaibeuTtikig MoAmkrg



30)

-OF &% TIE AomiwTc

Twd tow 2

Fxecutor [em. executrix

Heritor - heritrix
Testator N testatrix
-ducator " educatrix.

d) dud Ty zavalifewr -ine, -ina, -a, =reamlizpéven zis
/ | :

GEMLYI G'I'}:!.’}.’.I ;‘l'/‘:('f‘ JTH EY T ;\‘l"l’/.’.'/.'.:‘i

Hero fem. heroine

Czar s Czarina

Sultan . sultana

Margrave . margravine

Landgrave landgravine.
Exercise.

) ‘u(u'hjtl".; Ex paralhiiov oehidos Tob Qyvhizol zetudrov

1) va dvevgy wovc dpalods nai dvoudlovs s AnBuvrinods, v
dixawioyioy O& Tig reyor Eaeidotons nerafolas x 1ijs 0000 s
00 =S,

2) va évedgy 14s sakwyixds xal Tas éumpoBérove pEVLRAS,
P pETaTOiYy) 8% adeis &2 cafwrixdr &5 Zuzoadirovs sal Tavdaalor,
yi dzaohoyjay O ToUTO.

3) vé deangivy o yévos T@Y odclactix@y wal va elign o dret-
orovyoy hjhvzov i dooerizor dvopu, elotoxrmy xal 1oy To6TOY Tijs Ot
#otoews Tol Agaeriov xl oD PNAUoT.

4) va efipy meQLITDIELS wal’ e mapelelazerae o dodooy e,
2l v el wov Adpoy O Oy aaoulelmrrar 1000,

5) vo. eligy weQLATWIELS sal)? s nagaldtead To dodoor an,
a, zal v.i Scwanokoyijoy tovo.

6) va elgy arvileza Svduara dapiomy tpomwy auviiocws zah v
Suxawohopijoy TP poapiy TwY sal 10y oyyuanwudy ol wiyorteot
Tmy.

0, STNGETA ONOMATA (Compound nouns)

:y_"r,;ut::pbv <ty ouvli-

-
g [LE':Q‘.;‘J TwY SOYTL-

(zpdvoy peph elze Wi,
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1} Oyopeo pemd mpovyoupdveny Entesyiateg
by-word, by-path, by-law.
2) TOvopa |zt wpovyronpivon 2milidoy
a4 noble-man a gentleman
a sweet-heart a midnight.
3) "Ovoua TAGAAATHGY, SRECT YN ATREE, 7
drln Bvopa ¥ AVTOVDILY:
he-goat man-servant
she-woll lord-lieutenant.
1) Ado dvipara 33 o 1% npeTey
wod By o] EAAvnd] (nepaidrovog xal oyl moveriools
;pi;c': Ty vvoloy

5 GUVIGTOTRS

a cherry-tart
a gold watch
an iron vessel
b) zob eidovc yivovg Tvdg :
a head-ache
a tooth-acke

-
o

¢} rob wémon v § Omdpye )
a street-lamp

{

) w0b yocvov »al’ Zv iz
the five-o’clock tea
the ten-o’clock lesson

oUEY

C) TG yONGEWS T AANYD)
the stove
the looking glass
the dining room

cooking

"Eni mosdrrieg Spw: héyouev!

botlie

)

a cup of tea, a of

WnoionoBnke amé To ivotirouto EkmaiSeuTikig MoAmkrg

the apricot-jam
the leather belt
the stone bridge.

a fruit-tree
a rose-bud.

hetto 'J""". T

the Athens train.

an evening party
a day journey.

1 book-case
a tea-cup (')
a sitting-room.

wine, a ulass of water.

-

(S

LA}

2 i-



— D2 —

f) zijc déas Tiy Smelay Y2t
a4 penny stamp
a five-pound note.

5) Ado évduaza, 5 0 T4 By ypnayedel WEARDY O¢ YEVLAT,

T TLAT) ) elve Evend] #TT T
a cat’s-paw l
a dog’s-ear
a  stone’s-throw |
cales-man

-5) zlve safeviwd) e

states-man
herds-man
sports-man
bees-wax.

o T S T 2
A4S _1;[1)’1'\.7.1'; "’:. i

[Ox

Fic & avotépm 5 -8 v
a news-paper
a savings-bank
a goods-train
a clothes-brush.

Eic w dvotépm % -5 slve Tod manbuvTinsd, AL TS BYOp

FONOLHEDEL € YENKT, wonmo) Btk Tod of.

() Ao ordiaTa Evadpeve 2ed mpobéoswy:

man-of-war
father-iglaw.
7) Tolali) »al meptoo fteo ovdnara, ZTz ORAT/E ZhAnhon—
Yla yevindy v T EAMTIRT] [ETY GO TEL:
the London Road Car Company,
the French College Foot-ball Club.

¥ mporpeiTaL P IAAL IY

L)
[ty

yotdhnELg -er ¥ -ing
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a pick-pocket a tell tale
a shoe-maker a tax-payer
an engine-driving a house-building.

“Eviots Spoz aroviy xul dvey (er W -ing):
a tooth-pick xai ady! a tooth-picker
a blood-shed =2t edyi a blood-shedding.

9) Pijua mooadiogiZineror D5 drppipatog, Thzpévon ¢
a) &l
an out-look an out-fit,

a cast-away a fare-well,

a4 turn-out 7 out-turn
a look-out % outlook
a set-off i off-set.
b) Tywrasespng Tod mhnHovTezod Tov suvhiTmy.
Ry 58y Omapyy dvepa OF oovlleTivdy, Tihetar 672 T -5
el Ty TehevTaioy heEw
draw-back (s) forget-me-not (s).

[évoy By Byopz oz suvlizziedy, TihzTas

by-word pl. by-words
looker-on i lookers-on.

’

) "Eav Smdsywar 390 dvipata 3 o Hztivd

oy

ol
(el

a) "Eav ooviiovior 3 npoliszog, itz ’,5 -5 tllzTon =t

p
™ ,m“"'z GO

mother-in-law  pl.  mothers-in-law

man-of-war ,  men-of-war.
b) *Eav 1> &v clve mapabzots GUIRATPWATLY] ToD &AAGY, THTE
> -5 izt slg dppbrege:

f
man-servant  pl. men-servants
lord-lieutenant ,  lords-heutenants.
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¢) "By dmitz evvtizvim, ore o

a leather belt pl. leather belts
a class-room inkpot ,  class-room inkpots
the cod-liver-oil , the cod-liver-oils.

c) B'pagy ToHv suvbitwv.

Pedza ypdpovtar wats 800 tpdnong ¢

[ Mo

a) oz piz A

i
a ay a  teacap.

12100

mapevtllzpévon petald eV pepdy o0 g4

~word, to-morrow, mother-in-law.

b) bz pin AE '
il |

(— =hyphen :

ovTar ot Bodivary Guuaper g

2 IS T e

9N Ty (TS
: | " Arppnd) (AQaTx,

Exercise,

‘O nallyas 8z zaraldijiov oeiidos 108 Gy Aol zendvov v edon
ta oirdera drduar, zal v duaielo o)

) toy rodTov Tijs Guridéceing Ty,

) oy zodor Tijs yoapis twy,
7) TOF TOOTOP TOD O HUTLGILON TOD sthyduroco™ ov,

B. EMI©ETA (Adjectives).

Ko ta enilleta elve anhz ) abvlleta (). Tadzz, dvaddyws 0z 1ei-

Fzwz 20T0V &/ TH AGYY,

et :

(1) Trdgyoua: 2do eldbyv sdvhzt
a) "Dsa Fyovav Gp Bedtepsy ouvBztnsy Exideror ) wevognr (Evipyrminsd

maByTined TimEY):
a sood-looking man,
a sea-sick Passenger,
a worn eaten chair.
h) “Vza Eygsuiv G 2:dtspos ouvdsmiedv fvspa novev, GAAR AGY9e Elf ed
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-

A p.a‘w.ﬁ'il)utmrc comov 1) zatd v 'sy'u-u::;-l.iv TOY TA%A

iy wzt 2) ETo JpotLamat VIl Oz oboaoTid. BT PG EIOITY
-

Gollpoy 7 thmov mhnlluveiesd 7| wed GapsTEpdL

3 BEévovst 62 '7.1;.3-:1.0111‘:1, Gty /uﬂ'n vz 1) s

Enlertxo’ mpoghiagtapst wal 2) O zati; oot era. A
i

i
woets révog aptipdy 4%l mI@ay (B TR oDomoTing, “z 3

&y ) “Bhlpeny,
A. TO METABAHTON TQN EMIBETQN

1) Hapadetrna (Comparison).

w) “Opard maprdetiri. (Regulwr). Taizz aypmpatizom
378 B0 TOTOUS!
1) Supdhernds timos. Kot aTIY TR WeveadhAEs ek T
.

WijpovTa 2z -y Suahanabo (1) hapbdvsust TV A ALTAATELY BT Bl

T CUYAPTEAGY: KL %l -est pet aglipey Bed Ty Drzpllzmndv:
small small-er the small-est
gay gay-er the gay-est
thick thick-er the thick-est

oreat great-er the great-est.

A,

:ll thin-n-er the thin-n-est.

- -

\ - e
LADY 'J‘J"L'..'.{')‘J"'J Slg X :'.';‘15'3')/\/.'1'47- oTAV

TEOTH f;r"(m:'.u elc 2w jubvoy OOIGWVEY, TEUWYITAL o= OUTOY 2y
1LV ‘__’mw‘ £Y:

by wise wis-er the wis-est.

(fze pé ey fpands madruafs pEteyis)!
a bloek—headed boy,
a long —legged girl,
a short—sighted boy,
a one —eved man.

iz T oovbezad

fyzov ouvBzuinds, dav

nagabeTingd
a better—looking man,
the best—looking man.

nal

(1) g #ai & eig mme, e, -er, -ow, xai & éEntova Swediiabe.
wavmy oI1LE 7
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w

*Anobddistar o TEASY covEy e
1) heavy heav-i-er the heav-i-est,
early earl-i-er the earl-i-est.
Teemerar w8 -y sig -1, &ray '-”’1‘."1_7' 25750 FdLpmvey.

\.‘J

LanAAgEY OF

MO

Q-

*Avalvrizdc vomog, Kat abtiy
voil "avTo T mohvodAlaba Aapbdyobot med abTBY MOre Bik tov
guyxptinoy vzt the most 812 iy Srepliztindy

pleasant more pleasant the most pleasant
beautiful more beautiful the most beautiful

agreeable  more agreeable  the most agreeable.
b) *Avopare mapabeterd (lrregular). Tadte gpqpatilovia:
1) "EE Zmiérov lzuinod Jabisd
good better the best
bad worse the worst
much more the most
little less the least
old elder the eldest
older the oldest
late (") latter (%) the last
later the latest.

T elder-eldest petayesiplépela éxi perdav judc xai tig
abtig o -/'-'=v-~7::".az:’:"r.::c:. TOEaOVTOLTOG !

i3 VT v

cld(_r brothe

v
( jov g8zl (=1tijg mpecutdins). "Enlong &v 17 év-
voloe 1) dpyelos »at 2) 6 matip: Plato the elder, év dvriliéset

7pde vewtépong. Doumas the elder=24 ». Acvpdc & matip, &v

gnpaiver dpydtepev, (medagpases), & 3¢ dvibpales ax-

palvee &

¢, 6 lotateg
(?) the former

. the tatter=2; of, pév . . . . 6, ol, Bé.
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L) O

2) "EE dmippipndror, T Smela AaNaiveT wg fzzbs Jalpss
far (forth) farther the farthest
in m-ner the innermost, inmost
up up-per the uppermost, upmost
fore former(*) the foremost, first
out outer the omtmost
ut-ter the uttermost, utmost.

¢) Béva mopabetezd. (Foreign comparison ). Toiadzx

“w

-

superior  to posterior to
inferior  to junior to
anterior to senior to
prior to.

“H AéEic to Sxppaler Tov teltepoy Sony Tijg oVxRploswE:

His work is superior to vours and deserves to be

better paid="H1

- ; - - ~ s
3:/‘"7.3’.’1 1o EtyVE ’J.‘/l"i’.?_'JJ ..": ‘."i’n“: ggYy |S52L—

Tzn0z Snoc ouynoiszwe) wod 42ils vi mh sl manisedtasov.

LU LLLe | T 3 I /] v ¥
Znuelwatg SmiBeydpevs 3 &x Tz évwelag abTev

adfopeinaty G2V

impossible, perfect, principal :
the principal men have arrived (zby: 2t the most prin-
cipal men).

-

ERo0aTHpT6ELS ETL TMY GLYARIGEWY.

S - 2 , A o
1) ") geitepos Lpos THS U V*/"--m :'/.'_I:z",z'.x'. 21z wob than,

s e )

(7 2tz TeD dS emL LSUTYTLE)

2) ‘0 dvadwTds TOTo; Toompdtar oD cuvbemaed, GTav ¥
abyupiois avageonTal clg 800 Emilizza:
John is more brave than clever (25s exnffizta).
*AJrd John is braver than Mary (295 &vépaza).
4) ledryc—ariooT)g (=bmepoy); peivwatg).
*H uty lodwyc dngpépetor 812 10D TOTEY a8 . ov . 4S.
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[s the window as grey as the door? (ZpoTyaig)
Yes, the window is as grey as the door (zztagasi).

i) 2 e samie as, such a.... as.
"Oray dpwg T TUYLPLISILEYL cive o téte BéTopey wal

v 2EEw other:

This boy is as braveas any other boy in the class.
‘H 8¢ dviodtys dnpépetan 2td o) ey not so as:
The window is m)! so high as the door | .
The window is nof so useful us the door | gida
Sepodlerar OF 1) dviodTys
a) fg auynpTiady 12 "macc'/f::
The window is /iigh-er (') than the door.
The window is more useful than the door.

This boy is braver than any other boy in the class.

b) g suynpTindy B8 petdosng:
The window is less high than the door.
The window is less useful than the door.
This boy is less brave than any other boy in the class.

2) Enitera og oﬂmaormd.

o) “Bmibed wva watd sy ot whEoy pE T oy GLEAGD AT
Huvzinsd 2zl f'l/‘J':H Emiong Arlorminsd
liquid-s material-s necessarics
solid-s good-s eatables
movable-s  valuable-s nobles.

‘Erifetad tva U motodvTal O eDoLATTIRG

1ahsd mwAY YT wal spastay whrHuvtizsd

1) p& womov ¢

a  Russian ship a  Russian the Russian-s
a German book a  German the German-s
a puritan church — a  puritan the puritan-s.

spwz more higher. T «modd DYnAdTieave Ths EAANUIRTR iz
Ay 7 much |||~’hm, # much more high. Eiv 22 ¢ ouy-
5 AZ5Y ::..Ehw vl watimy v medBzav of, 19z onpaiver paAisv

he \\lnclm\ is the higher of the two.
The window is the more useful of the two.
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2) Gven Brurépon thmey manHuvTiesd &g i onpasiay mixbuvtinod!
the Duteh, the English, the Irish,
the IFrench, the Scotch,the Welsh, 72t 22 Afjyovtz el -sh i) ch-
Ty
a  Suiss hook a  Suiss the
a Japanese plant a  Japanese the Japaneses
a  Chinese vase a Chinese  the Chineses-

-s8 7] -ese &g Svinata:

R et
514

the blind, the brave, the rich, the poor, d; weprexmzs whn0is;

.H 'lJ/-"/l \ J/ e
the blind are unhappy so are the deaf.
the brave are always re himn .

the rich are not dispised. "lwvoziza & men.

3) dvey 5t ."“p 5y THez mAvTisd wal pd onuasizy Enesd:

{
the true is superior to the beautiful (zpyeynéve pes” Zalzo)
blue and yellow make green. (ygdpzsz)

[ learn English, French and Greek (vhdszz:)

the past, the present and the futare (zpsvay)

the Atlantic, the Mediterranian (sea).

B, TO AMETABAHTON TQN EMIOETQN

[ 2mifzta 3v o] "Aypramd 937 3uLp0vVeds. vt ¥ +révog ot

1By wal mThaw pE T cdomanad, OF supbuiver v i) "B,

tRTTELE.

wmb i3 TEDTH LEVOUTLY AET &bl

1) ‘Q¢ duecor ooodiogopol (Embetinoi).

');f'lm: :l’,':.'""u"/' 199 DILNATLS 1 Y 5‘/G|'L9".’.r~)‘z T

al
o
Q

a good man, (3v ixiztov 2v Svopa)

good men, women and 'hil(lrcn (2v § ‘,‘.5}3\‘2 SipL).

‘Exoriat *'1un:
L GUPLTATPWPATIASY TV ,.FUJE e TR
a boy attentive to his studies
pockets full of money
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b) yprotponoeliun G titios ) lovapdy Enovupsy !
Alexander the great
Lco the wise
Phillip the bold,

¢) dmohoulizitar Omh dhiwy imlizew:
a good, clever, sensible voung woman.
dj zifzzae dpésw; pete molusdihetoy Emippyny :
a man wonderfully clever
a book exceedingly interesting,

I
-
“

Zyuelwois. Fis tig mepintdoes ©) wal d) 7 bizg w20 imliEToy
:Il_mm{_).‘NAJ} 5
a woman good, clever, censible and young
a wonderfully clever man.

Ty ey, 9 otpaniwTialy Shvay, 7 slz Tog

€) gvagégeta &l
BLosTaGES TRV SWLETOY
a woman twenty yvears old
an army two thousand foot and three thousand horse stroig

that room is ten feet long w2t seven wide.

TS wpUgels €1 TT3 I'zddewiic:

heir-apparent court marghal
prince regent knight crrant
attorney general  from time immemorial,

2) ‘Qc Eupeoor eoodogiotiol (atnyo-
Qoﬁuava).

Man 1s mo;‘/m’.

He became sad.

Health makes a man happy (vatyy. w05 dvmiratjisvn).

He painted the door grey.

My father ieft me rich.

He bought the material cheap (=ziz mpiy wrzwtéony s

v "")"’/J.
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C. AIAIPEZIZ TQN EMISETQN

T 2nfeta. sovamtipeva LETd ThY Svapdtov, %3p s oVaL T
JLEeToED LRI N DTG ITEY ayda. "Avardyog £ 1o
oy dazmg SovaTa va Sumplidaw elg:

A) HEEQLYPAGLAL (Deseriptive).

brave boy (iZa),
a sick boy (zzzdsmaswy).
b) Asemtewd (Demonstrative).
2) “Oziguzd: this, that, vou-yonder.
this book (=9z%) pl. these books,
that book (2zzlvs) ., those books.
yvou or vonder tree (7t oD Panpiy AVTILEUEVOY ).

c) *AGpLeTa Indefinite).

one hook pl- any books
such a  book " such books
another book - other books
any other (') book ; any other books

the same book the same books
the very same book the very same books
the self-same book the bclt-mmc books

such and such a book such and such books
a certain book certain books.

d) ¥ TTIRa (Possessive) gAm. Tt AvTumupiat,
L ALAVERNTLAY (Distributive).

~r .
(o 1) T, KEIG'.?'J'J_.EZM.H.

cach #xagtss 3wl Gpapive b aahned |

every € I —i:7a
either - sonc=ti—oy (eite T By gits o &Ako)

GANG )

neither 2
-;?.-/:'.Hz—.cv ~od neither zivz 5 both=2neitzon.

(1) T% other =ibzzat ) aupmsimash Bafpsd

(BAm. gel. O8), obhiémots sumz
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cach room of this housc has a-table (ogianévz ainizz).
every room has a door (Zepistoz).

tots  Evxod dplipod, Bidny vzl Th dxrokoulishy

v Tihevmar ele evindy apilijicy.

[ " EpoTgpatexd (Interrogative),

what = : whichiale < Tivee

what man is that? </ &vzomsg

which girl is your daugther?
which girls are your daughters?

g) *Anehpogre ed (7ayd5; 7, mogiTes

Aotduntiee. (Numerals).

ELVE

a) *Adpesta (Indefinite). Tozimz 2
1) much, little (2v:z29). enough, some, no, any, all, whole.
2) many ('), few (zinf.)

T 7 2oy 1) =2 T I e Y .
o Ui aptiinoy 1) mes GULOVTZ KUOLWG GYSILTE DAYS 7] 23]

prjLEva ayjpalvens: moghTy T
much snow, bread, difficulty, hope.

liffle snow, " 3

Ta Bt Sr2dolity 2 moocbianllovia ciovetimote &o. cbold
& o8 O apllpsy 2) mooosioplCovia clovermets dALD SUGLE—

GTidY avjlalvovaty aodjdy

many  trees
few games
cn()ugh rooms.

b) Opretina (Definite). Tadtz 82
/) *Axcivra (Cardinal numerals).

EvVGZ:

1Y Té many amaviz xat pi éwincy @iie onpaiver miéov 150

many a time many times == molids gopig
: many a man many men

mokrot avbpwno:.
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o zero, nought. 1o ten

[ one 11 eleven

2 tWo 12 twelve 20 twenty, one, two.
3 thiee 13 thirteen 30 thirty N

4 four 4 fourteen 4o forty 5

s five 15 fifteen so fifty .

6 six 16 sixteen 6o SNty "

7 seven 17 seventeen 7o scventy i

8 eight 18 cighteen 8o cighty .

g nine 19 ninetecen o ninety

roo a hundred 7 one hundred.
one hundred and one, and two, and twenty one.
999 nine hundred and ninety nine.
rooo a thousand 7 onc thousand,
one thousand and one, and two, and twenty one.
1999 one thousand nine hundred and ninety nine 7
nineteen hundred and ninety nine (1goo—-99)
nineteen, ninety nine (19,99).
a million 4 one million = r.000.000.
a billion % one billion = 1.000.000.000.

3
a trillion % one trillion = 1.000.000.000.000.

2) Tarvad (Ordinal numerals).

1o ten/l
1 first 11 eleventh
2 sceond 12 twellth 20 twentiil
3 third 13 thirteenth 30 thirtieth
4 fourth 14 fourteenth 4o fortieth
g5 fifth 15 fifteenth 50 fiftieth
6 sixth 16 sixteenth 60 sixticth
7 seventh 17 seventeenth 7o seventieth
8 cight/ 18 eightecnth 8o eightieth
g niuth 19 nineteenth go ninetieth
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21 twenty first, .. . o0 ninety ninth.
1oo” a hundredth, a hundred and first
1000” a thousandth, a thousand and first
1,000.000% a millionth.

[Napatrevicete exl @y thmwy:

1) ‘H natdinbe -teen tfzta and tod

|
2) ‘H watddvlig -ty tibeton el tag Ssmddag dms 20-90.

[SEA

3) ‘H natddnlig -th tilztar elg i dndivre wpbe oyypati—

opbv Ty Taxtiv. TATy 60 first, second, third.
"Ex tijg mpoalifung 28 1oy avetipn nataifiewv Emépyovia
(= ) | i iT
al €E7jc abtoompeivter 81% iy Spfloypapiay petaboial :

four lor-ty fort-1e-th
five  fif-th fif-ty fift-ie-th
eight eight-h eight-y eight-ie-th
nine  nin-th nine-ty ninet-ie-th.
3) "Emoojrara (Adverbs ) :
Py pev dmsidtov oynpacilovtar Btd =ijg AMéLewg times
TAY o once—édmaf twice=2l:
three times, (thrice év 14 maifjse) four times etc.
2) i T2 TanTn®y Stk T naTadvEews -ly

first-ly,  second-ly,  third-ly, fourth-ly etc.
1y Hokkazlaoiasnxa (Multiplicative numerals).

o R S A s el
abTe, oy patiCaveo Stk tijg wetaditewg -fold mAdv 7ob :

v
AeDe

threefold (z2! triple) fourfold, tenfold ete.
3) Kidopara (Fractions).

single =awhode, double==%:

Tadza &

. - -
SOOMTAL g
0

-
s W~

’ .
THY, TO L TEATIALY T™HY TALL LA

Ty mAnfuvTinsy g otvllzta dvdnata.
/,=one half '/,=one third
'/,=one quarter 7 one fourth.

4/, =three-fifths 1/, =four-sixths etc.
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kd ) ,
Eidwal wogotnonoets.
1) To one.
a) ‘Oz aptunundy piv TilleTze &y avuléast mede 8 B9, toim, ég-
mf.l one pe I]l|| and not two or three.

eTov B8 Smmtndy Tibetw doplotwz, ©F %zl th ddpigrov

one day a fox saw some grapes (=ijpépay Tid).
D) Al JéEsg: dozen (dwdexas) score (elxoads),
hundred (&zatovtag), thousand (7:udc).
a) Qg gptlnyns pév Bty oympatilovoy duandy mhfuveiedy, 7o

BEv hapbavousy -S i

a dozen two dozen eggs
a4 score two score vears =
- GVED -S
one thousand two fhousaund cases
one hundred two hundred people.

b) “Qz sisastxg Enog (guvifleg drolauboiong 7z wpoliisze; of)
AapBavouaty -5
dozens of knives
scores of miles
hundreds of bovs
thousands ol people.
Kar’ drakoyiar Z& adtow Eycpsv nott
units (povades), tens (Zexdes), hundreds,
thousands, tens of lmnrlrt'c S hundrm]s of thousands cte.
*Hmianz by twos=two by t\\u—mx 205
by threes=threc by three=ivi tpe:
3) cH AéEig half =uev.
odataatindy piv Eyer wak whvluvuizd:

two halves make a unit.
<z dotbpnundy 88 Tifletar:
mpd 100 f;up.otto_ half an hour, half a pound, half the world.
ets 5 fvope 8%, méviotz peti o) and:
three hours and a half,

==

1) T taztiza yonouoTo0diey wols dlinoy

a) Tz Sadoyinijc getags frstiioy 1) #dTinpatipuwy:

George the Fifth is King of England. (George V).
Henry the Fourth of France died in 1610 (Henry V).
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s Tipepopryvios :

He was born on the tenth of May.
Christmas is the twenty-fiffh of December.
Lz tac éumopinds émiotodds Ypdypopey »al
Athens, the 1° of May, the =2m of May, the 3™ of May 7
May the 1%, May the 2, May the 3%
e

C) TpAZEWV T GRAVEY GpauaTos

Act the first, scene the second.

\‘J

wy, BLehion

d} wipoy, 7 pabypatoy, 7 zez
here ends the first lesson,
take voltime the third,
read chapter the second,
it is on page eighteenth, 7

at page cighteen.

Exercise,

‘O naldyris &z zaruddijlov oeilles tol Ayyiixob zetuévor tov vd
avaprwoetoy ta Enlitere, za

1) va oypuaricy T aeoaldenzd twr, doaoroydy 10v [0da0Y TOD
aynuaropon (draivreor i cerdercor) zol 1ag Svdeyondvag perapokis
({(_)0_1 }1 10D TEAIZOD (!:f:;all'i.w\'ru;—c'u,'r/-.aotrm‘rer':; roD TEAROD (Jlll.'!q‘-uh'u-!'}.

2) vi dazoivy Tobs dmiderixzois TpoodwoiGLOYs #al TA 2aTy 000
neva, r)f/mw.wwu' iy dEaw abcdy.
)t ELOy Dy aoudhopredr zal va TRy 1 dmolvTe

s tazid, moliavinclactixd, Emogjuara zil Grriotodgms, dnao-
,',u;'”‘n- t.1c évdeyonivas UF!(!,)'()/.LE;‘
4 Jl’,( ll:'f{"}'tl)()f“t‘j 1 l ltl‘ 'JJUI/’( ."!H()U.l}n"[f/fl 1.'"}1" !"THJFFHH’ /h! 'If'))'

ooy pudrmr,
5) v eitgy Eniiera yoyowomototusva 5 ototootiid, i dzuoLo-

4 T ann i S ,
jany OF, fav Eywor tada whydoroizor.

C. ANTQNTMIAL (Pronouns).

Byvd w5 drflizta suvosshona: iz aéZetg, dvulliizug ol aviovn-

vovTa 3t af dvTwvonia b cTje:
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A. MPOZQMIKAI (Personal).

» -
YV mHODSWT. AVTOYILWY.

. = "

Ovepaszied

m:

o e (A
Nerd s o ayzmyvplal

| oy mine iz my jto0 | me :
vou(') ad yours(?) sig yvour(!) oz your?) ot
his \ him

he ’5(.';33‘4. his
her | own(®) hcrl

she yio%.  hers

16 (%)

odgét. | 1ts its 1t

plural

we fileele o OIS jleig las ¢ Apdg
you(?) osig YOUrs Hjt gas | YO TOjde

thev zhtei-zi-2. theirs their(?y zwv

(1) thou i4) thy
(?) ye ") thee
%) thine

T Ta sewtina
yopity (36t gReAgisTE T

(&) 8= vRo

fovzined, wpos

itisl =&, it is she — avvi.
it is e = adzdc, it is we -= fuels.

vt B2 TPOIYTTIREY DT~

, ~
S OUNEY
ST euEYT

ol 4

y Enpgaoiy c'estl.. que
is with great regret that we announce the death of our

beloved uncle John==jett peyddng Abmns avayyiliopey. ..

it 18 very difficnlt to fird a room.

Wniono|Brke amé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikig MoMmkrg



— (8
1 b) Mexzabig adrtdv.

[Mposwminal dviovojia: weptogérspot Tijg Wdg duokovlola

; ;
THV EET]g OELpAV:!

S > x - R = . . SR .
1) *Edv aldtar sive Evixod GLP'.“'!.G‘). TOTE 7 T2 CEVTELLY TLL—

athmoy (= vou)

’
TEMTOY L

(he). " 88 zatome

yvou and [ =ab »al é-(c‘u (3w ©f) Elvend] ddracboms)
you and he=asb xal adtde ( 5 ) \
he amnd+ I =wbtbg'wal ydi, @ [ » g4 9)

you, he, and =35, abtdgxatdyd (  » , ¥ )

M\ TNy SR AT
) I‘J’l'f coE EL

ve TAnfuvTined dptlpol, 11 v T0d wpmToy Tpo-
swmoy (We ) mporyeital T

Tod eutepoy (you ) mpovysital Tijg Tob TplTou:

We and you jpelc #al oelg (8 i) Edknwend) dltxzismg)
We and they vjpeic »al adtol (  » » » 1)

you and they osig nal adtol. (> > » )
c) Xp76tg abT®dY.
‘s dmoxelueva ey,
1) abtaw wooyyovrrar mavTeTe Toh pYipaTog:
[ have. I am.
You speak. We read.

’Eviote ywpllovtor dnd oD ’*'l aTOG Ot TRAPERTITTONGYS Tt—
vig mpetdozwg: he, you tlm k, is dead too.

2) "Emovzar Spmg 190 sinates:
a)

JombhTind),

m.

! Epmtioewg (eig TX |

have I? am [? snall [? do 02
b) éxl mapepmntonshy TpoTAoEWY AvE) SNMwg ENMNESSH GVTL—
AIMEVOD :
all right, said he, I shall go.
"Araz all right, he said 1o me, | shall go,
(pd3ézoze O all right, said he to me).
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) jretd T4 Emlpprpe SO

you are tired; so am 1?
‘Oz avuxelucra OF,
1) abra, dg dego, Emovia Zpéong 2T T P

| see him. I look at him.

Mévov 25 2
him | do not see
him | do not see.

2 2o %Al Omh TeD 2nicoy,

SN S B e
) WS ;:L:L;JZ G2 QUVGOEVC

%) ovmjdwc thevan apiang NeTd TH g, (ST NAALTT
3jyrzany avmrsipevey elve Bpaydtepoy o0 ap
he gave me a book.
he sends him a long and interesting letter.
he sends her one of his finest pencils.
b) "Er} dppdozng Epog tlzvta petd W dpesov avTHElLavoy
wol dapbdvoua Ty wpdlzo to !

[ send the book to you (—mnot to your brother).

d) BEapaherdes ALTOV.

Qg Hrovainava ¥ avizaifeva 4l RposTIl wvTovopiaL Oy

Emaralap favovear, STo dmdpy st ToAAL EpaTa Sped:

he hates, despises, and distrusts us (9mozzipzvey he).

B, KTHTIKAl ANTQNTMIAI KAl EMIGETA (Possesive).

AL iy AvTovopint,
Q) YprLemaedVTAL @O xaryyoeobueva, 51z 7ol yosilovia
drch Tob SVEpaTeS CLd TWOG B)|LoTes ;

this pencil is mine; it is not yours.

b) yeyaamatsdvIo sl 0w patizas podoes, e M)

WnoionoBrke amé 1o ivotirouto EknmaiSeuTikig MoAmkrg



a0 —

1) maovpyiTen Tig dyrwyoplas 7 mpdleoicof :
a friend of mine (=one of my friends) is ill.

that pencil of yours (==one of your pencils) is sh: np

3

2) 8&v tilletor T odaraoTidy TAEoY [leTh THY AvTOVD|LiLY, SLOTL

etelly mpomyoupdvos [eTd Tveg xTrTiHed Entbéton:
My book and yours (==your book) are both valuable.

By ©i) mowjosr dmavtd T mine et ohoxotixod, avtioTed

entheTon my:
Mine eyes have seen thy salvation (—my eyes).

W B ztwteadn emileza,

a) HgoaBop/Covat 7d dvdpata natl ovppovedot et adToy ©oTd
vévag wol aptljpdy:

my father has lost lis stick,

my mother has lost her hat,

ihis picture has lost ifs beautiful colour.

John and Mary will lend #heir assistance.

.

You and they will lend your (zzl 25y1 their) assistance,
v mAovTiady 8 Zebteooy Tpdo

(Lo T.’JC_..'.:l/._..’)’.'. Toh
. 4} f

b) Ta 2xliztz our =zl vour ysznoiusmsisdvie 2ol
YAl

LXTHEE ENopoets:

our Mr. Smith has come=2¢ ¢fizg pag (5 Buxbe pag).
your Greek has come=2¢ Zwég oov (5 0wy sov)

c) ‘H &vwwoa tic wtijzewg yivetor éupanizwrion, 34y Reco—
1e07) elc 7@ niymnd énflzta A Ak own:

have you my book? No, | have my own

look after your own affairs

as to black-boards, every class-room must have
its own

this room is for me and my own people (= 7 my
own children).
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' C. ATTOMNABEIZ (Reflexive).
a) Tomot 16V adzoneboy ANTWYVIILGDY .

Abray Byovae tedg £E7jg THREoNG

Singular. Plural.
mysell SanThy ourselves fipdg adTods
vourself (1) szawiy vourselves g adTods
himself
herself Savtév. i 4 themselves  Eawads, dg 4.

itself

b) Mp#org TGV gozonaboy:

‘¢ dmoxelueva pév, BHLERITE Lyt SRt IAAS THVTSTE

Suveiahenoy The TesIwmds AvIevHliag, (o1
EjLpaaty :
[ saw him=3y® =iZov 257w
I myself saw him (76 5. 12to
O0%3¢maz 3% Aéyopey mysell saw him.
John will pay for the book.
John himself will pay for the book (Zppasig) obiémote
3% néyspev + himsell will pay for the book.

=
TN SLLGY )

‘Oc dvuxeineva J€, 2HTL ~HzyTae shTms HSTE VL SHILEOVODSL
15y %l moSImTLY:

!
qTo TreNeE, wolt) :
1) - [ . i

[ amuse myself

lie washes himself

she dress-es herself

the bee provides ifself with honey
bees provide Hiemselves with honey.

Ts self (pl. selves

(") Thyseli, agyaiss thmog edyp
oynpatife: TV adzenati THnev ngosTibepevoy Bie pdv 6 mpAOTGY #ol DENTEGLY

Fv. Bk 2% TO Tpitoy mpdswmoy el Y altiett—

Ty eI AT

Tpdowmoy el T

wiy: (him, her, it, them).
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D. AEIKTIKAI (Demonstrative).
Adton yonosroehvia %l G 2nllsta (BA. geh. G1).
U ‘SBg ZvTwYupLnd Oetwtind EmibeTa =
1) one day | saw a fox (33v 3z mayluovnindy).
2) such a book as yours deserves to be well read,
such books as vours deserve to....
3) yon church | _ ; "
4) vonder stars | “ S e
5) it is fine weather fiis week.
it was fine weather fhaf week.
[ have been learning Knglish #hese three vears.
I was learning French those two years.
This horse is stronger than fial one.
Bring me that book and leave #iis one where it is.
*Kavév: T% this (these) dvagpépetar el & &yydg Tomnis
wal ypovindds. To that (those) dvagépetar sl & odyl moid
whvalov (). T> yon, _\-'un(lcr, avawepetol el T moAD [Lanpiy
qguestion (Zvn zzl zdzo).

Kat <5 this one, that one, éxzpdler v mhéov tcd this 7

that, »al 8Eyysizar adtd 24, , Exelvo xel.

b) “d2g adnmbeis avzwvopioe :

1) “Ev uovoy dvoua avuzelistazor 24 tijg that 3dy slvs
gvino, Sud tijc those éav slve mhybuvmmed xal Z:d Tijg such

g elze wAmBoyTiKeD !

The water of the sea is heavier than /hat (=the wa-
ter) of the river.

The children ot the poor are stronger than fhose (=
children) of the rich.

Prosperous men are much exposed to flattery; for
such (=men) alone can be made to pay for it.

gite evinsd elv

() "Ev todzorg 7 Braxproig abty 3iv wypsita: éviots ydgtv  épodszeg ! that
Is the question; that is the man.

WnpionoBrke amd 1o ivotirouto EknmaiSeuTikig MoAmkig



— 13 —

He is a teacher and as suclk (=teacher) should be
obeyed in the class.

2) Abo ovduata Owod ovyexpeosueva avuralistavia.
|ttv mp@tov 2t& Teb this (these) 7 the former, t 2% Zeitegov
7 Tehevzaioy 21x tod that (those) ¥ the latter:

Work and play are both necessary to health; #his
(=play) gives us rest, and /hat (=work) gives us energy,
i, the former (=play).... the latter (=work).

Dogs are more [aithful animals than cats; fhese (=
cats) attach themselves to places, and those (=dogs) to
persons.

3) ‘Ohdziyeos mpdrasts dvwraliszoto i 9D this 7, 2l
Spupdoewg Stk w6d that:

He studied Greek and English when in England, and
that (=% %= 2smetiacey Elayni xal "Ayyird) at Oxford.

He paid his debts; and #is (2% &z maiposs o ypey
) is quite sufficient to prove his honesty.

g8 one (pl. ones)—none.

1) Mez’ émdérov, oopguwvzl zat agbpiy pd o Svopa %
amaioy avtinabioTd !

| have two pencils; a red one and a black one.

[ have three pencils; two black ones and a red one.

* Apey dmdérov 08, dvuiraliotd Bvopx pet dopiotoy So—
figon mpevpyiiéy:

a vessel made of wood is lighter than one (=a ves-
sel) made of iron.

3) Ozay dér m’u/m)wm mwmm'qr AEEwy, @K DROBY AL

daniaTng 2EE ic chowatindy, (bg

»al 5 they say, Lhul he 15 dcad:pcnp]c say=ot fylpwmo

JEyonay (= oialy) ¢
One shoulcl take care of one’s health (=any and every
person=r2;s wc). Kol agvymmog:
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None (=no one=2odsslc):

None but the brave deserve the fair.
None of the pupils have come.
None of them have come.

E'. ANADOPIKAI (Relative).

Aban elvar
Who (yev..whose, aiz. whom)=4 émoioc-a-6v, 6l omoist....
Which (vzv. of which, zit. which) 3 al
That (afrianid) that) dvel tig who #al which.

What =4,z
‘Eoomnuatieal (Interrogative).

At avwtéon dvtwvoplon (TAYY TG that) Snwapdilavor Somiy-
patinbe Adyovia omenuarizal. 12sa 22 slve dustdfinra cig

Ty mAnluvTdy.
BEiva s <T#g Zp76ews DTGV,
"Avapsprnal Hpwrypatizzt,
Enl mpostnwv. ("Ags. xat Brdux.)
Ovep. who

dmoneli. l who ?
Peviz. whose xtytin. ‘

whose? (Eviote nat cdetipon vévensl
Atugz. whom. avuxsip. whom ?
ve).

-
=
~
o

*Ext i nposwrwv. (098ztégoy

i ol | D
which. | what ?

what. |
‘Ext mposthrwy wol pd gev. Onivn. o0Bet.).
i Wi (g |
Egwtap. éxil
what? (yevizdg)

™
«l
QS
-5

| Footyp. dvtovope. |
which? (&xioyiv).

that=whao, which.
I which ? (exhoyii.

' Aviiucts T0U GUVORTIROD TWIVAROG.
oot wl Eowm-

1) ‘H who-whomw (Zvopaat. altanny), O 2vapspt

5 F; ) e
TT“'LJC'_.’_'/.'I‘ ",C‘J‘Jf‘)‘/‘)l‘!.'.?.. .L/J_.CE CETUL 2L WOLOMTX I‘l’a‘.u‘/ f“(' LAl el

_SG’JII)T:G:’J'.C‘,).’LE‘/Z E:L’;a‘)}/‘l )
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The mother o loves me. who loves you?
The children iefio love me. who loves you?

The mother swiiom 1 love. whom do you love ?
The children whom 1 love. whom do you love?

) “H which-which (2vepastad-ainatonr)
a) g Fvomopind| EyTWYIIL AVUDEpETHL ¢ic ‘m} TOOEOTA
The book which is here l)clonus to me (Hmansipavey).(1)
The books (which) I see here belong to me (avi—

xsinzvov). (*)

The party which was broken up (#fpaamniy odZemizo)
b) g Zzotgpanad Suog aviwmpiz ¥ sEilieToy LVAPESETAL

xal elz mosomma SNaAoIE TETE SHASYY 1) ARGV j12Tad
TOAAGY

which of these birds is a cock ? 7 are cocks?

which of these boys is John? % are day-boys?

which of these girls is Mary ? % are boarders?

which book do you \\'zmt'.’ i books do you want?

which boy is your son? 7 boys are your sons?

which girl is vour daughter? 7 girls are your daughters?

"H which ygyauiemseita ol &y Ssutud) paAAoY Zyvoln :
Q) oz Ssmost) avTwvpia Bagspapdvi Big GrGnhneY TmpdTe-

swv: He killed the monster, which (=19’ Znep, 5 fn eyl

vangz 75 Tésxz) was a great deed.

sy imilizzoy 2Eumovesu)dvay oDTUTTIRGD !

He killed the monster, for which (=deed=xazighopz)

he became famous.
oy avagasiad] dvtewopin U S Ti “rév1]

Syt Aal ../.r Hoytinsd #al m‘.’/;“""‘ ‘.5"1_ .‘L."J who-w hum,

\\Inch—\\ hich, & #H3émstz 5 whose :

(1) Elyz broneipevov, 81670 pesadl i35 which =zai o) pipesos 3&v mapgep

Gannetar GALY A F HTOUEIMEVOY.

(2) Tobvavrioy Eviaiba napenbirl

3: which, o dvexeipevoy, 29vaza: 4l
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Show me the pencil # the pencils that (==whichj you
bought yesterday.

Show me the boy 7 the boys that (iwho) left the class-
room yesterday.

Show me the boy % the boys fhal (=whom) you pu-
nished yesterday.

'A2ni show me the boy 7 the boys, of whom (xal oiyi
of that) you are speaking.

~

“Otay Spog vy wal Swveiay BatnTndy, TETE YpHoUL

o
)
)
I
I

’

o war’ avdyxyy 2L O

a) petd Enfbetov Hrephetinsd Balbpsd 7ol petd o only :

Elisabeth was one of the greafest monarchs that ever
sat on the lnglish thone.

The largest animal thal lives in fresh water is the cro-
codile.

The only word that 1 remember.

The only man that | respect.

b) pevi i dnfleta the same %2l all:

All that 1 know is this,

All the efforts #al were made availed nothing.

[ saw the same man thal came yesterday.

He tells the same story fhat he told before.

¢) peti dvépata BHo ¥ nal mEpLo &tepa |ui) SuvajlEve YR AVTi-
yomastalioa S pdvne iz who 9 2ud pdvig wig which :

I know the men and the countrics that he visited.

[ like the man and the horse that were in the field.

d) petd iy ST T svzevopiay who =.y.

Who fhat has the spirit of a man would submit to such
control ? :

But who #hat has heard it would not listen to it again?

Ai yewxai whose »al of which dapipovot :

a) oy Odaw. 1 pdv whose mpayysiza 7ivists 160 LTS
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TAYTOTE

a \ ,

b) %zt dvagspdy. ‘H pév whose avagipetar nal elg i) nps-

owna &viote, 7 88 of which drsuletsundg el dbuya:
The tree, the branches of which are long.
Tae library, the books of which | read.
The library, whose books I read (Zsdvyfizz).
The man, whose books I read.
The man to whose boy | give a book.
IWhose books do you read?

[ read John's books (mzéawmov).

[ read the books of the library (Zdvyev).

=4vbetoe (Compounc).

O, “HL what.

a) 7 dvapopuxl) ZAIHETRL 0] :

Do what is right=(that which, 7 the thing which).

He sent what he promised ::(lhdt thing, 7 those things
which)=5,t.

b) s éowuyparixy wvapépeTar ERlTnS slc duya:
What shall [ do? < 62 zdpw

What do you mean? i &wseig:
c) wc éxidetoy avvs
apfpsd (3hm which g dnfiezay sz 75).

D1 qw-;,m-rm/(r); g2 Tubzpévy), ouvotedet Svopa et doploTow

delipon olsudiimate yévong
What a boy ! (agsev.).
What a girl! (Bvhox.).
What an animal! (s92é7.).

1Dy Tijg ouvbéton what, oympetilovtor el &akat ohvizTo

avTovopiar, d&v mpesTel) i T8 Gmhds N AESic ever i socver

:r'q[.wc,'vws:'.f < 5 GhotatoV nal yevnby
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whoever | "
| =any one whio=otootymots.

whosoever

whosever. yavx, GLOVETIToTE
whomever Ay (bl
whichever

whichsoever ¢ anything that & mots §
whatever I

Whoever said so is mistaken.
Whatever is worth doing, is worth doing well.
Bring me any book whatever.

F’. AOPIZTCI (Indefinite).
A vi Swvofiswpey Thg dopisteng avienopins cuvaiztalopey
(=7 ez %ed gyeTind Tivel aépiatel enllsTa
Some any every:
T pév some (') petaysiziinata dal zarapdoes ;
[ have some paper, ])‘I[)(‘u’, old books (ézilizze
Give me some; Some say yes, the uthm'< sa_\' no
(GvTwvople).
Some of these windows are open.
To 8¢ any(*), &=l dpwthoswg pet, dppifohing wal ek do-
Viiosws
Haxc you any paper, papers, old books?, (2=ifiztov).
| have not any (zvzowpiz).

Pl

Have yvou any of these papers

Kiai zhicuer)’ syameneTos
gei. 61)

Lo VoY ol aooueToY

(M “Bvisze #al &ni

Bz Tzt 19 some, Szav Ay dndpyy eppibonlx

ziz 76V EgWTMVIR

Have vou some coppers?
[Have you not some paper in your desk?

(3) "Evloze xai éni watapdoens tiffeza: 76 any Embemixde:
any book will do; any man could do it.

Kaz® avadoylav Z&: give me anything to read.
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Eovery pupil must work |
He comes every morning | =
3 = (some, any, eVery), v wss0—

W Toc avTéom ToElg

Bisopzy T A tbml\, thing, one), symuatileviz gvite-

zor dvtewmpia dnchenlisdsu Ty dvotésn Tpéney SuvidiE

T
Kot al pdv éx 165 hu(l\ gdvbiztor dvarépovTar &
ai 5% &z 1od thing sl dduya pévow.

.\'. g

gur s

% sovios . Elg apoiTeps %ol AXEAYOVSE TS

ros =

Tol) ONE VA
of, Buét onpaivevs advolsy ) véves.
1) somebody  something — some one (avisg).
some somethings some ones (mayfovenss
2) anybody anything any one (&wxdg).
any anythings any ones 1../~r!l1~4:-~/£;;.

3) every body everything —every one.

OF ggvrmnst THmo Sxpéooviz %ol GIAOZ:
l nobody i anybody.
| see no . one=| don’t see any one.
I nothing | any thing.

, Eidwal mwoagotnonoeis.
All-whole.

T3 all =lve povey evned '_'clc:ii;v") val ovpaiver SHvehoy (dptl-
o) ) TweosTTES), 305 wd EEv Eyer dmevminBuvTined, T4 8t
whole, &z irilizzay, sive Supanixdregor o) all:

He lnst all his fortune.

All is well that ends well.

Ao all ‘are here (marfdsg oypavzindy).

Béorg tob all. »

I3 all maviote cifztar apésmg jetd v avTovopizy ez iy

'
N

. Snzds 20y :‘)vti::'r,—.z: jeti wod BoylivTined to be

Ihe all eried out.
Hw)' are all gone.
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Each, (“Q; énifetov fdm. gedlg G1).
The price is two shillings each (=% zzjyuir).
Each of them has a book.
ILach one costs four shillings.
o)

o

Atz 7od each other (éxf

xz! b one another (8= mohndmv)

ENPEFETAL ¥ dilyioaditea.

D'. PHMATA (Verbs).

Tivds %al GTGTE-

o
<

-~ Q
2
=
A
o
Q
=
=
<
o
=

- 1"11’- Tve Epws Ay tob zeolov
TOUTOV 0XOROD TP LPOLETS oulYTAL EV *’l ‘ \-f.'}‘:./"ﬁ amAme (v {'J’m,if

Momaw diie ofpara. Obtw 84, dtav pijps © o !l'i‘ GTADS EAMG 51‘,11.7.

etz BonbnTenGys Stav 3 mepropilytar el pivoy v

whpioy 20Ted awomty Myesix wdpeov.e Kol mav pev foylivmudy pipz

' x (O it
TOTE ELVE LUl AE

&%

7
avTh wal O wipioy, il wav whptov BEv elve avayralwg wal 39v-
Ozt

I. TO PHMA Q3 BOHOHTIKON
a) Tig 1 fondewa éx @V PBondntuedv.

A i Bovyminiy oympatilovar:

a) HEipGowna zat ' Apthpol.

oéowna (Persons) zal of 2plipst (Numbers) zivz dg

EANTILT, 5

Persons. Singular. Plural.
first. i o
L]
second. 2. 2.

third. g a3y

b) Mpavone (Tenses).

1) "Ee’ Bsov piv éxopodlovow dmids tov yedvoy zlvz Toeie,
a1t TOTT E.

aupstveg wpbs Ty el Tpla Suotipata Satsesty 190 Y p5uay oL
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il

the Present (6 "Evestisg) 2t © sty
the Past (6 Happyyuivos [[apasanasg nal *Adpratog
S w5 mapeilicy,

the Future (5 Médkar) 2% T4 pERAGY.

) K Zaov 3% ob quwtépm TLELS zolme Joovol Expodlovot
xal T rereleousroy (pL‘ rfect), Téte oympatioonst wul FAAEIT
2 Mo
th' Present Perfect (—1b waphy %2l © TETEhROEvaY ),
the Past Perfect (=t mapehlity %2 - l,
the Future Perfect (=35 pélioy wal

stzazapévoy (per rlect) éxoppdlevar Sti Tig

L9 %

(LETOH TS 1|m-t participle), &rsTas BTLt
= Hananausvo: alve cplcwnt - past participle),
g Y;rrrgavvtsﬂ.mog zivz (past + % 3

(future- 2 )

Eqpeimorg. Of avcdrece EE ypdvol Sovavrar va deaxgtBi-

ot xal ¢ &€ ¢

1) KipwT6Ivnne 4 Lmhot, fjrou pn Aeubdvovies dvayunv
Ponbnrixod did tov oxmmuouar zeov, xal Totobiot eive:

the Present xat the Past.

2) EEapiyoyor ¥ cOVHETOL, jroe Aapfdvovtes dvdynny
Bonbyrinot gHuatos dea tov ax:;;muuuov Ty, #al totolToL give
of Adotmol Técoages.

) *HSy#hioELS (Moods).

Adzae Sada Y —c4moy (modus), ol By T pijjie eRge—
paton wal SugnglvovTa
1) Ei; éyxdioes 'zsnmn;hmu vag 975 aplined, Tpoahu 7

yoéuoy (finite moods), siz eive:

the Indicative 5 ‘OproTem.

the Potential = 7 Avvyronsj. (dmoTaxtixi)
the Subjunctive = 7 RETIETE

the Tmperative = 5 Iooaraxtuni).

the Participle - ) Mezoyn. :
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- el

'_’) ]f.ig :f';ryfu'ou; ) m'mnm-:rmﬁ-m; worl EmopEveg YIVIRAS
wo ascizzonz (infinitive mm)d]. . the Infinitive = =

: A T A
Aragépgatoy, 15 onoloy
f

(e

, i -om =T
MIYGYTAL GAGL OL ABLTROL TV
It vaLL oL GGl T

d) dirwvri (Voices).
Adtae atvz 3he, g wal &y i) Eakyvend):
‘Eveoynuues (Active voice).
Habnung (Passive voice).

b) Tiva ta fondnrued.

Bowjiuna zipas e
a) Shall- will == o, .
Tadta Bonliedat TEas TYMIATI 1oy 16D [LEANGYTO

YE L

"Oray & néhhey Ergpaly AR, g xg.-w:m,n' .H-U"i’«’)‘l' év-

'
) P = - ’
roray 1Ll T 'r.:-./.»’.’..‘l srzvechar yoownag, TOTE O IIEY TOTGZ ShEl”
i ) s i =
, oy
TOOCWTIOY, & GE TH-

. = - . v s \
TO REWToY SYLAGY LUL :/.'.l"gl‘)‘l_.’.‘/.i'J (2] VTGV,

by'. Evinby xal mATfuvTiey),

1y
THY .J oy |}

1) Present: Shall-will.
singular. plural.
il shall we shall
2 you will you will
3 he.(she,it) will they will

Ipuelwotg. L7 £h 1:6voy T peddov
vevéola: ypownis, aild aupyodrws dxpodlee xal Ti)r roddeawr i) ATo-
QaGy 1o Guetho tveos il ;'rmq»m-to._,, Th1e el 0 mplToY Eindy voh Y-
Buvzeedy mpdowmey Tibsta T8 will (@rc! tob shall): 1 will call on you

to-day and I qh;lll then say good-bye. T4 Zijpz [ will dvradfiz elve

(1) =0 Aéyovtog Tept migxé-

ziiptoy vzt Srppaler Ty Blay ambpaaty |

(") = I intend to, it is my will 1o, I am willing t=.
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dewz. T2 [ shall: eive poiydhyrizor 2mA0S, Biim dnwpdler AmAD: T
PO = TEx ~AD: T
YA AN yevéabiat.

) "Oray Bt Enppdly 6D povey T2 EALZY vevéaliz: ypovn®g, 2AA% GUY-
Godvws ) moootayyy 1) €7 ‘ayeaty 1) ametkny e &z T4 Bedtegov wol
: 0 yava) 4 | , ¢ o
Tolzoy Evinty ol manluymndy —obgwroy wifeta 8 shall (av=t w0 will):

; f

vou shall be hanged (%272
vou shall receive your prize |
at this you shall die (#mztn

|

ll you ¢

he shall go in compliance v

,
SLaTo Y]

OTbayEaty).

V).

r‘)!

with some order,

she pmmlsc threat, or p:edmtmn he-
they o L she- they will have to g0-
Hugat: gr)ol. lidz 1) wat 2) T3 onpeihIEws, T
shall-will 3 p(n,u}l]z 1% 4 Gid wOu bt /’Jp.:‘;:? oz ECNs:
Stngular. Plural.
11 will we will
2 you shall you shall
3 he (she,io) shall they shall.
) ['asi: Should- -Would=7zrov.
Singular. Plural.
i stould we should
2 you would vou would
hc (she,it) would they would.
b) May::;-.:opz‘. vi, Might—ipropedoe vi.
Singular. Plural
gl may we may
2 you may vou may
3 he (she,it) may they may.
last.
Singular. Plural.
g might we might
2 you might you might
3 he (she,it) might they might.
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"Apgézpz (may-might) sqaivens: oo Evdeyduevor xai wi-
Gaviw i) éEdoTyowy, sonlishHz 22 wIAg SYMIRATLIONDY THE Potential
(frz 72t T2 should-would).

*Avdhoya mpbe Tadta elve xal T2 éAdumT
can-could, must (ju3, Gradossvta THIRGY), YpY oL Lensedeva

Spefug eic THy oympaTiopiy Mg SIS !
| may, can, must (" (Potential present).

I might, could, should, would (Potential past).

C) to haVe:tjE-/-gn_-/

Present. 2) Fasl.

Singular.

ol have &yo. | had (f) =iyov.

2 you s have (%) vou had (%)

3 he (she,it) has(* he (she,it) had
Plural.

[ we have we hac

2 you have you had

3 they have. they had.

Todto Sonlicl modg oymatispudy Zheys T [)Cl‘fcct. Mot

Present perfect, Past perfect #2! Future perfect.

d) to be (stva)

t) Present. 2) Past.
Singular.
ool am sipz. [ was 7.
2 you are (") you were( )
3 he(she,it) 15 he (she,it) was

(1) I may go= unopel va niyw (% thou ar.. |

apyaiot THWGL.
I can fifo] PX

{1514

T0pEl
op® (Bovapar) vi mdyer () thou wast. |
I must go = mpéns: (

ozeiiw) V& TETw.

() thou hast, (3) @vzi have-s () avtt have-d (*) thou ha‘lst (dpyalet TinsL).
F4
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Plural.
[ we are we wWere
2 you are you were
3 they are. they were.

c :‘/_'rI:L:/:'.J:va zob wa) yTiHod 01)10aTos

Tovte PBorfel 7%
- t . -~ ) ’ > ’ ) ~
(I am‘help-ed), rov zaza qapdracey (I am helping) bz %zl T0v

ziz ~vdoz Tig EAAYVIRTS! to be p:li(i _-:}.-f.p!-r.:f:_:. to be sold

—RWATTE08
e) to do (75telv)

1) fresenl. 2) Past.

Singular.
il do | did
2 you do(!) 2 you did (%)

3 hes (he,it) does 4 he (she,it) did

Plural.
I We do ; we did
2 you do 2 you- did
3 they do. 3 they did.
Toozo Boyfiat wovor whpla 0 aTd el TY ALY

a) T03 épgaterod TOTOV:

1) Present. | do help=penli®

2) Fast. | did help=3&s7 %
b) =0% LpwTPATLAOD THTOY 2

1) Present.  do 1 help ?-=payho:
2) Past. did I help ?-=261/ino%;

c) T03 apvyTLrod THTOVE
| do not help (=don’t)=3%v jorfi®

1) Present.
[ did not help (=didnt)=2%zsv 26evfivoa

2) Fast.

(1 thou doest 7 ol o0 f 4
% b qpyaior THTGL
(2) thou doest 7, didst.)
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o~ o~ y ~ ”
d) T03 épwrnpaTtirol=apvnTiend im0V 2

1 Presen! do I not help?==2zv Joylio:
2) past did [ not help?==82v é6avfinon:
H Sovblex Spog w7y o0 Borlnmizsh to do zive:
v i T | 3 A
1) Eig péuang wdz 290 ypévang (Present zal Past) <ijg

UOprotnde.

Bn e e
2) " Avayxaiws el

do not help, do not fear, mooapezixis dF =iz =% Grra wpi-

Avsm, 1) v piv Méddovza Jorbet, b3 elBopey SYNTESW, T
Gonbrmesiy will, 2) wodz 32 Present perfect, Past perfect zx

Future perfect, t¥ jovfivmziy to have.
2. KAIZIZ TQN PHMATQN EN MENEI:

a) Tov Bonhyzexey to have, to be:

1) 6 xatagarixds xai 6 doynrind: TUnOS.
2) é Zpwrnuatinids xal 6 dpwTLaTLHo—GEVYTLHIS.
b) “Eivog p7; Bonbrnterod (Opaiod) :
1) é amlods 4 guvijlng rvros.
2) 6 éuparixnd:.
a) 6 dpvyrexds.
b) ¢ éowuarind;.
c) 6 dpwTnuartxo-ugVyTLXOS.
3) 6 adromabijc, 6 aAdnlonabis xai 6 drgdownos.

4) 6 xara mwagdraoiy,
5) 6 mabnrexds.

) ‘Evog pi; BonhnTirod (avepiion).
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a) Khiow 10V PondnTirdv.

1) To have=:Zyzt¥.

Indicative.
Present. | have. Pres. Perfect. | have
FPast. I had. Eastanly I had had.
Future. | shall have. Futurc. | shall have |
Fotential.
Fresend. Present Perfecl.
I may | may have

[ can have had.
| must have l

Past Perfect.
[ might have
[ could have
l have. | would have

| can ‘ have.
| must

Past.
| might
[ could ‘
| would
| should

had.

[ should have

Subjunctive.
* Present.
if T have, if you have,
Pres. Perfect.
if | have hac

“ast.
if I had, if you had,

Past Perfect.
il | had had,

if he have, if we have....

{, il you have had, if he have had....

:f he had, if we had....

if vou had had, if he had had.

Imperative.
Present.
Singular.
let me have &g o
have (do thou have)'
let him (her,it) have.

Plural.
let us have.
have (do you have)
let them have.

2

1) have thou. ) et i
- iy . gpyaiot TOTGL
2) have ve 7 have vou.| i
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Infinitive. Participle.
Present. to have. Present. having.
Pres. perfecl. to have had. Pres. perfect. having had.
‘ast. had.
2) To be==clva
Indicative.
Present. [ am. Pres. perfect. | have
Fast. | was. iy T | had been.
Fuinre. | shall be. Future | shall have
Potential,
Present. lres. perfect.
[ may l | may have I
| can be. [ can: have ; been.
I must I | must have '
Fast; Past perfect. '
[ might I might have
[ could I | could have
I would I RE, I would have l been.
[ should | should have
Subjunctive,
Present.

it ' be, if ‘'vou be, if he be, if we be....
Pres. Perfect.

if I have been, if you have been, if he have been....
Past.

Past Perfect.
if I had been, if vou had been, if he had been....

Imperative.
Present.
Singular. Plural.
let me be. let us be.
be, (do thou be)'. be, (do you be)*.
let kim (her, it) be. let them be.

1) be thou. L e
) & . goyaict THTOL.
%) be ye 7 be you. | %
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Infinitive. Participle.
Present. to be. Present. l)cing.
Pres. perfect. to have been. Pres. perfect. having been.
Past. been.

QN BOHBHTIKEN

MNAPATHPHZEIZ EMI I
t, need, dare,

to be, shall-will, may, @¢ xal t@y EAAidy cah mus

AL O apynEirds TOTDS TwYe.

Obteg oy pasizesa 3.3 760 NOt, T6d ETEIEY R
Ty HETOLAY

1) Fig 0 4:.1:19.;;3.)111::;1' it .'I'Q!Jffiﬁﬁ.’tu’

TILVTOTE *
not to have not to be
not having not being
not having had. not having been.
2) Kic 10dg TOOTOTOTOVS yoorovs
Ai' ’U{O(U/]"H?‘?'U'P

| am not.
| was not.

(zodg 3*/7'-7".::5;15':5‘):
'L:"? J

tods :'/wmc‘:’cn.s'vc';;
drev JortnTiasd —EVEGTIT, ) émirdooeT
| have not.
[ had not.
3) Eic zovs ﬂaom'cuwn" ;mrfwm
Oymins N —TOVG Loumove TEEoaQns) TAQE piteTal

ol oD AVELD £} .’Jflgl"_."

META Pov)
15D Bombiyt 176D %
| shall not have.
[ have not had.
[ had not had.
| shall not have had.

i TR LOTURTIAT Y

shall not be.

have not been.
had not been.
chall not have been.

— e —

5 not

‘Eropévos it
= A o
oy TRpATE-

imrdooeTar UEY glg T
aw. 2) : Have not.
QE'VHJ&T(LL o ele T0 AOUTRE T
B): it, us, tht,m) not have.

et him (her,
Let him (her, it, us, them) not be.

chowma (%At Ty TopaTY

oo,
‘Jf'J.J
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. ‘O £pmInpattning TOTDS TwY.
Obtog oympat! ToD pfjjatog nel

ToD DTOAELLEVIL.

Getay
My father has has my father?
he has has he?
my father was rich was my father rich?
he was rich was he rich?

2) Eic 08 tobs magaydyovs, W Hmareipzvey magevtidetar
netald ol JonbnTined val Ted pripatec.
My father will have will my father have?
he will have will he have?
C'. " ¢pWTMRATLRO-LOVNTLROS THROS TOY.

Obtog oynpaciCerar 312 7o) NOt AVTIOTPEPONLYEL GUYHP AU
ToD prijetog ol oD Droneleven.
‘H 6otz 10D not sive :

vou phteg elve mEo-

(O™

Ko ')357.3'.':13‘/0‘1 oD i‘J—:'.jTFE-T:’J:L

oo TS dvraovvuia, 25Ty Tporaltae Teh not!
he has he will be
shas he not? will he not be?
2) "Eév 3oz elve ovoiaotizdy T63e 0 not wepoyyeitar 149
DGUATIAGD ©
Your father has a house. Your mother will be
Has nof your father a house?  Will nof your mother be?

Exercise.

‘0 padyris va #hivy zar’ olzov ta gijuart to be xzal to have
@) aoviueds, fi) fowrynatixds zai y) dowtypnarizo-aoryrizds, $irwmy
hg Drozeeroy 0b povor arrwvepiay akiia xal drénara : John, my fa-
ther, efc. *Ev 1jj mapaddoet 8 vit aoxndjj el tov oynuaroudy Giwmy
@y yodvay oijs “Opiorezije zal dvvyuixic #c 16 attd aodewTor,
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b) Khiow TV VPV ENUETOV (6uoh®dv).

I may help, I can help, |
Pres. perfect.
I may have helped, | car

1) to help. (“AmAZ3S THR0C).
Indicative.
Present. Pres. perfecl.
| help | have
you hcll) vou have
he (she i e R e
: (she,it)y help-s he (sheiy has 1 pelped
we help we have
you help you have
they help they have i
Past. Past perfect.
l help-ed | had
vou 2 you had
he (she,i he (she,i 2
. .(.\hl_.lll he (she,it) b vcl helped
we " we had
vou X vou had
they ) they had
Future. Future perfect
| shall | | shall have
you \\111 l you will have
he (she,it) will he (she,it) will have
U he e helped
we shall help we shall have P
you will you will have
they wil! thev will have |
Potential.
Present.

must help.

1 have helped, I must have helped

Past perfect.

Past.
| might [ might have
[ could | could have l
helped.

[ should help-

| would

[ should have }
[ would have
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92

Subjunctivs.
Present.
if [ help, if you help, if he, she, it help, if we help....
Pres. perfect.
if I have helped, if you have helped....
Past.
if I helped, if you helped, if he, she, it helped....
‘ast perfect.
if | had helped, if you had helped....
Infinitive, Participe.
Present. to help. Present. helping.
Pres. perfect. to have helped. Pres. perfect. having helped.
Past. helped.
EEapatnphosts Ent TGOV rvaTahfSewv.

£ s B e iy g
cle Tob pl. mpootwow To) SYEITMTOS

1) Ty -est cive xatdny

%al T3 -st vatddniic o0 . wpoohmoy Tod TaASWYREVS, AN E)-
YproToL Mévev 2v Ti)
thou help-(est),

thou helped-(st).

) Th -s elve naztis

noLvjoer %ol Tolg wEoosu)eig!

1o EVETTO—

Tog, mpopdpeTar 3% mavtete (Mg xal T2 -5 TBV Spakdv wAvfHuv-

@y wlA. aeAls 41). *Exiovg:

a) Phpote dfvovta ciz -s, -sh, -ch, -x, -z, -0,
/ i [N b

/:vz.!r{')’ri)'rmm C ’l;t-l‘/’,‘f e TOD #5 (‘3"":". -25).

he pass-es. he fix-es.

he wash-es. he buzz-es.

he teach-es. be go-es.

b) Prjpota Mjyovta elg -y xai Eyovia wpo adted adpowvey

toémovol T8 Y elg -ie wph b - |

[ try he tr-ie-s. [ fly he fl-ie-s.
*Adna 1 pay he pay-s. [say he sa-y-s.

3) T -ing eive ) natddniic Tijs dvepynmenijs petoyije, T 82
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L]
ed sive 7 raTEAYES TS ~alimads peteyis (past participle)
v 22 mpoosTeldiow sic T o,

7zt oD L'm/m:vu lp ast), ©

T% -ing, :pa;é;: a g (vv) 1) Gemandan 190 8.
Th -ed, mpopépetat O '3-1'"'1 aunoabd) Stay mpeately) 1wh-
voy slg oYLt Wl sl =d A
| print. | print-ed.
[ need. | need-ed.

Opsivg #at &g R Pr e 1= malrEeady NETOYOY ETATRE

SN

2 learned man (aovzd).

Tag zic ATAG dxifeTar :
o 1T T

'||
1) l"r,]wc o m""v —y zle -C AoV,
% ~aw wataniEaoy -ing vt -ed.

dmopaliovary aDTS TEY
lov-cd.

i love Jov-ing
like lik-ing lik-ed.

g :?vf-g;u/nzu} HeTOY i -

DTN
singe-ing.

see-ing. cane-ing
shoe-ing. dye-ing twinge-ing.
2) Pojpaza Mjyovtx i £ Ve 3");L:t~ww oLk 5-/5‘;:1 wod

el ’
ANTLY £V 11,,,, -'-m,,‘lg-_ T laotaiovot 5 TEAL Ay SULPWVCY

Ta poveshihain:
| step step-p-ing
I stop stop-p-ing
Ajox Tlock lock-ing

step-p-ed. | step-p-ed.
stop-p-ed. | stop-p-cd
lock-ed. (afyere 290 adppwv)

Ta 2EHTova YN Al A
referr-ed. | refer-r-ed.
prefer-r-cd. | prefer-r-ed.
offer-ed. (stve mapsthTevey).
—p'

,
b TeAmby SOPNPOVSY !

[ refér refer-r-ing
| plcf(,r ple&m -T-Ing
A0 I offer  offer- -ing

“[vEzna me?ap'a aapok
e, Otk acralovot T

, -

Ehrova }:qv'v cx iz -el, Bhoe:

e

=5 vl TV glc

M2

Y &

Wneiomoiifnke ammé to lvotirouto Exmaideutikni MoMTikig



1 travel.
carol.
cavil.
counsel.
equal.
excel:
level.
peril.
quarrel.
revel.
rival.

o W W

~1

S B AP S
c). Prjpata 2dpyove

94 —

travel-l-ed. travel-l-ing.

1 kidnap.
worship.

2

bias.

i to frolic. \ Tt dunt Boiebnit
5 L MTL. GE} -3;:’4‘
2 to traffic.

3 to mimic. I

[rolic-k-ing.

-C,

AapBavons: -K :

-

frolic-k-ed.

¢ -y wal Eyoviz mpo adTel gOTwYoY,

Suatnoohat (1Ev alTy ®oD Tijg AATRATICEWS -INE, TEERGHOY CjLug
obth glg -ie, med s nazaavifzns -ed:

try-ing.

tr-ie-d.
Tz piparz to die, to lie, to tie, to vie, tpémovg: 5 -ie
als <y = : -ing.
vy-Ing.
2) Do help. CEppatnris wimog).
Present. Past.
I do | did
you do vou did
 (she,it) does he,(she,t) did

he,(she,it) d - help. : { help.

we do we did

yvou do vou did

they do they did
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| DEAVIPL A ru.pm-mp-qaer.., émt To9 a;,m;.u':&auou 0% Epw=-
-m) TLR0D, REVATLROD wALL epmtmsv.*:mn--;pwr:muu
THROD TOY nUpieY pHATOY.

a) Kic utv tovs AOWTOTHTOVS 700V0VS, (Present zx! Past)).

= AngaTnsd THTEY

O

wHmol ahToL 3'/_'{,![7"1'43’.7.'. i

I do help B TR [ do not hclp_—(don’t)
do 1 help? GV TR do I not help?
ast.
[ did help apyme | did not help (=didn't
did | help? Ap R did | not ‘ulp

| VG l‘)c-.'lllc-a'f—

by Eiz 03 zods TUOUFO)OUS FOOVOUS, E

con HTE Thv onHiTAGY have-had, sh: all- \-,huu \\'iHn\\'ould,

% fa

f‘/”l‘37/ =eph TOY PoY-
92

can-could, nm_\-mlgln IaySovaty §3%

Oyzmioy (Bhm. a2k 89 magimToay B R

BEapraetdes <03 lirrr,()nuxoﬁ to do.

Tohto TApUASIRETA: &
| “Orav ovvodevnral b Ty GEVYTLH
nobody never:
| see, 0 agwruxog romos 0LV
| see no trees
| see none of them

vy no, Nnone nothing,

cIve | don't see dalia
| see nothing
| see nobody

| never ses him

D) weva TO NOT Ge éngeabducvoy qtp67EQOY petr’ dAdov

erjpatos:
| don't hurt you, nor ask you for your bread.

| didn’t hurt you nor ask you for your bread.
3) eic tovs £E7]S 18LeTLopoTs |

| know not.

| hope not. l care not.
4) “Ovav 1) égmmuaum‘} nmpdradts apxity ¢v £ TUaTINT]S

dviovvplas s elve Dronelpevoy:
who sings? which birds sing?

whose children sing now?
what kind of birds sing now ?

| think not.

w ; .
n¢romoiiBnke amo to lvotitouto ExmaideuTtikrig MoNimkry
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Exercise.

c ‘ \ v s ’ 3 PP 2y =i £ - -~

O padieie va Grayrwoioy & zatahdijlov oeiidos Tob Ayyhizod
zecudvor Tobg Thaovs Thr duaidy onudrwy, ra dzawoloyioy OF Ta
Sodopoaquzd gawinera Ty zacalijfenr, -ing. xal -ed,

3) To help ones' self. (Adwomabiz w3
Presend.

Singular. Plural.
i [ help myself we help ourselves
2 you help vourself yon help yourselves

he helps himselt |
she helps herself they help themselves
it helps itself

Koz avadkeyiay Tob adtonafode thnoy aynpatiletol

»—‘|
oY

wai & aAdylomadic tomos, Eatig Bjung dmavty oy el
% Tov avtenmeéy each nth(‘l‘ b

5 \ - N N
IAT'”'J‘J_.'_?.’J‘J ;’.I’,‘.(r'.'l’z’/ AL fL

one another:

3
v

we help each other (i7 2ig)
¢ help one another (271 TAELSVOY).

4) To be helping. (Kati mapdtasy i) »2t énéxszay).

‘0wt sméntacty Tmog SnAS TH OWE ToD pNIETog anpeyi—
i 1} T i

wzvay Gz vivdievey wall’ 2y yedvoy Sniacdpey megl auTod.
= ] i Wb ) [}

dv cic Blovs TodS yoGrovs TOU 0NYUATOS

(s

Sympacilera 22
to be mpoabiéowpezy iy :v:sw,;./.r‘v peteydy o0 wuploy pipatog
(aympailopévny Su tob -Ing): .

> r
T el

Present. [ am helping=1Ihelp now, zipa jorfav.
Past. [ was helping=I used to help.
Future. Ishall behelping =03 poqfo (MEwy Swapnis).

FEapathpfioctg emt T00 ®oth TapiTucty TOTDY

1) 0i avotépw tpeic whgtor ypbvat €
ving A protLomotadvILL.

9) ‘0 watd mopdzasty mapwynuevs:, Ewppdlel dxpf®; 4.7 %ol
Ehaxdz: 1 was writing=_Eypagov.

.
TRHATATIAGS T
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b § € s ’ P~ - - I P 4 s -
Ay 0 gate mrpdTRdty [EAMDY EAPPRLE: Gorgtaig G,T w79 PERAWY
[ shall be writing= b2 (AP,

VORI
v Thmon ERElVA

9yt TED AAT % ;.’LJ}-'Z'J' T

ayj|Livon st Tas aisthijozis OF 2%t 23 Bravoruad, AVET AT

B GAAGY GETIY

§ mapdracy sive: lam looking at you,
[ am seeing you.

. ] am listening to you.
| am hearing you.

[ see you % %2t

| hear you 4 HATH TARATATLY B

c) Khiowg t@v zueiwv onubToV (Gvoudhwv)
Ta avbpans it Sl GF %A T A
ZLoT J/_'q;wt:i:ou:: <4y Past xai

1farp ‘ponaty GUoS m;run'
o -ed. Manpl-

v Past participle syl S TS mpoalifuns
Jovtan (V) 22 TadTa gl T (s

1) “Oox -/’)J"J ra ur) oy OOV bl ™ Zve 0T, TOY To—
F‘l"/,'f,lli"fo‘f Rl TV ..I‘I'l‘l';‘./.l‘l ILE’.’/'/_?‘V
to let. I let, et let.

7

Eva THTOV by Sl Y Past =zl i

q.

) "5z S35t TOV
5’2’-%1 p;n'uuplc :
to make. I make,
3) 0oz gycv3t roeic Otap
Eyoy ol Tl 'L-.J/r‘

| made, made.
Tid THY EVETTOTH,

.;Qm)g TOTOVE

TR
to know. [ know, [ knew, known.
3. TO PHMA EN TH NPOTAZE!
A. 'TI'"IOKEIMENON (SUBJECT)
25 DEEREYEVIY BuampiveTa 2l

IS o, &7 T P%9%
TOOTOTUADY woll dmeIowToY .

y nafrzioy masamEpTe giz o bE Enohd av.;'..B_J Tatod
o wal RETL TR

(") Nps; eo% aiig 10
i G ppat

Beay X '):"r,p:!. 1oe, omaY %2 zétatd

("Exdeai3 Progrés. 1925
i

i : ’
n¢romoiriBnke amo to lvotitouto Exmaideutikr|g Mohimikig
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A\ r [
1) Mooowmna pinara (Personal verbs).
1) ‘Momor To% HroreLpévon.

“Yroxeinevoy Sdvazoar vi

R
©
<
o
<
O
=
=
O
=
]
Q
(@)
T
N
(&1
<
s
=
>
>~
o
=
[
o
O
N

[roTindy Svope, wedats, wol }5/} \Npog 7:;’2‘.7.31;):

The teacher writes a letter.

2) aviwwopio 1 He writes a letter.

3) amagépgatov: To walk 1s good for health.

' To please anv one is impossible.
1o ¢ is human.

4) prpavon. dvope . Walking is a healthful recreation.

The prepariug of lessons is very tiresome.
cdols: From the house to school is a short distance.
TpdTasts: That he said so has never been denied.

Whomwt the gods love die young.

=
. O
~<
)
=
R

Ilgoodiogiopol Tod dmoneiuévov. "Oay ihwpey vi 2~
’-('}'L v }/’

A . -3 —rapm{y =y —F
C;J_;I’z’al 5] ‘.J..C/.:.:T..-l."/. CrTe

A good teacher is loved by his pupils.
a good and fndustrious pupil will always
succeed.
a pupll full-fo-words shall not succeed.
2) o avtowplag: iy teacher is very tall.
our teacher's hat is black.
3) 2w pevoyic: the plaving boy fell into the river.
the boy plaving in ihe sireet fell.
playing in the sireet the boy fell down.
the boy who plays in the streat fell down.
4) 20 dvipavog : George, the feacher, knows English well
Paul, the baker, has taken a new shop.
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water [0 drink 1s scarce in this town.

ced is a fne .nd in deed.

a friend 712 1
is worth two in the bush.

A bird in the hand

the key of lhis lock is very Tusty.

b) €penLs 0% DRORELP.EVOD.

ms = o el Fo> .
1'4 ‘J—OV.E{'LE‘JC‘I .T(Q())]"l"lfu. i =4yTeTE T ?'JJHLT.':’J;, M2 Gelyyi=

o3t T AVOTELL ‘.1'7.-:*/'5.1 T 4 'vw.(-s;.
:z: 2E7c mIpITTOELS:

TETA ’J:Ltll,

1) "Ert gpuypaozws 7, edyiist
great was the joy =
down come her mas*s l e
long live the king ¢

=2 fpuThIEn: iz T2 ;m':. 4 I
Have you a puuil
Are you happy !
Can 50u write?
GOALS st o M

go to Paris=if ! had...

ke e ELUA 5/; SPLATEEE Bug TOY R

JI R Y S = ,1.1“._ /fj =0
to-exclaim, to SAy

to re 1;1\ to answer,
W Alase ! re plie .l the mother _the mother r(-plivd. ey

prTATENY ExpERO

» —pminiy ERPPU ndTwy, Gl T
there, thence, t then, whence,
neither, nor :
—the life was... . .-

h(‘lt‘ hence,
¢ Tad such, vet, 50
Such was t22 life in L ondon

c) Eup.cpmvia. HmORELREVDD woL PHPRTOZ.
v VR .,up,zmnp.;, |1‘3 75 DROAELLEVLY
cive o <ol ol T Gplipsy (24v slve
zh TolTOY Epeny ngnoamov (23 T Dronsl=
Tod AOYOY T 6. mapaBelypaTL

’4..33'..' Sl

T 5
I3 oijpa peris@s

vtk mobswney | (dav

-r)

VLT ) #va ey Eic

Ynepromon :
ripromoliBnke amo to ivotitouto Exmaideutikrig Mok
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ToMmToY Wosownoy ThzTx mdy—

AusNOIL, gk G8:).

) 10 RgWTIY ToovjyEitaL ToD
£zuT200D vl TH SedTisoy Toh Tolton (PAw. abzal:)

you and [ [ we and you |
he and |

vou aad he

2) Q¢ wpde wov dordpdy O8.

are [riends. you and they
we and they

arc Iriends.

a) "Eiv dmonzipevoy civz By pdvor dvona évxzod dotduov
ahhd dfportamindy, 5 pips wlztar téte phvev elg maivuvTindy,
STy TR dTope ToD auvdhoy Aanfavwvtar 6Og Evzpyobvia Exaltov

ywpiati (wayiiog onnavting Qi ozh. 31):
The people who saw this seere astonished (=the per-
sons were astonished).
The multitude rwere unanimous in fheir wish for peace.
The jury were divided in their opininnﬁ.

O?

Erniong nal 7 vtovopiz 1o) SeuTépoy Rpodthmon you suv—
TEGTETAL ;1_'.1 c. L2ToZ T .t”'JJ-I“/."j .f r;m:
you, my boy, are playing too muc]).

b) "Edv t vanzinzvoy zive dvopa pd wdmov alydovrexod

Ldvoy, &haz nE shtxsiay nvsd (A, s:h M), itz T pijua tifls-

T VI

good news fius come this morning.

Edw slve ddo dmoxeiueva (3 wxl wEpLgIiTIon) Evinol

1) Eavy gL'sv suvSimvTa dud T and ywslc Bawg vi Eupod-

Cwoty &v T, 15 pipa whztar elg mAnbovtindy:
The father and the mother sere ill.
John aud 1 were both ill.

The teacher and the author are dead.
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AN Adyoney Spog HoLL

truth and honesty is the best policy,
bread and butter s wholesome,

the teacher and author s dead,
twenty pnunds js too much a price,

S S R S N e 2a =1 T ‘_',.-‘—.‘:..-' 3
1-]54“-..’4}. T4 ’,hl’li.}. ;/G‘JJ'. ..'I‘J SYVOLAY To0) EVIADY, 0:15‘)

]
)
2 Ky 3% SUVIEMYTAL Sud zod witl, cither or, nedther-nor,

not cnbv-bui also, ~imz Ty g THIER cls EverOY o uov :

the teacher with his son is here.

either John or Mary is expected to come.

cither you or she has done it.

neither John nzor Mary is expected to come.

not only John but Mary also is expected.to come.

d) "Ly zivz ddo smoxelucra (V) yol mEpia0ATEL); drapiu

Ornmeg dotpamr.
1) *Bav &y VS VTR S oo cither-or, neither=nor. ©
pijpa e 7 da emavadnpdf) 3 XaITY

) apbped, omeQ 2@ TOOTLUOTEQOV

either vou have done this composition
Iy nor mwere you,

neither George was veat

DRonEinEay INAINGO3
or John has,

= , S e S pa
T T.IC{,S'&JTSP’J‘J AT 'J..G/.:.:L:.‘ffz‘.d. GROTE

S 90 .
i, D oo upeijo)) T

zz07 TedevTAlov adyToTE TO EIS H}.}Il‘)n']l‘n;{r‘n-

/
(% :\‘53-‘{_2['!:[5‘/ ya
aplipdy Hroneljpevoy
| am to be blamed.

either George or
friends have done this composition

cither George or lus
2zl TEAETALGY ).
either you or George is to be blamed.

brothers are to be blamed.

cither George or /iy
neither the house nor the shop ias open.
windomus were open.

heither the door nor fhe
2) "Eiv suvidovia St woi a0l only-bul also, =éte T2 p|

(T5 DRoxeljlevoy friends

Sujrpmval i} TS TEASVTONOY Smemaizuoy (179
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not only he, but dus parenls also were blamed for that
(=he was l)ldm( d for that, and so were his parents).
3) *Eaw 58 ouvdéovta dud Tob as well as, téte T pi

3

~ . ’ . ~ o
PWYEL AATXL '.':.’/JSI'!T:G‘I KoL ’A‘C'.”'!.G'I ] RO(') oM )..‘3'/’..3'.:!.5‘!’4‘/. OLOTL

M o

HELY

o

Amorke o Tinms duiAz elg DA AN wooloy TEATAOLY eyl

3

wal ele Th 21k tod as well as elsayspeviy

07

(UH

My friends as well as | mysell rwere playing (=I my-
self was playing and so were my friends).
O Hapdherdeg T3 DROKELPEVIV.
T3 Hroxeipevey moguisimeTas

1) *Eai tadromeocorias Stay 1) Beutepedonsa TOGTHILG EX—

[0S

.V

Gf‘.l'.

o L JLET 4/'];:
a) the king having dismissed the parliament, retired
to the country (sd2émats 28 fie retired).
b) having dismissed the parliament, fie king retired
to the country (2Zumavesita A the king, 8wt rwpileTar St
'!.'lI 9G ).
)P h:f’ .'70”[({.(” (i) e x'*/fpf ()IJN' ]'J/-, /(lIfl HO‘JGK(I/I[/JI'

return soon | - 5
; Eumovseizan 5 Droxeipevoy you.
sit here |

2) Angéomma (Impersonal 4 unipersonal)

T dmpbowna ofpata & T CAyyiug TAVTOTY OF

a) Aapbdvons, vt DmonsLdven, THY TOTATHAIWTIGY AV TN-

vopday it wal Emapévog dravidao. pdvoy elg T Tpitov SYLniY ToS—
o E et il L

SWTOY :y‘q;m:tovtm Bhovg Tedg Ypovoug 2VTOY SlLLAGK. vz 2&:

1) pfjpate ghost ToOITA !

it rains it thunders
it [reezes it hails
it blows it SHOWS.

Snu. T4 gipe to happen dmwag w2 (2 TPOSWTIALY :

once it happened that I met him (anpésomoy).
once [ happened to meet him (mgssoniniy).
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2) p‘r':m'.'.‘/.x'.' TLVEG é'/.;(,i:a'._::
it is hot it 1s warm
it 1s cold it is windy
it is line it is fogay

me thinks |
me seems

—if seems to me

2) site B4 AlTY] GyTinateaTaly v O7cy ARG TEE g ol
sive ) there, 7ug gméyer Héaw HTOAELNEVLY, g palveTol gy T

“ = - - . ’ A A Pl A AT .
TYMPLATLSLD TOY depanationy faai AL L) B oY u.tll TILAT ALY

"!’ —
TUTToOY 2

there is (pl. there are) s there? (pl. are there ?)
there was (pl. there were) was there? (pl. W ere there?)
there will be will there be?

there would be would there be?

there may be méy there be?

there might be might there be
there has been has there becn
there have been have there been?
there had been had there been?

B. ANTIKEIMENON (OBJECT).

Ié pipx, ext 7
2oy wal querdfaror :

2

iz, 5 Grotov e

et Ty, KEYETAL uerabatix
Pijpuz, w5 fmsiov Sty drmaveil £ < Epdop o 72 O TQJT”'“ S
mallyTinsy, elve duevdbatov.

- T
Enu. Metabzund TV AT 4 OO o0 IV TR pol FNETLOATOZ

(") ‘1 zizigesg 0¥ p'r'm-uu gig "Evzpyrit: wi, Mabnroed %al 09Bétegx v

_-.u-:,'”,,"‘ iv :i ‘\'u’\'" 7 _m;,‘:‘ fva 'LT‘ sinw ..1!]:/(.(4;2_;‘.
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T i L . [ 3

I move, 1 kitk (GNETAD. ).

[ move my finger |
[ kick the ball |

1) Metafanza (Transitive verbs).

"ot pel’ cvog avzereepévoy (Direct object).
| ol Ghe

. .oy ) \ o - .
[LEELT TED ALY LOLIIVAINGY TGS T GNGIVL % .f‘)/){l.l'.‘/.. GTAL |

Qe avuxeljisvoy yproionoieiTal suvilwg dvepa ¥

=

a) Tonot tov dvriweluévov .

1) gvopa. the teacher loves ihe dog.

2) aviowp.  the teacher loves .

7. John loves fo study linglish.

1) sy Bvap. John likes hunting, (the hunting of haves)
D) opdots. no one knew how fo make a begining.

6) mpdtaote. | don’t know who has conie.

3) amasi

Hooadioptauds tob dveezetuévon. "Oay HEhmzy vi REET-
0 !

v

i s e N

CLGOIGWILEY  SXPLEETTELOY THY WLy oY AVTUAEL 'L-; y, UETG-

ey AR ¥ AéEetc nahov|LEvog TOOGOLOPLOIOVG 5D ZUTAELNEYDY
= il ik

(émbetinade, masaliztineds, dpmpobétons. *Avaloya

gowv 7ol mEGL TOD DROKE 'u."‘ oY) .j}‘: aente 98).

b) @écis Tov dvrimetuévov
T avuneipevoy mevar Tavtate Tod pijjateg, G paiveta gy,
TV AVOTINN TRLAISVILATOY.
[} V (X}
Hotw"r-‘irw Epwe Tod pYjpates STay EngpépmTal:
1) 30 dvagpopnis dviovoplag (5t Sdvatar val va TACLAE-

gl 7 dvtovopia):
the boy  (that) | see now sings very well.
the pencil (thaf) I bought yesterday has been lost.
the books (faf) | read yesterday have been lost.
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9) B EpOTYLATHTS Gvzovoplas (what, whom, which):
whal do you see”?
which one do you like ?

ywhom do you love ?
3) 30 ohGaaTined IET 3|y doems:
money and clothes have | none, but [ give you bread.
AVTLAELREVDY.

| R A pets 650
indirect)«

(ap.éoon direct 2t EPnESDY
prmﬂisin}_{,

I asking,
offering,

Trowadma pipase V3 i)
showing, teaching, denying,

allowing, refusing,
—iyg GANLS

e el T2 Jr'wt'v NTOL accusing okt

Avazplvorza ob am’ aliarwr zd AvTiEEluEra
1) éx tijc quamm aAdTOY :
255y GvTREipEvaY slve ouviflog Gvepd ::;’,:dx::f;; 7

ot
(2

1Y
Chon, TAdjy TOV 37‘;;1'.'/3‘/1(-1\/ :u'c'.'.sing, e
Lot TeD T ;:(hf.ﬁ') (t&
szoc 1300 T GAALOPEY
[ give yvou mnnc\ :r(ésm:cw A
| accuse hine of ambition, of indolence (%jz39v).
2) ¢z vijc VéoEws rwtwr
z :moz-'-)'n’f‘)r-"cru TeAVTOTE :Ls'.srj"; S d5))]
Fatoc kot oD l:Ls 361 ir"/.::;ts 50,
Yopy paoz0g H.'J ol NETE TH GjNesov aNTL—
wzinzvoy, TOTE o #AE SrpeQeTal xavd dogixy 170 Tl A
v meblzaw 1ol
[ teach the boys [inglish.
| give fhe dog food.
[ allow vou five shillings.
~llzyTon OF “v-.

Xaplv 3Lpdosms Zpog T
oys (=not to the girls).

teach Inglish 0 the b
give bread fo the dog (=not to the cat).
[ allow five chillings fo (for) you (=not to others).

" ; :
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0= 0 Evdg AvTL EVD b EvDg

sy (D EVDG AVTLRELLEVDL ®ol EVODG
=EosGopesp.nd (complement).

Odtog oupmdvjpel Tipy Evvoray oD efjpatos Aol @moTeAsital

1
EA (UG 'r{ TEOLTGOTERMY AECEWY!

Tomor Tob cvumAnowuatinot mEoadiogLowod.

“Ymonaip. Pz Avmineip. Supmhrpwit. TEoIs.
The meeting appointed John their chaivman.

I found him still working

I believe him to be perjectly honest.
| must cut  thesubject shori.

I have made him what jie is.

He resolved  to retire from public life.
This event filled them with lervor.

| like a rascal to be punished.

| make conlessions public.

) Oéoic o ovumAnowuatinol wPoadLogLoLOD.

Obtoc maviote Emerar 59 AVTHEWEVOY %l ToDTO wAT Evay—
iy S v i yewrdcy qpuptborint wepl Tijg wvolag Tijg Tpo—
432wzt | make confessions public.

BEiv % public 0] mpd 100 aviw
eapq) | make public confessions, w5t

votay Exelvig, Bjv Enpedlopey avotipn.

2. Auetdfaro (Intransitive verbs).

a) ¥ fpato adTAPAN =XV T

-
)
]
o7
3

S}

et
=
(%)
=

thy e, ot wal)’
rivers flow. |)i1'(l.~; fly.

winds blow. fish(es) swim.
all animals die.
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b) B AT 107 aHTLEAT |

Tadte aRaTodI TE5S :‘):L:}.'r

WEEw T T AgZels | wzing 22 9

,*Tgnrshmgm.'uh' )

He -became _a great statesman.
He has fallen sick.

He appears pleased.

This pencil 18 of no use.

¢) BT OOt PETR 6uOTHLLOY GnTLaEL|hEVDY ( cognate

object).
Zyvoin ToD Hmoloy

Tadta cuvedsioviaL De TWVoe Bvépatos, T
SEymamsheTaL 7] SRppALETA ey e 1 160 STjpaAtogt
| sing & song.
| aO a long way.
| shout applause (=2 chout of applause).
| run my fastest (=mY fastest run).

We must fight it (=the fight) out to the end.
z'qpsicuoag s Py WET Fastamy T gl APETARETOV
Mecabanind T phpate L0 [LoTa
 pEVIA]) gyvolag T4

oo %ok AETALATOL

1) ‘Oodxnec 7@1]mrm~mumrrm.
He writes very badly | (BpeTdbutav).

e reads very W ell (ZpeTdbatov).

e r-‘, ).

2A50 % lie wirites @ letter (peTabat
he reads a letter l'l‘-'i/)‘.../.u

‘()oaxts :mnam»msmL i abromad s arTavouin

(—himself merry).

The day breaks at seven (=the day breaks ifself at 7)
[ draw near you (=I draw puyself near you).

b) *Ajetdbatd TV Pl daleh ',‘"f“‘awt'/.d.".|Ls:16r.:-/.6);
v aizuddy T Evyoley

H(- made merry

1) ‘Oadztg :-';:(pgusrmm
The water boils (Zpetabatay):
A& 1 boil the water (petd CaTiAY).

” : .
rnipromoliBnke amo to ivotitouto Exmaideutikrig MoAimiki
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odris Exqpioovrar dumooditng. wpébecic B2 avvii-
Oodnic Engpd ) I ff i

linz "‘J:t?: uera vo pfua (aay wov wpobiszey with wal over,
ol Smolon wponyodvTar Ted pjpetes)

He withstood the attack (=endured).

He was overcome by the enemy (=defeated).

[ look at the blackboard (==agatyzéd v mhaxa).

3) K ihwwnouods wvds

We laughed him out doapey xal ol vERmTEG

[ezAs oy ...VJ'L?‘/ va -/.li'l"f\.

EIAIKAI TIAPATHPHZEIZ EMl TQN ©@QNQN,

% petobatindy prpa Of- Zeydpevov dvuineipevoy, &

avdyuny val o owvig ¥ Troug

1) *Evepyymivdy whmov ¢ the boy ifled an insect.
2) Mabyudv thmov : an insect was killed by the boy.
"Eviats "w; netay s dnzha vhy dvepyytindy tomov (-

A

Lev, mabqTietjy Svvalons yaple Vi ThY! [leta-

lhls composition reads well (=when it is read
sounds well).
Sugar fastes sweet (—when it is tasted is sweet).

Wpony, T03 évepyntirnd tTOHmoL eig FEabyTeray.

Movilmz nztatoimonzy Thy dvzovr iy wHmoy sie skl Teads
ZVVA DS WETATOSTOJEY TLY SVEQYYTIAOIY TUTOV Sig mabyTisoy

Oz %ol gy T EAATLYA ¢
a) ‘Oaduec dwaoyer &v udvoy dmoxeiueror, 76T O wal 2v 13
Eddmvens, 5 ptv aviixelievoy viveta: dmoxeipevoy, 0 88 pijpa
Kapoaver tov madymdy Timov xol T Doxeljievoy. yivetor Tou—
TLHOY: oITLOY §
[ open the door (&vepyyunds tnsg).
The door #s opened by me f..ov.*n'-.w.b_- throg).

b) “Ozay dadoymor dbo dvuxeiuera, iz o 722l v 17,
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Ernnad), txdar oy Bovatar vi Tpawd &l Hreonelpevoy
| .llln\\ >d you three shillings (&vagymmnde).
Thiee shillings were alloved you 1)\ me Lr:zln e
You were alloved three shillings by nie

¢) “Drar Omaoyy £ AP TIALLLEVOY wed’ Evig oupTh QM=

a3 7030010100, ~t=s @z w3 i) Exapsnd, SepoD TH

0}

QLA AN G TETAL HRonEINEVIY, EmzTar OTL A% D :'::L:}:r,_c:-);u—

R e e eay
Lvbs TIHOTSIOOLTIMIE IVRPEPETAL =50 Th DIOREIEVOY

They chtlc(l him president (29 Ve nse).
e was elected ]m'm/mf by them (mafyzziz).
Exercise.

‘O padyris Ex zuralbijlov ok Udoe tob CAvyhinod zeluEvov,

1) vt efioy ta nerafas e oifuara, ol yi Owzolvy T dviimel—
pevov i td dvrixelueva 1 T3 Uu:mlngmputmov; 7@y 7TPOC-
6!.09!.0#9‘0;, Seato.o; *(m- tm' Séouy avr@r.

)‘ ]'fl fl o Tl[ u.N{u'fuhl. ”l'i Lo ,".'ft. J'l':l ,‘”“7”6]-” ;f})' T(l'l',"ffi Fl"'l'F
adtdgrn ij ool GULTA O yrariAor T oadioota oy i xal oigroi-
FOV AVTUHELUEVOY.

.‘l "f“ f‘l‘(tlrl} f';'J'J !'I’J!‘-. .Lx"n ’J‘(lr’Ul" !l a0US P‘\' (1-{ noUI“"}l"L 7"\: Ta-
Pyrixobs #al cavamaity moscéywy &ls TOVS yoedrovg, 1o Umoxelue-
vov, #al els 70 srounTLxdy alTiov.

4) TO PHMA EN TH MPOTAZEI
KATA XPONON nA| EFKAIZIN

A. ‘Opworuefy (Indicative).

<) éveatws Present).

Oitoe tilleta TOAAIRE It o) EARSYIOE 05 %ol &v 17

é}\}d /"/'f‘ %

"Oray mpoT4asnTa ANTED AEZ
H.'.l/ Monday / expect \nu:‘m s‘s ::s;-.;L:'vm.

Mzti =% after, when, while, as soon as, as long as:

when you come back to Athens bring mc an

English dictionary:.
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‘O EEapoygpévos (Past)
oz iooduvapst pd wv Uogatanxdy (1) %ot why "Adgotoy
Tiic EAATVIAT]S.

-

Tzt Pt e AR e S S S YT
oL G2, QOOYLS |LVY|LOVEVETAL O Fpevos oL O g TL opt—

‘.

gt mapsaliv:
[ wrote many letters yeslerday.
| saw George last Sunday.
[ sent him a letter fwo years ago.
"1 came here thiee weeks ago.
O EEaparcipevog (Present Perfect).

- - A = =
Obtog thetor Godxnig o /'évo; 5 Stbhon BEY

lpfu et [18v GAN oyl Gg T Tap ozhléy, Bibte Oy Eyer slolt

Jajec
] [ have written many letters (32 pvqpoveieto).
| have seen George three times (32v pypovedetar)
[ have written many letters fo-day (32v Zyz MiZe).
[ have seen George this month (22v
| have come here this week (32v Eyzt wize).
Z’qymw : Yrdoye r)rw]:u(m |J....z'; 259 llz“u."gt-/ ), EoTEg oYY

e Bue ts0 have

T e ‘[L’J.J' R, TUTOU ::1'."G/T,|J.’Jt‘rl.v‘r

Ze o0 1S wal g dymiedic petoy s o7 WAETWY TNV, ciz to come,
to go, to arrive, to die:

The father has come this morning.

The brother has gone out this afternoon.

The mother has died of fever.

A adtov dZmipeTar padhoy 4 yooros i) YOv avrre €lral T,
The father is coure
The brother is gone
The mother 7s dead =

<

= e (e
=

<

A’ adtdv 5'2'95':1' 1) #ardereoig T6D
(1) "Ozav & I-‘a:-et ot B, uat & rapaTxTING s, cuvadehsTar Tote ral RS
vos dmppipates. ol 36 often, very often, sometimes :

I went to Paris last vear=:iziyz.

1 offen went to Paris last year—imiyaiva

—1 used to go to Paris.
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B. Igootaxtuey (Imperative).

<O 'Evest®s.
Ty %A TALAANT TV,

Obrog nppalst Sy, TEATRORY ,
/| 012 7) :cos:uv.-:'.-/.:‘ go, stay, come, T6TE T2~

f
—nGTARTYDY & GOVEET|og cand :

i
T2 "J OV 5')’; -
Take care of yoursell.

yTibeTaL et
Come and see.

Go and tell him.

* AveEapInTos FlposTaatind.-

0.44 THO3L:

Let us sing.

e¥ 1)

napeviazng
sy d humimf. are fee-

Abty tlllztal gy g!
A great number of cows, s

ding in this me 2adow.

C. Aragéugurov | Infinitive
‘Eyeavidg. Obtog tihzmu 2tk piipx Bvzgtotss T Hageyn-

pévon:  He seems to work.

[ expected to go-
He went out to walk.
Hagcoxquog Obog ihztar pvay et 67,

2% peta pipa sle s AE SV A

He seems fo hate iwn’mz’ hard (6o06r).
He seemed to have wor i\cd hard (od2Emots
[ expected to have gone BETOTE).
Znuelwots. *H rpileas to (Bhr. i-'/-f{-)wv G
ohmmIe; pipog TI0 TITID T 3 ° A raazapdron, Bk 20T 7
auviflwg
a) petd T2 aisffow: 9 qporTead plpaT
[ observed him go.
< can,

[ samw him come.
b) peta o Bonlyziad phLxT du may, will, sh ll, &g =2
must, let, need, make, bid %2 5 dare doviTnds povey EXTEPLILEYSY
You may go

You can go

you might go.
vou must go.
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He bids me come. He bade me go.
They 1eed not go. He made me laugh.
[ dare tof go (Ztv 4ROTOAN® vi OmaAyw).
) peta 1og pesoeig had better, had rather, had sooner, cte. :
I had fetter not remain here.
I had ra’fier read this than that.
STzony fpoy Tiig ouyrpiszw: than :
[ am better able to work than run (=to run).
He did nothing else than fengh (=to laugh).

YESENOTAEVDY ATALELPATOV.
/)

Tovto Siansivatar eig:
1) Noun infinitive, 7ot dvopazizdy, S5, b nal i Svopz,
tifletar (g dmonsipavoy nul avtineipevoy:

To err is human, /o fo:gu'c is divine (9mouneip.).

[ like /o study (Zomnzin.).
“Oray © dragéppatoy SxpTatu % TOY ;'fIL:E:t-w to teach,

to know, to show, Tzt suvflng mpb adieh 5 énlppypa how:
[ teach you how to speak knglish.
I show you few to make a basket.
He doesn't know hoe to write his own name.
2) Qualitying infinitive, i radagie velizoy dwagéupa-
von, SudT yprouponoiaitar npbe Exppacty oKoReD
We rise at five o'clock to see the sun-rise.
He went to the station to meet his friend.

WvzE4pTAT0Y ATAREPGATOV.

Todts tihetar 2y 2iZer magsvhéozng év T7) mpoTdos:
His conduct, to say the least of it, has been disgraceful.
To tell the truth, I know all that has been done.

To be candid with you, I know all about it.
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D. Meroyy (Participie).

The world fo come=24 Enevosevog #AT|og, B ENADY.
That happiness has parted never 0 reluri.
We parted never 10 meel again.
X p76es TS REETOYLTS-
ATy yprjouromateiia 3y 1) mpoTATEL:
1) *Ayri 2mbérov (qualifying Participle):
a faded flower, an impnsing‘ character,
a striking colour, a smiling face.
2) Q¢ sEnoTnuévn HETOYT) éml Tav wriag, 61z 2iTY)

{cotuvalel TRoS ETE
5 ;

wepbpevay Bk Pt iS BiATL GVAADETAL B zpehonony TEoTA—

aw, (ypovaniys TGV ST ONETIRT Y KTA )

Going to school, [ met my brother| _
—when | was going to ol e

Being pleased with his work, I gave him a tip|
— because | was pleased....
Admitting what you say g \
still think that you are wrong SV TIOPAT.
— although I admit what you say....
3) ‘R dvebdoryros UETOXT) énl étepompocwmiag, d1e
¢ Ty YRR amdivtoy Tig EAARilS, vl tihz—

xi'.'_c}.o-;'.mr".

{goguva

ToL &v eldel evliozweg &V T TpOTATEL ¢

The general being Lilled. the army was thrown
into confusion.

This done, the meeting separated.

The judge having pronounced Sentence, the pri-
soner was removed.

The sun having visei, the fog dispersed.
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s I'n‘.l TU}’ Z?" T oY

f)[{tff"ﬁfh’f IJH"J_.. l“'ClH) F]n"lf'lrffl‘/’ﬁ”h,

v of

The writing of George is not good.

I am engaged in the reading of vour book.

Your sending of an answer will oblige.

The preparing the necessary materials requires time,

E. Avvnuun) (Potential), dmotaxtuey.

(_ IO IH I.l/]' mltie!m.f.ru' m;: 7‘.7;9._.' o1s J"
1) I.:viflou;;:w Do Ted may - I]]l“l 1t J.fllj“/" iote R .Fu/'v 2oL
dvieybpevoy (PAm. osiig 54)(1).
2) Boyioupévy Spwg dnd w0 can-could onpaiver ouady

5

IoETYTE, T UGG auvaThy, FTor T shval

e
OS] TL ) A7)

Q¢ mooc wyv alvraler 08, ’f."lt‘rJ SZapTmpévy)

&AdTg T
w

iootuvarobon ik ":c".'.*/.'_:zva

TUSEWS aVjjLatval axamdy. (),

gei 131

'I‘J}.}.'f";:'/.‘i,; (PAT

Nl mayeat—=pmopel va pdyw, mbavov xal évdeyduevoy
1?14: va @dyw, fror dEagrdrac.

May | eat?—émetpémerar va @dyw; fror éEagrdra
Todto EEwlev.

| may not eat any more — dév por émergénmerar va pdiyw
JTEPLGAGTEQOY.

(*) | can eat —pmwoo® va @dyw, fror SVvaunr puotxds ra
spdkw ToT70. 8tbuL Giv elpar dobevis xal dudre mag’ ovevdg
8Eapr@dpar §j umodifouar va pdyw.

| can not eat any more=dév umop® va @dyw mepLoodTe-
gov, dudtL Epaya doxerd xal d&v ywpel mAéov dAdo payyziv.

Ob6émore §¢ Aéyouev can | e2t? Aubre avro 0 yvwoilousy
Nuets ol USior xal &&v Eyouev dvdyuny v dpwriewucy Tovg
dAlove

() Afien. énpeooufyn St tof ovvdéopov lest GonBeivar Had
zo¥ should. "Exgegouévy d¢ dia zob that Gonbeizar

a) vmd ro? may, might dnl mpoowmindv pyudiwvy,

f) ¥7d vod should éml drgoodnwy (fiw szh. 131, a).
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=Sl D=

F. “Yrodetunn. (Subjunctive.)

7, "EOITTWEE i daodeois (év ) meguTOr-

AC adTiig
aet, Eav) Gvohonlet Bt SrARools B SUVETELX ) 5')[Lzészs;u.

> Avehbyos 5t TS AmoddgEws 2

3 sta 7ol 1) Smodeois (PAm.

.
TELAULTEQW wepl D —ol)zTeriy ATV iz & past Tz Y roleninfic

[Lavey 70 TUOOV, /'f:-:w:z'c'):tz'vc') b past

aNDE
e
—anzalist
f

perfect
5 TO PHMA EN TH STNAEZEI TQN MPOTAZEQN (1)

, mpoTdosts BovavTaL &Y TO Mt v guvietion

Abg 9 »ol =

N = ; gl M
YuvozovTat 02 FUTAL /,’J'-..A ] .1’4..’41_ ’

o

Kot mapdtacty s (Co-ordine wive sentences), oy GuutTepat 2y

GyebdpTiTaL G T QAT AV

b ikt

HrehTacty (Su! L-ordinative Sentences), Braw 1) iz ECapTa-

ToL % GIAT G AN OpEVE suQtus.

E'. MPOGEZEIZ (Prepositions).

Al mpobigosg Doy Tl clc amiag wal guyETovs.

Amiai "B adtov ol ZDpUDTERR

About Into Beyond
Above Near By

Acros: Nigh Save

After Of Since
Against Off Through
Along On Throughout
Amid (-st) Over Till, until
Among (-st) Round I'o

Around RBefore Towards
At Behind Under
Down Below Underneath
During Beneath Up

Except Beside Upon

For Besides With

From Between Within

in Betwixt Without.

sqnaioy 19010 gEetalm netd zobg Buvdiopens, 0ot 'rp:.-::'. VoL REPRW
17 auvBégews 010 TEOTRIZWY (nati napdtafy rai e’

= axuouﬁ az v peoveY ¥ 17 EEnpTNEVT TPOTRIEL

(1 Ts »
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Zovletor. "KL adtiw ol widdey 2 (o7]3T0L Exppdazic slvs
i | T E

according to (=dvariyws, za34) : spend—your means.

as to, as for, (=g npic) : —me, | don’t think so.
with regard to | , ., _ :—his character.
with respect to | “7% “¥%¢% -his money.
opposite to. | . , I live—the church.
infront of | [ *TETA I live—the church.
because of I :he received a prize, on account of
owing to dvezz ((owing to), (because of) his
on account of ] good conduct.

By virtue of [nstead of

By dint of [n spite of

By means of I7ar from

Thanks to On board

For fear of But for

[For want of So as to

For the sake of Out of.

Kpi7n6tg Tov mpoliszwv.

Covst o ayiawy ) fmeia DRdpyet eTakd
e 4 |

. Obtwe, 7

U ThvTots Avé—
JLeT’ adTod avapipz-
Ay wvd AéEw (Bvapa,
¢ ot EExprarar (1),

T Wz Eumpditetog mpoadio QL)
SE
¢ 7

-0
==
R
8

eniztoy §) énlppypa) &
A book on the table (Fvapx).
[ sit under a tree (zijpa).
[ am short of money (ixfiztoy).
He lives independently of me (érigpypa).
Dothy yoijors iy moodiocwy.

H 2p09) yeiow tov moohéozwy 23y 2Zmstata

() Hoidwig wat 290 mpoBise:; avapiooviar iz piny nai Thy adtiv AéEv:
I was looking a!, and listening fo, him.
A journey fo and from Patras.
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20g Y fEhoey ) ‘?."'O'LSMI!."V A val Ex TV
oyt slommTepat anoyph—

~
-
b

2yvalag Tijg IyE9e
yAwaainy IV TLO LY, 20 by AR
gelg TijE O] 32wg

’ 2 opdlw 256 THY TYESY

i buuL ol Lhc table.

'.CL(')'.'.?ILJ '\.T = "'A( ).u“!j;

~ t0zow ab nok odyl Y mn.
from.

matTel v 11=*7/"p-5"|t~: T
it consists u/( ) wal oDyl

"Opsing
[ insist on.
| persist 7

o

L.

ciyz ol wATOTEEL T

Snuelwots: Ngfhape:

dmvbmoudas.
vo moele, 9] (wpix T wozotnioy

sl unpas
al my uncle’s.
r. (=small place).

; " L3 »
Tomuxndc, En GLAROVIS

[ am at Amaroussion,
He has arrived at Dove

arrived in Italy (large

He has « place).

Xoovizis : Al six, al a quarter past six, at noon
in:  Tomxds &7 gt 1pEvey JWpo
oarden, i1 the street.

[ walg in my g
[ stay in town, in the conntry.

Xoovuds 7 Buapnet
In the morning, the afternoon, in the eve ning.
In Spring, i Winter, in Summer, in Autumn.

PETOL T [ am delighted in doing this.

figews eig 02
alk info my garden.

Toomunds, 317
into: Tomuzis, &T0 aty-
Let us w
Toomin s, petaBoldy 7 Bdpeav elg:
Snow melts info water.
I break the cup info ])mccs

The book is divided info six chapters.

(1) Hapdporet 9 ouvtakstg TV pYpATLY B Tve
uratg EEdpyeTat <@y Gplwy 16D rapvisg BAleY, ral

patelg pov.
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lio: Tomoed:, Betlivvary mpéz:
I'am going to Patras, 1 speak to you.
Toomeeids, vimy wpéz: | am kind fo my pupils.
arhayiy elg: a watch broken fo pieces.
Xpovandvz, péype: from eight fo nine o'clock.
Through: Tomzede: we went through the hedge.
Toomuxds: you will succeed fhroush his influence.
Xooviedz: he sang all the summer through.
Among (-st). "Exi molihiv. a0 Gpoety :
Amorng the birds there is a cock.
This is a peculiar habit among savages,
Between. Enl 2% Zpipwy ) pi:
Between you and me there is a chajr.
The nose is between the eves.
From. till, untill=sz=2 péxpt
From Athens to Patras, (tomnde).
From six till ten o'clock, (voovimm:).
) /_r =
"ANAE Myetaw wal from six to ten.
Wait until to-morrow.

1) Té mavymxéy ainoy: the dog is killed by John.
2) Thy Ewvorav 100 whysioy: the dog is sitting by the fire-side.
3) Tav Ewvoiay 165 suppuves wpds what time is it by your watch?
HooBéoeis dniodoar xiyvnowwr, iz TOMIALL UCTd TO
g ! joLY, | 5 |
o, Exppdlovsy iy moakwy, dviy 5 i Snppdlet WaAkey Toy
Toomor vall’ 2y Yivetan %) mpdfic:

I walked In=-cisfMov mepmatdyTag.

I ran in > TogyoVTaG

I jumped in ; T8 o0g

[ creptin 7nloy

I drove in slofjilov S3nydvrag,
I sailed in slofalov mhdovtac,

Mo Do N il D
TouadTor 82 npalidaeg

: up, out, down, off, away, on,
back. round, about, along, across, through, by, etc.
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xEexabents T7g mpobiscws.

‘H 7oshzolg moAARLG a:n,mt tijg Aégewg pe () 7 wvdmTITL

\

| SevnTia) T

et )z
a) The houses in \\hlch we live (mpomyeieat).
The houses we live in (£
The man for whom you are looking.

The man you are }no]\mu Jor.

A chair to sit on.

A chair to sit on ().

9 Biz v malyzidy ©HRov o PETAbaTReD phjportog ©

b)

They laughed af him (mpamyeite)-
He was laughed af (émezat 7 at).

KEapdhedes # 2AAOLO6LS <®Hv mpobisswy.

Powzta: mpoléos --*..1, of %zt 4 at.
- of »al at el Tvors BTl ds-

1) Mzpahsimoyio al wpol
TEATES :
On board (of) ship.
A hundred (of) pounds.
A many (of) tears.
He looked (a!) me in the face.
lh('\' laughe »d (at) him to scorn.
9 > Adhstontae ¥ mpollests at amshaihongvon 0 L

[ go a hhhmg.

£ EMIPPHMATA (Adverbs).

Ta mppijpata elve AéEelg mpOOSL
5 2t

cpilovont pija 7] riletov 1) éxip-
fouae pévoy SYopaTa

prpa, Gvmbétos rpbs T émibeta <3, hrola THOTELop
The soldiers fought bravely (wps nobLop. PTjILL)-
This work is very hard (Tgootiop.
He reads foo guickly (g 05BLop. ETippI)-
[reidi) B8 & ranaBloptopss 00108 avopEpeTal E; v ypbveY, TV <6-

woy, T8 TV ot oY TpOTOY, Ot ToUTO wl Ta Emippiportor BOVAVTAL VE

Brongliipory dvariios:
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1) Awaigeoig téyv ‘Emponudrov.

Kaza 13 avotéon 24, 2w pobvton T2 dmiovinate GOg &

4) Adverbs of manner (Tpomud).
Y]\ 1 -0 LR e
CLEUTA G ELVE ;

Ia & dmdérww 7] évepynurin zal zad yuxdy nevoymr

1 Tijg mpoalifuys tijg natand Eewg -ly :
great (2milztov), great -ly.
smiling (petoyd) dvepy.), smiling -ly.
unexpected (petoyi mafyz.), unexpected -ly.
'Ooboypagirat ..mputnpﬂca:q.
I) pretty prett-i-ly |
gay ga-i-ly |
2) dull dull-y |
full full-y |
3)id-le id-ly l
nob-le nob-ly
admirab-le admirab-ly ]
4) sole() sole-ly l
hosti-le hostile-ly
vile vilelly ~ | =
5) true tru-ly |
due du-ly |

Ta é&ng énideta /Q:;m HOTTOLOD eV L #atl ETLOON ATIHDS
1) Ta Mjyovta &g -ly (mAdy tob cowardly zai gentle-

mantly) carly, daily, weekly, munthl\, yearly etc.

"Eribeta salliepwliévea Hms e auvylelag, ola

Cledn cheap, hard, late, mighty, right, wrong :

[ work hard avz hdr(ll\

He speaks loud 2zt loudly.

The sun shines z’vrz'g/.it 2vtl bright-ly.

(') "EEawgeizar w5 whole, (ix (ppnpa wholly).
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3) Ta Aapbdvovto EmppyjaTindls RATAAY]

wise: nowise, otherwise, likewise.
way (s) : always, straightway.
ward (s): forward (s) backward(s).
homeward.
Tz &Z7¢: by no means, in like manner, in general.

b) Adverbs of place (Tomxd).

here

il here and there
there |

where

N
'

ovta 2lz —nce xai—ither:

Ta 232 adtoy mapayijeys xal PR
hence, (évtzdbiev) hither, hitherto=péygst o7jpepoy, [Eypr T9Te.
T3 25 addv yrvépevae &% auvlldseme:
1) &% tob where dmitaaoopévo
somewhere, anywhere
everywhere, elsewhere

nowhere.

;c:x:so;xévuw EXALOTOTE ¢

hereby thereby whereby
therein wherein

2) éx TOY TOLOV T

herein
hereon (5 upon) thereon (7 upon) whereon (4 upon).

T& &Evig GmAd wod &v aovlidaet:
n inward(s) inside indoors within

out outward(s) outside out of doors  without
upward(s) uphill up and down upstairs

up
down downward(s) downhill up«side down downstairs
behind, under, back, before, close by, at home.

¢) Acverbs of quantity (ILosoTead).

1) much, little, few, how, enough,
many, too, Very.
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I'5 very izt jpovoy mod embétwy nal EmppndToy:

very good,
very well.

1 (dviote 2% %al T far) tleviar 1) mpd ovyxgizirod

vivov: Was it interesting ? Oh, yes, very.
vl 2) mpd émgonudrar
1) a much finer horse, this horse 1s far finer.
a much befter house, this house i1s far beller.
2) it 1s much below the average,
it is far below the average. .

ri\}/ = _;”___’. A ) e A e e 38 ! . ar
0 100 T.WUeETAL .uJ}l" "!)‘_ wpL el 12wy HET {LTC‘IQI“I'I-I‘WL‘EU ',;,T"

yetton 82 EXAvwatt (mAdov 9) Bote vd):
it is too high to jump
he is too 1l to recover.
T? how éxpépzton moday e :

How are you?
how good are you!
how much satisfied he was!
how much does it cost?
how much bread will you have?
how many books do you want?
how often has he come?
how soon will vou be ready?
how long does it take from Athens to Patras?

d) Adverbs of time (ypovizd).

After early

ago ever (never)
again for ever
always first

already formerly

at last lately
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hefore long

by and by meanwhile

directly next

often to-night

s00N yet (enl dpvi] aeme). ()
presently ~ now, now and then, now a days
seldom to-day, yesterday, the day belore,

sometimes  to-morrow, the day after,
still audpn zat Thpa (%)
T5 never ompalve a) moté: he never works.
b) 3u4hew: never mind.
€) Adverbs of affirmation, negation and doubt.
1) Affirmation (Bzbaubszeg):
ViES; certainly, by all means.
indeed, just so, nay.
of course, surely, Lo be sure, verily, truly,
no doubt, undoubtedly.
2) Negalion ("Agvijsewg) ©
No, not, not at all, noways, by no means, nowise.
3) Doubt Apgpieoiing)
perhaps, may be, probably, possibly, per chance.
T% No, tlfzto dvtl 90 NOL,
He is no better than we.
[ can take no more ().

Tpd SUYRELTLRED

Ty Yes »al t No.

1) Mez 5 yes, Eretat AATOPATUAT] TPETATS
Do you know him ? Yes, | do.
Don’t you know him? Yes, I do.

o) Meta t» No, éneton Gpyvrund] TpoTacis:
Do you know him? No, I dont.
Don’t you know him? No, I don’t.

(Y he is still here (2) he has not come yet.
() A%o dpviIss EE502etepnDIY gAMARG, ERopiveg 2iv Buvanelda vi elmwpey
I cannot take no more.
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2. Ilapadetindg tov émgg‘rmdrwv.

T eic -ly g wal Eha T emtopvjpata (Tpémon el woo ah)
oy patCovot nal napobetind
a) lodryroc:  as boldly as,
not so boldly as,
so boldly that.
b) wadeems : less boldly than.
¢) vmegoyis : the least boldly,
more boldly than
the most boldly.

Oualig : soon sooner soon-est
late later latest
early earlier earliest
well better best
badly
: < I worse worst.
il |

"Arvoudios o little less least
much | - )

more most
many |
ar farther farthest
further furthest.

3) Oéoc Tdv Emponudrwv.

Ex 1ijg Bécewg wod éx TLppYjjtog SEaptdTon ::m} EHIG GAGHAT]-
pos 1) Evwoia Tig TpoTdoewg, @g supbaiver sl T Emfpgvpa on ly :
He sent me a book only=cdZtv dle eipi) pévov 2v fiblov.
He only sent me a book ==pévev pot Zatethe t Bi6hiov, Gk

88y pot o 23( feyleic

-
=
=

Only he sent me letter—mur S |évoy obyl &

rot Egtethe II.CZ‘I ETLGTON fﬂ

\
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a) Emppyvpata ovvies

.”rgrn”-m!'yrur guviffng Embéton 7 EmipprpaTog %) 7 p lézzme.
"EEapeita w0 enough, ago, since (long—, long—, long—).

’

We are /alf sorry and half pleased (""’la’:ﬁ‘)—;ia":oy_‘f,;)?

A wvery well known man (peteyis 05 émbiézon).

By that time he was half across the river (wzofiéozwg).

Ten day later, very lately (Gmgpfjpates).

b) *Emppipata &ngpdlovia yevueyy Evvoway yoovovr (al-
ways, ever, never, ()ften seldom, some times, soon, stilly
i »zl =& almost, also, e , hardly, little, nearly, quite,
scarcely, tifevra:

1) Eic uév tols dmiobs y0dvovs, eyt petald TG dvIw-
voplag 7ol ToD phpatog

He never writes and seldom reads.

He alwavs laughed at a good joke.

| guite forgot it.

2 Fic 0¢ zode ovydérovs yodrove, tillztar petald tod 3

on—
Byrinsd zal tod Koglon phipates:
He has s:rara,fj done his task.
He has always laughed at a good Joke.
I was much pleased with my brother's progress.
[ have very often been in Paris.
¢) "Erppipata toomon 74l TASIITE SREPTILATL TOGOD.

1) “Lay wéy oty ooy AV TLHELULEVOY, tlhzvTa mavVToTE peTi

TO e

L\

I spend foo muclr.

have you not spent foo wiuch?

[ sleep long and well.

[ have not slept long and well.

2) *Ear 0¢ dmdoyy dvTixeineroy, 612 5 Emipprpa auvillog
Tiieton mpd Tad wuploy pijpateg:

a) she dearly loves her parents.

b) he has jairly said his lessons.
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¢) be willingly told me all the particulars of his ad-
venturous life. .

Abvavtar Spog wal draiwg v t2liose i dvetépn.

Eig wa mapsbelypate (a, b)) @ dvunelpevey poayd, bz
amoteAoLzYey 8% 300 pivey Adswy, nal Shvatar vk telf xal neza
70 AvTikelueyoy:

a) she loves her parents dearly.

b) he has said his lessons fairly.

Eic w6 mapdBeiype () © dvuined
209 wph Tob dumineievon, oyl Gjlwe wal
OL6TL ETUIHOTICETOL 7] EVVOIn:

¢) He told me willingly all the particulars of his ad-
venturous life.

EtOLval mapatnpiosts.
1) Perhaps: Teodto tilztar ndvrote &y dpyi) tijg npotdocsng:
LPerhaps 1 know him.
‘Opsing &v oy Tijc npotuoewg tihetar xal =av émfpprpa 7

.

TLOOY)|LATLAY) Expoadte, STay dvanoytar sls SNdnANCOY THY TeHd—
il i T CH i i | T h 1

W

Tty wal obyl elg |ulay ASEw:

Happily he did not die=zdwoyig 28v arxélavey.

He did not die happily==E%v dnélavey edtoyic=

ehTuyLopéva.

At length he wrote to me="Ex! téhong pov éypade.

He wiole to me at length=—=per Eypadey &v dntdoz

2) off, in, out, down, etc. tflsviar nal &v dpyi tijc =po-
Tosg Eml Eupdoeng :

off he went and down he fell.

‘Opoiwg xai w2 scarcely, hardly, éyeovta téte Tijv anpaalay

oD [LoALS:

WnoionoBrke amé 1o ivotirouto EknmaibeuTikig MoAmkrg



—o o

G’, ENIPQNHMATA (Interjections).

Ta &

TLowviipata Exgpdlovcty alg wBiov cuvaishnpa. "Eredd)

-3

3% 2 ouvaalipata Srmpivevtar % To) TEpLEyolEvOn TOV, oL

T60t0 %l T "Empovijpats Stapivovtar dvaiiyns, fitot elg émi-
POVuaTe
1) *Amoazoeopijs (of aversion):
away! shame! never! nonsense' shocking !
2) Exsvpyuias (of acclamation)
hip hip! hurrah! long live the king.
3) *Emdompasiac (of approbation)
ha! well! right! all right!
excellent! encore! bravo!
4) Gavuasuod i dzogias (0f wonder):
what! oh! strange! really! begone!
my word! O Lord! O dear! O my dear!
[ say! heavens! good heavens! e¢ood gracious!
5) Khijocws i) mpoozayis (of calling):
Come! hands off! fire! mind! look out! take care!
stop thief! help! help!
ho! soho! cheer up!
6) Ilepuppoyijoems (of contempt):
pish! ah! tush!
7) Hposoyis (of attention)
hear! hark! behold! halloo!
8) Jwaijs (of silence) :
hush! silence!
9) Xyerhiaouob (of grief) :
fie! alas; woe to! ah! eh! oh!
ro) Xapds (of joy) ha, ha, ha!
11) Xatperouov (of salutation) :
fare well! all hail! god bye! your health!
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H. ZTNAEZMOI (Conjuctions).

16t Stanglvovtar elg amhod, ouvbétoug wal wata Cedyr.

Also However So
Although, though If Still

And Likewise Since

As Lest Than

But Meanwhile Then
Before Moreover Therefore
Because Nor Thus
Besides Now 3 Till, until
Both Nevertheless When
Either Neither Whenever
[Except Notwithstanding  Unless
[For Or Yet.

b) Zvvlevoe. Towudtan dnppdszg auviiopmy elve :

so that SO as

or else where as
in order that as soon as
provided that as little as
in case as long as
as for as much as
as though as well as
as if S0 as to.

\
B

c) Kazra tevyn. Odtor Eyovc: todg avriotolyovg Twy

not only . ... but also.
eifhers o in s or.
neither 5 . nor.
IR S s s and
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X p#ntg ToOY 6UVOEsp@Y.
O odvieapst Enppa oIt Ty oYty
f)”f) EVYOLY qf' f’i‘” JTQUI““?"U”'. .\'

b adthw Gyéssmg Suanpliovial 2l

Wohnveni,

Atalpeoic 1@V cuvdéopwy @S 71006 TAG TYOTATELS.

()“1‘/ C")_" ”')'I -f"lj' ..r ./53.:. 2'7"")‘1_3" f'!
1) Eiz Co-ordinative cONjUNCLIONS, yp7aLLemes|tevons
Zed Thy ghvEEa OV TEOTAGEGY et TApdTALLY.

9| [z Sub-ordinadive conjunctions, ypfayuemaepévas

~ ’

Ze0ty TV TEOTASEWY sl O

ol
O~
&

A. H KATA MAPATAZIN ZTNAEZIZ (Co-ordinative).

e e L SR DR el
Adty ylvetar 8¢ OpIGpUEVHY TUYSETIOY, IVANGY WS TG T/ETE0T
oy, S'Jv'sfpé'mv TPOTATEWY !

1) “Osdec Bhe mpotdsss ovumAénovtar AmAog (—Copuln-
tive), & 3')‘/7,”:53 spog ohvEe

s I

spog sive and (3viotz 2% wal dvagap
why Emippra) ;
An explosion took place wnd many men were killed.
| worked hard and (I) gained the prize.
John accompanied me to the village, where (—-and
there) we parted.

tevEewms (= disjunctive), adty Sxpipeta St ToD ouviézon
either ... or, neither ... nor.
Either 1 did not hear, or you did not speak.
Neither you must go yourself, nos send another

3) "Osdns 395 mpotdsag drxpodlovar Ty Evorar s (rTL-

a}mrmb i) fravudoewe (—adv ersative), «ity enwépstan S ol

v

guviéapey bul :
il
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Nearly every one dismounted, b1/ not a word was said.

He is very poor, but (he is) contented (==still, yet).

They came, buf they would not stay.

The qualities are satisfactory, but your prices are con-
siderably above our usual figures.

4} Oodeag 290 npotaozg éxpodlovor why Evvoray Tob ovu-
megdonaros 1) vijs ovvemelac (= illative), abty Engizzta
swz =iy owvzéapoy for, therefore, hence, consequently :
The east wind prevails, therefore it is very cold
It must have rained, for the river is swollen.
The soil is fertile, consequently good crops are produced.
| will investigate the case, hence you may rely on cor-

rect report being given.

B. H KA®' YMOTAZIN ZTYNAEZIZ (Sub-ordinative).

Rozé iy shveeaw wadtny, 1) & yodvos <od pipateg .f,. SUTEREUT)-

{
o5 mpoTas wy Eaprdrw Ex tod yodvov el pijpx eijs xvolag »wul

mopév: wpémar v Efetashli f goupwria tdr yosrawy, 2) § abrie-

7
ouos Ty Emuley petayeipiipela Saordia Ex s axéa.n:mc g Omap-
¥obavs petatd Sevtepenodarg xat wuglog :pc:isem; %ok € s mpéne

v egetxaldae va sidy Tijc oyfcews TavTys.

1) ‘B suppwvia T6v ypivwy (Sequence of tenses).
Afty ouvodiletar elg tadg €8g 200 UzpeiidBeig navévag:
a) "Edv v i woplzy npetdas petayepaloney mapwyyuévor,
Téte dnoiovbel dnlong mapgyyévag xal &y i) Seutepeuchoy) ;
[ hoped thaty you would return.
fe would veturn, if you wished it.
He was informed, that | had been helping him.
{l was not likely, that /e would catch the train.

Kav’ é8aiocowy Sums dxolovdet éveards :

\
"Edv 1 pijpa tijg Bevtepencdorg mpotdosng gnpoaly T ouvy-
g ywvépevey ) nowdg mapadedeypivoy
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He did not know that the carth moves round the sun.
He was taught that the earth moves round the sun.
We were informed that his character is good.

5t Awchovllel dveotidg, TODWYMHEVOS V| |LEA-

Kaz éEalceaty

V3iwyTas 24 tov than ¥ as much as:

.
TMOOTATELS SUV

Aoy, v ol 1
yetter than (7, as much as)

e liked you
he likes me )
he liked me 7
he will like me.
c) B 2y i wugly mpoTATEL

rérlorra, TOTE gyoronlel ol

AvTioToryog RAVIOTE Tpbg TV YPOVOD
[ knone that he is angry 3
he was angry %

he will be angry.

[ shail soon hear what he says Y/
what he said 7,
what ke will say.

<3 - ] - o -
«2) BIGy THS dEnptioens (7 apéaems)-
Mz7z2h 396 mpaTATEOY ol DrdTaiy auvizaévey, Shvatar v

02
o

(57 c TELIRTMOEWY !

Smdpoy M TOY SIS T
) “Eav dadgyy 1) ogfows 100
AT 2 that, in order that, lest :
Men work, that they may earn d living (- so that).
I give him a prize, that he may work harder (:in order that).
| gave him a prize, that he might work harder ( ; ).
He walked with care, lest he should fall (3i. ssh. 114 omp. 3).
It is impossible thal you should do it (347 elve ampéowmoy
et %xd 5 should petx o that i seh 114 oyp. 3).

axomod (PUrpOSe), eTaysi—

b) *Eay fmdoyy 1) oxfels TS qeouTHoES 1) drodéocns
pae, Sdv). petaysplipeta if, provided that,

(3v 7 mEpITTWTEL,

unless:

WnoionoBrke amé 1o ivotirouto EknaiSeuTikrg MoAmkrg



— 132 —

I 'will do that, #f (=provided) | am allowed.

I will go, unless 1 am prevented.

Unless he becomef a little more quick and a little less
lazy, | shall never make a man of him.

Vol yoijoic taw dmodetinidy Jovay
e, j}:( '[ .G [} f ALID ‘i [ o

‘H Smébzaig SAPEPOEYY Lk Tig Sllbiuncli\'c (B4 o=2. 115)

IVADECETAL €5 A TOlW YooV rﬁ.unrqrmm g T

Ky '." i) "J::': uvmpwn,'mr £lc T .':.Mm'
uafu EveoTmTa, Ti: 1
‘Vprazindc
If a have money lo-morron, I shail go to Patras.
If I receive the letter next week, / shail give vou £ r1o.
2) *Eav ) dnébesig (E-rw;"*-"m/m- EIS TO mapdy, petaysioi-

= ~
= Rl
s ke,

i
nebe mappynuévor (Past), iz o seog Exgepopévne Sk Tod
TADOY7EVED THC A)‘/f‘.'.'/.;‘.;i
If [ had money now, [ shouid go'te Patras.

I} 1 received the letter this morning, / should Live you £ 1o.
{f Laeere you, [ should help the poor boy.

i L

(past perfect), =

3) Ko 4 dméhesic avacéortar &l
i : ;
2]

2opelo dmzsouvtaiin
g nal’ Drepovvezhixdy Tijg .l)u‘,./.rr

if I'had had money yesterday, / should have gone to
Patras. /f [ had 1cceived the letter last week, [ should have

Qivern you £ 10.

Znp. T if Bdvamar wal v mapodeply, 24y a2 07 oy Onusnoy

o e Yy B C TEDLTITIDGEL T8 Drruain=yry Emem <43 = }
piipe. "Ly soadty Spog meptmtdoe: 18 dronzipzvay Enson (Ba. ge=i. 89).

IMagazijenare Iz woiz Hmollzmizs): Kiyooz & opast dvacboetar el-
aacaip ; : = :

pévoy T mapiy (supgives Tpds THY mesinT

b past perfect mpbc Enppacty 65 T p:)'fé a5 (BAr.
¢) Eav brdoy i i ayéms vijc avediaroc (contrast or con-

cession), ;L::x/s.”:é weliz =% though, although, however, as:
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Murder will speak, though it has no tongue.
He is contented, alihough he is poor,
however poor he is, he is contented,
poor as he is, he is contented.
[e never enjoyed peace of mind, though he had enor-
mous wealth,
rich as he was, he never enjoyed peace of mind,
Towever rich he was, he never enjoyed peace of mind.
dy CEav dadoyy 1 oygios TS aitiac (cause), peTaysipts
nzlz =5 because, since, as:
You are happy, because you are good.
He will succeed, since he has worked hard.
Men engage in some work, as they wish to earn a
living.
¢) “Eay dmdoyy 1 oyfors tob amotedéoparos (effect), -
woyeipChpeta % so. . . that:
He talked so much /kal he made himsell hoarse,
he worked so hard fhat he fell fast asleep.
() By dmdoyy 1) oxfots TS guyroloems (comparison),
petayspiipeto 5 as . .. as, as much as, than;
He is as quite brave as [ am,
he is more clever than 1 am,
he likes dogs as much as | do.
o) ‘Fay dadoyn 1) ayéats oY Tpdmoy (MAanner, extent);

petayetplépeda w as, so far as:
Men will reap as they sow.
[ will tell you so far as 1 know.
h) *Edy dmdoyy 1 0yE0ts Tod gedro (time) petoysipCépehion
1) mehe Sy vijs dragreing, ¥ while, so long as:
While in England, T bought a ship.
So loug as there is life, there is hope.
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2) mpde Thhwsw e mpotegoyodvoy, T belore:
Before | consent to pay, you must give me a receipt.
Before | tell you the truth, you must forgive me.
3) Tgag SAwow Tod voregoyoovon, T alter, since:
He has been weak, since he was taken ill.
He returned home, after he had finished the lesson.

gwvoing Tob 1éyet, Evg:

He tried for a long time, %/l he succeeded.

3) EOOLg vl whdytog AbGyos.

Biatg adtdv elve xvolws T

- Q.

s
" 'f'V""’l’

Y Ewvolay & oY

= i .
LCevindne, 5 pév to say gvz

said “\m." %al obyl
George told yes.
George told a story zz adyt

Gorg:

ge said a story.

Eidds 8, watd 12 dvertép,

1) 8 edidis f.ri"‘fl; En

(. maveore, 613 100 phjpateg to say (el
elte B2y Omapyet Eppuescy avtenelpevoy), oddénore Bt 2

to tell:

lu- said (to me) <l shall go to Patras»,

& B aldyiwos Adyog

a) 5'. 100 pipatos to say, pdvov ddw e G
#eipevay

b) 8t tod pijpatos to tell, pévoy 2av badoy

5 Emoloy ol dxolovbel apéows dvey iz mpobigsw: to
Tpony 03 edBéog Adyon eig mhdyrov.
Pe'vmwn,, &y Tf] Tpomd) Tod edliag Adyov sig mAdyiov Trpodv-
T ot mepl dushovbing oy ypbvwy navé gg (PA. ge). 130).

Eiduxdc B8 Buanplvopey téc o".";f.c?.c":'r':'jr REQITTNOSELS:

WnoionoBnke amd 1o ivotirouto EknmaiSeuTikrg MoAmkrg



HOC F g ( y
2ag N ) = Ay ElvE . (e S g
Edv TH wOpLoV o) La to say &tvs Hapwynpévos 2oL o ST

L -\- - a - ”-- - ' .’ -

T7jg BEUTEREVOVTT]S TpLTAOEWS Eveorwg, ToTe

1) ob udvoy Tov EvEoTOTA eTAToETONEY &l
4 ‘ [} ) ] =

TOD TADYIILEVEY, el

T2 can, may, chall, will zzémopey
ele could, wmight, should, would.
T& open, is opening, has opened, has been opening

iz opened, was. .. had . . . had been. . . .. =
2) dldd xal TH TOLOY Goyodedoy adtoy ExitleToy 7) émlppia

Y PEVIRDS 7] TOTAOS) TPETONEY

R 7 = — - = A '
(Enopoov TNV EVVoLIY TOU EYYUS
F %

el dyvrloTorysy 2nppdlow Spor iy Evvsiay TOU nazpdy, 1ot
Ta here, hither,  last night, NOW TEETIOPEY

slc there,  hither,  the prcvious ... then.

Ta to-day, thus, to-morrow this, these

iz that day, 50, the next day,  that, those.

Diz. He said “I am thirstk to-day,.

Jnd. He said that he was thirsty thal day.

Iud. He said that he was thirsty that day. *Hivzadla ob pé-
% (to be) i BenTepenoiors TEPOTAISWG GUVEPIVY[TE

i T woglag, Ik %20 T inizpnux to-day

(e}

JeTeTpaTn S5 T
b) ‘Osdng 5 eddg Adyos npépetal €lg TOOOTAXTLENY EYAAL-
T skl i) N
gLy, THY 1BV TROSTARTIATY TOETOUEY €S anagéugaror, T 0 o

cotdoeme avunabiaTapey, édy Fédauey, 8 -

(Lo TG AVPLAS T

Aov ngppaloviog mpooTayiy ¥ TADGAANOY -
He said (to me)
“go to the class,, 7 “don’t go to the class,.
He said fo go to the . . . ¥ ot to go lo . . .
He ordered me o go to the ... 7 not fo golo. ..
He forbade me fo go lo the class.

=
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€) Oadnig & edlihe /i"',j EngipzTo fowTypuaTiedc vl woina

v toand] ele mhdyioy, Tote THEIONEY TR avertépm Tept yadvoy
AeyBéva, zal gy -m.d!.;:mtrv 0 pRjpa Tig wplag TRoTATE0g %At

~ A

i'z’ft”‘/'f‘ SUL TV prndTwy fo m(](.'iu’ i to ask

Dir. Coming > up, he said, “what /s the way to Athens?,

Ind. Coming up, he inquired what was the . ... ..
(.ommu up, he inquired of me what was the.

Dir. He asked (me) “did you go yesterday ?

Ind. He asked (me) swhether 1 went the day before.

He asked (me) gl et ithe ey Ju

d) Osdnig 4 =0h¢ Moyas Enpdnzta émupay HUOTLRDS KoLk TToé-
TEL vX Tpary elg ALYV, 'l.‘étz TpoGEYopey

L) va i) SUTYEMIEY 2hT oY pE Tov Eowit THRATIAEY, %ol CUYETDE
T8 Dmoneiiiavey mpémat v JTQFH/‘?’J?I(U 2

“How beautiful e day is!, s f,")'/‘.
how beautiful 7s the day (2porguazues).

)
2) v dvuinabiotipey pijha Tije 7');’9:_: THpoTATEWS, Sov DE-
Awpzy, 0 de T dviie YoV Tpdg T xws 7.: ;téﬂ“z gvvoLay,
Dir. He said “how beautiful /e day is,

Ind. He said how beautiful the day was. | fnelitect)
He remarked how beautiful the day was | )

EitBenal napatqpicets.

"Ewl wvav swvEdspay aTAGY 7 suvliitey 1) notd Cebyn éot-
oty effindlg Ty Tpoaoy )y Og npds Ty Béow nal vy onpa-

cloy adTéry

a) “Amhot: For, therefore, so, or,

1) T6 pév therefore angppdle: o oupndp ACPR, ETe 7] altionc—
ylo O /a el Ty mpovyoupévyy mpdracy. T 8¢ so exgpalet
5 oupuméprcpa uads-z*érn&rguw wal obyl téoov Cumpiy Gg T
theref(nc.

2) 16 for, g dvibiézog, Exeppdlet hv Adyev 9) i)y altioke-
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Yéay, 6te 5 oupmépaoiuy Hrdpyer eic T TEoV oLV HobTacty

lovery Greek should admire Homer; for he is thc
greatest of Greek epic poets.

Homer is the greatest of Greek poets, (and) thercfore
every Greek should admire him.

Homer is the greatest epic poet, (and) so every lear-
ned man should admire him.

5) J’u or., ’Edv petd & or dnoiovBi] dvopa gyvuinile)
e mopsnyniy, Bétopsy rma‘?r)fu' 1) mpsdeaty T
Has he gained a prize or a scholarship ?.
Tell me whether he influenced you with promises or
with threats.

b) XEovhetor wal wash Gedyy:

1) Both... and. *Exv petd w5 both dxcaoul mnpilizaig, abty,

.

Emavaiaufdverar roal peti and. "Alwg tiletar dnaf pivov
7gd 6D both:
Excess of any kind is bad both for mind and for body!
Excess of :.mi’ kind is bad for both mind and body.
2y Whether.... or. Eav 30 adzéy awvdéovio 350 Suveijpara
Svavtivg dviiizta, dmavaiapsdvetar 5 whether petd <% or:
[ beg to ask whether he has protested against, or
whether he has in any way recognised, their claims.
3) Nof only. ... but (also). “Exxotov pigeg b Cebyong tob-

iy
Toy AG‘.’C'J :

oy

+
ov riheTae Tpo }s'favr 100 adted ) magejeloy pépoug
IHe built not only a house, but also a stable.
He was not only degrated to a lower class, but also

(was) expelled from school.

All the great and noble men of the city were not only
obliged to learn, but ambitious everywhere to speak the
Greek language.

Q¢ mpde Tyv oyuaciay ¢, ) peth T but tsheviain Swou
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7 mphtac: dnppdla Eupacy - (but a stable, expelled, ambition).
As well as. T% as well as tieta: perald vow Aékewv

TAC © didwg dhAotolTar 7) Evvolo:
The troopers as chI as //fc’ horses needed food, L o)

- e
' c eynetalovTs Toon
Gl UTCTTELC -/’4., VO TEO

TV
i
zv 1 food zx o hnrqc 412 dALoloD-

L 1hc Uonpch needed food as

""J‘D‘/ ot '.T.KCL QLAADL HOLL

'lv

Ko Bpmg suviéan

TAL O UAVTIRDS TG SLavET

well as forses, wab Umove,

T
¢ meds vy oyuaciarv OF, Zui b as well as 2i3opey Fu-
@aoty sic Tiy Tty Ewotay ¥) npdtacwy:

England as well as France are rich countries.

He was expelled as well as degrated.

The troopers as well as the ht)l\-u. ]1C’L‘(IC{1 f(mcl
) On the one hand... /
]’rnti\

Exercise.

O padyrig & saraibjiov ceildos vob dyylinod xeyuévov

1) v daxolvy) vd 8migeifuara xal va dwawloyian wyv Béoy
adrdv.

2) va duxgiyy vods ovvdéopovs xal »d efipy Edv ofiror gvvdiwon
évvolas 4j diavorjuara.

9) va duxgivy ©d eldos il nava mapdrakiy 4 xab" vmérabiy
cuvdéoems tiv moovrdoswoy wal va yody ) xar’ olxoy vpla swapadely-
pava i fudorov eldovg dxavedvrog & tj] oeilde ineivy.

4) va duxgivy ©d sldog @y vwobarindy Adywy xal i rodyy
naz' olxov tpla magadelyuara &8 fudorov eldove dmavedrros &y Tjj
oeAlor Exelvy.

' B) va daxolvy xal vd peracpéyy vodg wdaylovg Adyovs eis ev-
Oeic xal wdvdmaliy Sicawdoydr olavdynore uerafoiny ele ¢ Tév
x@dvov xal wd Emigomua vijs devieorvotons eldixile mpordorns.

) va dwxolvy rd dud xaraifbewy nagdywya xal va dniiboy mod
wl@evar Sxdoey xavilnfig, ©l oynpavile: alien xal vl onpalver to
;'I(IQ(I}'CU}’UT’
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glve momrdrvmol ) Tagdymyo

Kai &y 1'{, *Arpphnd) ab AéBets (! :
A\l mapdywys: Gy npaTiiavIR [tev nol i roonils wwvos &v T oily
§) &Ebramy adtiy EiipyeTa T dpiwyv T mapadon:

tilc Aékews, AN

YPALPLLTIANS
the grass €€ ob 16 prjpa

to dig €s
the L,lnl ¢E ob 1 pijpa to grieve
Kuglog pwg =i mapdywys aympatilovo
OTo. TEOTAIIOVIAL

il[l 1y

H tb Gvona l]u‘ (

A6 cvvléoewe usra mpofeudrewy : Tadta 7
i MEewg nal dANotodIt THY oy iy DTG Evniay:
to come oy eobal

to become
to evercome

r 7
éonc o) “’,"G'J YLVETOL
i i

7jtor Splhovol Ti pépog
dark, dark-en, dark-ness, ddll\ by,

.. Hodddrig xal §ud 7dv 8io (fsor mpoBeudroy wal xa-
ralpEewy duod), 6rdze wal 7 Evvola vij; Aékews dAdototvar nal

yoauuarieds % AéEc dgllerac:
inform, in-form-er, in-form-ation

form,
in-form-ative ()

in-form-ant,

A’. NPOBGEMATA (prefixes).

a) Tevroviza (old English prefixes).

T2 noprdrepa 3 adTOY glve:
—in, on, to, at): afoot, asleep, ashore, abed.

1) A.

1} Tlepi avvBétoy (mpobi. nal rpoyyodpeva sek. 50, 51, 54)
(2) Nposeyig Ex2iBw neplnon éxatsd pllag Aapnbavodaxz; wnal mpoBinaza nal
pabyzig 0% &rmopdyn hy edyynaewy T@v mapayhywv

naraiffes. Miotedw B€ gt 6
drohthtepoy adTa Bid Thg cuIystistwg.

wat B Amopvynoveny
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2) Be (=ouer, befote, by): becalm, bespeak, beside
befall, beset.

3) In, in, em, im, (on, in): cushrine, fnlay, emibody,
fmpose.

4) For (stepymniv): fnrget, fnsake, forbid.

5) Fore (before): foresee, Joreman.

6) Mis wrongly : mislead, misplace, mistake,

7) N. dgvquzdv: none, nor, neither.

8) Out, ut, (beyond): outside, ufmost, outshrink, outrun.

9) Over (above, wEpay TwiZ) ¢ overcoat, overcharge.

10) Un (not, back): unwise, untie, unworthy, wunlock.

11) Under (below): under-secretary, undermine.

12) Up (xbvyoic =

13) With (back, against): withold, withstand.

e Tk dvo) : uphold, upstairs.

b) Aorwvixeo, (Latin prefixes).

Te woprdbreps 2 adzow cive:

1) A, ab, abs (from): avert, abduce, abstract.

2} Ad ae, af ‘ag,.al, an, ap, ar, as, at (=to): adhere,
ac-cept, aj~firm, ag-gregate, al-low, an-nex, ap-pear,
ar-rive, as-sert, ai-tend,

3) Ante, anti (before: anfecedent, anlicipate.

4) Bi, bis, bin, (two): biped, bisect, biscuit, binocular.

5) Circum, circu (round): circumstance, circulate.

6) Cis (2vtedley): cisalpine : %) vzedley tov "Almzmy.

7) Com, co, con, col, cor, cog, coun (with:) commerce.
coexist, contend, collect, correct, cognate, counsel.

8) Contra, counter (against): confradict, counleract.

9) De (down, reversal, astray, intensive):
descend, detach, deviate, declare.

ro) Dis, di, dif, (away, asunder, not):
dishke, ff-f\-;erse, differ.
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1) Ex., e, ef, (out of, from): erclude, eramine,
evalt, elect, effort.
12) Extra (beyond): extraordinary, extiawork,
13) In, ig, il, ins, if, per Zmhézoy. (nat):
infirm, ignoble, illegal, fmpious, /irational.
t4) In, im, 7% gypdzov (in): fusert, impose.
15) Inter (betwen): Zufermix, inferpose.
16) Intro, enter (within): infroduce, entertain.
17) Ob, o. oc, of, op, (in the way of, against):
object, omit, occupy, offer, oppose.
18) Per, pel (through): perforee, pel-lucid.
“Bviots isodvvapet wpde T Tevtowndy for: pervert.
1g) Post (alter): postscript, postdate, posipone.
20) Pre (before): predict, preoccupy.
21) Prefer (beyond) : /m'/cnmtuml.
22) Pro (for, forth, forward): preject, promise, pronoun.
23) Re (back, again): retain, yeform, (re-form=
form a fresh).
24) Retr (backwards) : refrograde, refrospect.
25) Se (aside, apart): select, seelude, sicure.
26) Sine, sin, sim (without) : szuecure, sincare, simple
27) Sub, suc, suf, sup, sus (under, after):
subject, success suffer, support, sustain.
18) Subter (beneath) : sublerfuge =$v77 watwlzy, Sapuy)-
29) Super, sur (over, beyond, above):
superficial, siface, survive, surmount.
30) Trans, tra, tran, tres, (Over, beyond):
Transatlaatic, lransgress, lans lale,
fradition, frespass.
31) Ultra (beyond): wllralibaral, allramaring,
32) Vice, vis, (instead of):
vicercgent, riceroy, piscount.
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¢} ‘Elqvina (greek prefixes).

1) A., an (without): apathy, anarchy, anonymous.
Amphi (both, round): amphibious, amphitheatre.
3) Ana (through, up to): analysis, analogy.
4) Anti, ant (opposite to, against) antipodes, antagonism.
5) Apo, aph. (from, away): apostle, aphorism.
6) Cata (dow n, dgdms{). “ataract, ¢ dl.mmph.
7) Dia (through) diagram, dialogue, diadem.
8) kn, em (in, on): enthusiasm, emphasis.
9) Epi, eph, ep (upon): epilogue, ephemeral, epoch.
ro) Hyper (above, over) hyperbole, hypereritical.
1) Hypo (under): hypocrite, hvpothesis.
12) Meta, meth, met (change): metaphor, method, meto-
nymy.
t3) Para, par (beside, contrary to): parasite, paradox.
r4) Peri (round about): periphrasis, peripatetic.
15) Pro (before): prologue, programme.
16) Syn, sy, syl, sym (together, with):
syntax, system, syllable, sympathy ().

[}

B KATAAHZEIZ (Affixes).

A adtdy syqpatifovtar ‘Ovduara, "Exideva, Pluata wal
fmgmjuum
1) Oboractixa (£ shHaatxiy, srpitny ¥ dmbézmy).
Tasta synpaziCovtar € odootmiy, pydtny sl émlitoy,
&2 Tijg maoaliwng THv 5T waTalfjSenv
a) Al wazadfita -er, -or, -ar, oypaivonc: TV worobvTa T ¥

ayeulduevoy mods

(') ik e ‘KA wvdradag elve eivdnzov 671 ab dvwtépw réEzt:

1dvar €5 EMAWUIRDY =

sa(} LT ILfvw DioTe eive &3 dhoulijpsy Ernypnai, Toi-
Liwd= 2 000:

adzat B2 aravioay év <
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to speak the speaker.
to sail the sailor.
to beg the beggasr.
the mill the miller.

the garden  the gardener.

b) ‘H wazdds -ing aypaivar B el Th 2% g LEATOY ST~

ovtéve, HTASTING TS Eidonuinfs (pAT. geh. 10 wet 31).

to sing the singing.
to walk the walking.
to write the writing.

¢} "H watdiyZiz -ess, ayjadve o Dhvdy pEvos LHTAITRGD -

the heir the heiress.
the lion the lioness.
the tiger the tigress.

d) ‘H watdrngi -ful, onpuaive oo meoreyduevoy wxk wheza

gl c)TATTINGY ;
mouth a mouthfu.
hand a hand/ul.
plate a plateful.

. ” e
) Al xatanfiZzig -hood, -ship onpaivevsa: xazdorasty, r‘
AT 2} nig -craft onpaivonse ixax STy T, 1 AETARGSE c -dom o

wafvonon ESovalay, T PATER RS -kind gnpaivenon P£1.08, ..U“v ToLt

' srpdvey 1) TEp

ic obgiaonind 7) émilfeta modc TYMATLTDY o

W

SAUTIAMY .

man manfiood.
false {alsehood.
friend friendshp.
hard hardship.
handicraft,  kingeraf?.
king kingdont.
wise wisdomni.
man man-Fkizd.
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f) Al -/:r-:t}:r}Es:_: -kin, -ling, -let, -ock, -en, -ie thzvza
TEES T LTSNS A0R0PLOTIDY

lamb-/in. nap-£ii.

fonp-ling. vear-fing. kird -ie
ham/ef rivulel aunt -ie
bulloctk hillock
chicken kitten.

AL watand Sz g-ness, wal -th tfizvoo jévov elg enifleta nat

IS =]

SOUTL TE )0y ETOY.

good goodnuess
polite politeness
long leng!/i
strong streng/
true trulh
2) ’Eridera. Tadta synpatiCovias 35 odawmanniy, dnhétmy
wod ppdtov Su g mpoalifung thv &8s natadfiemy:
a) Al nataddZes -like, -ly, -ful, -less, wifzvzar ziz 29-
GUATTLH,
war warlike.
man manly,
earth carth/y.
sun sun-n-y.
flesh flesh-v.
faith faith/ud.
care careless.
b) ‘H natddnic -en twihztar el dvipara Hiyg:
wood wooden.
gold golden.
) ‘H xatddniis -ish symuacile. 2 DTO%GHLITIAS. ThY Emt—
TESOVE
sweet swecetish.
fool foolish.
red red-d-isi
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d) ‘H nxzddnis -ed, wbztae

block-headed man.

d
a short-legged bird.
a one-armdd boy.

e) ‘H natdantis
{(Hetor :

to trouble
to tire
hand
toil
dark
lone

3) Piuara. Tadtx syypatt
xal onpaivongt o wotely T Aapbdvonst
-en, -fy, -ish, wf0zvtar paAdov eig

a) Al xatahfeig -ate,

éniizto:

captive
short
black
just
public
b) Al xatahiSels
apology
critic

1) *Emprjuaza. Tadtz aympatilov

¢ -some Tzt sig pijjpata, Svipata

< -ize, -ise, tifevTa paiioy elg 94|

glc dwinata év ouvliger:

wat

troublesomie.
tiresomie.
handsomi..
toilsome.
darksvmie.
lonesonie.
:o‘f‘slz

-~ by _'-‘ - — A
B8 T SEfjg nATAANG

to captivale.
shorten.
blacken.
justi/fy.
publzsh

to
to
to
to
L00TO0 S
to apologizc. '
to criticise.

Tijg natantfewg -ly, 7 vk TV wise, way(s), »z ward(s):

smiling-ly
always

great-ly
like-wise

unexpected-/y.
fornard(s).
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MNMAPAPTHMA

A’. ZXHMATA (Figures of Speech).

Kal ev ] "Ayyiund) petayeplipncla o

iy oy adtiv ypijow, tva ..If“j:sw SOILEY
rmwotv elg tobg hAdovg. T towedtov cuviartindy

AetToL _dy_?”wt.

Ta nopidrtepa oyvpata év o7 "Ayyiued) clve

a) Zyjuave orngoilducva émi tijs dpoidryros dvo
dvvordv, ola elve:

1) “H Hagopoiwars (Simile ). Abty yivatar ik tiz ypfszo;

Bbo Buxpbpoy eibong evvoldy, of omolal eig Tt areloy Spodlonay,

épouoty elg moAAd dAde:

The cawmel is the ship ol the desert.

._»-..,_

H Mevapopa (Metaphor). Abty éxpedlz: Tiv plav Edw tig
Suyxpiosws TdY S0 dwvardv (8vd v) mapopsiwsg dngppdler al Tig
oo Bdeig):

pacst 7 yehwvaywysl t wilog

He curbs his passion=2x
ToU, b o.4wmedg oy Inmov.
Kic tijv petagopdv dvayovtor émions % “Allnycpia (Alle-

gory), 6 Molleg (Fable), 2z 4 1lagz60id; (Parable).

b) Zypijuata crnoildueva éni tijs diapopis 4 dvuibésews
évo évvordv, ola elve:

o

"Aveideois (Antithesis). Abty yiveta 21 tijg ypijssvsz
3o avtibétwy dwaidy, dte 4 pa 33e Fupaow sl Ty EAAYY:
He can buy, but he can not gain.
A friend exaggerates a man's wvirfues, an enemy
his erimes.
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c) Synuara ornetldueva énl tig oveyerioews U0,
gvvoidv, ola elve: :

\
2

) “H Mezovouia (Metonymy ). Adwy yivetat Bt TS XPYi-
™ = i By g i
g Eugppn ohong magaoTa:

Jewg, AVTE Tijg XVPLOAERRS, YV
TURATEQOY Ty AITIY NGV ,
From the cradle to the grave=3ar% ted Aixvyon-—1od ThpoD.

[ am not fond of Euclid (=1 P'sopetpia)

b) “H Xvvexdoyy (S_\-‘nepdnche). Aty plvetar S TiC

{al

S pvoEwg AéEewg odyl SAwg Eévrg Tpos TY]
v guyreveds nal SVGTOlY oY PSS abThv:
A Daniel come to judgement.
There is a mixture of te tiger and the ape in the cha-

~
O

racter of a Frenchman.
The authorities put an end to the tumult. 7
A man of seventy winters (sis Ty Eadvpyerdy Aéyopey
Maizng).
Eidy oypyudtor, 07 71

Ty ASEEmY, zol T EETC:

‘H Eigwvein (Irony).

H Hprowrsrsinas (Personification).
I *Amsotpezi (Apostrophe).

H Kafual 7 whepanotsy (Climax).
‘U “Yregboni, (Hyperbole).

‘H Awtéoys (Litotes).

‘0 Edemuapse (Euphemism).

H Magviynos (Alliteration).

H *Ovopetsnotia (Onomatopceia).

S~

B’. MPOZQAIA (Prosody).

Kol &v 7 "Ayyid), Og nat &V 1Y ExAvwnd), Eyopev otiyovg

ez (Rhyme)  #2 Gmpovonatanirong (Blank

z
G:J.’JL‘T/

verse).
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g &v i CAyyhey Odv elve mooowdianiy,

TH TG ccp‘/_xz':x; SANIVIATS DA Tovixdy, Gz vl 2y i Neoeddy-

vird). (Katd w5 tovndv pétpoy, tovilépevar ovddabal sive ai JLo—
wpol Tig dgyafag EXAyviniig, i, Tovilépevar 3% ouihabal zlve ui

: ‘ e
ijpo:yswu. TG 15‘/1:7.: EAANVIKT]S).
‘O apthpde dotmdy taw oV Loévey  SUAREEGY OOl TVES

Moy S H &
ATOTEAEL TOV apttingy thy woshy
)

“Kiropdvog jtetpodpcy (We scan a line) &va STlyeY, GToy AZ-

Ywpey méooug mélag Eyat, Yo dx mhawy Tovlopdvoy  GuiRsbmy
afotedeitat. O paihov elysnota: wddec v T Ay A
elve nupfoz piv 6 “lapfos (lambus), Zzziza 23 6 Tooyaios
(Trochee) zx! ¢ *Avdzaroro (—\napmsl) "Avaniywg 2t T
TwoaBMY, SlaxplvaTaL xal 6 otlyog eic s Taupuxiv otiygor, Samig zive

B , v
sehaga zgya, - wic Tooyaixdy aviyor

xal O udailov ovridng pe &

wal ¢ls " Avamaiorixdy otiyoy.

a) *Hap.Bexds otiyng (lambic Verse).

Obtog dnotedeizan &5 évég, 200, Toidwy, TEIS%pMY, gk
RSOV (dvary W zal perd vvog éml mAfow m})la[)’yc Vi) Tewt-
Qopévng (slg 28 wodg dahpede wal 35 énta modow pbov) 1:

el

2 R

< o NG W ) [

4]__i,|_._4,.f“

Bl e o oS ien o [ (IR e ol

oo (RIS e P W |V el e

7)_'__i,,\|[_,|_ _ | =daipundy.

(") “lapfos=pia pi tovlopévy nal pla towCopévy.
(%) Ohzoz nahrsitar wai "Avanpzdvraiog (Anacreontic Verse).
(®) Té pérpov t2dt0 naieizar 'Hpwinov 7 Teaymséy (Heroie A Tragic).
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b) ‘Wpoyaizog atiyog (Trochaic Verse).

Odtog ameteaciza &5 Evég, Bhs, Tpiiv. 1235400y ToB6Y udvoy
¥ zai petd vivos i wAdoy ovdiafyc i, '.z‘w.; [sevrje (EvioTe B2
xat TEVTE ¥ £ Wothv Tasyalny) (1)

i) )

2) ' Fho .

Al e LA

4)_ L i gl

B) ) g

c) 'Avanacstinog atiyng (Anapoestic Verse).

Obtog dmotedsizar &5 &vég, 0o, Tty ¥ nal Tsa6spwY TEOGHY

aveeralisTmy (2).

I g el st SRR

DS T Rt g D B
: .—c::f.:}.'.'a(._: ) péTpoy Y oY OLLoToLedYTAL
(Secondary feet ):

Zyuelwots, \.e('-;

gviote nal of E
1) ’Ex 10w Stovaiaboy 1y,

‘0 Xmovdeioc (Spondee=" ") :A-men.

2) "Ex tov tproviidbuy gE,

6 Adxzvios (Dactyle=_

"Augpipoayve Amphibrach=_ " _): De-light-ful.

6 Toipoayvs (Tribrach=_ _ ): Min-is-ter.

__): Hap-pi-ly, mer-ri-ly.

TOVL "'lbr.!'.

() Tooyatos—=pia townfopévy xai pia py
17 Toviiopevar %k plx Tovigupévy,

(*) *Arviazatoros=23c

TEAOX
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ZEAIL

18
20
21
23
24
29
30
3l
90
43

H2

60

Na Swaypagimoww ai Aégeig:

EITIX0Z

16

23

18
20
21

TPAGE

carclul
Furope
AQOTPWVI| O 2
(PULOGQOPTTLETY
honourable
money

yuide

form

dito

consfant
| though
Proper Nouns
]

Irregular

in— law

latter
| and (avti zal)
| marfial
| a trillion

64
66
69
14
88
92

a3
98

109
130
153
135

140
1414

suit, knew aehig
question =

| zemz zmixoz

e

23
72

| TPAGE

8
fifth
her (avrt him)
auerdafiinros
perfect
participle
v
Hdoloypupunic
preparing

=
street
allowed
that (dvri thaty)
so long
thirsty
bade (avri forbade)
with - kold
fondling, birdie!
-ness (avet g-ness
ApnonpEroy

otiy. 6
» 18
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EKAOZIZ | N. ZIAEPH - aoHN Al

MYSOAOTIIA
THX APXAIAZ EAAAAOX

P. DECHARME
KABHIHTOY THZ ®DIAOZODIKHE IXOAHE EIZ TO NMANEMIZTHMION TQN MAPIZION
*Eoyov foafevpévov tmd tijg Nabhizijc "Azadnploc
zat 00 e “Eraipiug moog évioyvory 1@y ‘EMlnvizav. otoudin .

AAAMANTIOY

Kot perageaoty tod xzadnyynrot tov IMavemarmpiov AA.

£x tijc Peltiopévng veording éxdoosms.

To Foyov dmotereitut i£ 800 mepimov cehidwy g oyfina néya &ai
doiotov ydotou, #oousitar Ok ThovcmTAIN: EXOVOYQUPNCENS Kl
qoAGOV rahhitegvizdy OhoaeAiday xal fyyomumy eixdvoy, da glvan 88
wéopnue O wdacay Bifliodijany, fifiior yonedtatoy did tolg ra-
Inymrie zed S tis oyolizas fififodiras. To fxdorndy Nudy rard-
atnua foyloey 70 Ty ®atd ey ralhaevicy zal @i chovelay: eixo-
voyodpnoty #xzdooty 1o meoigiuov tovtor Pifilov tig Tatluilg ém-
otiung, 1 6molov apijxev dxogiy xatd Ty Ezdoowy atrod.

“Hon éEeddiinoay 1 Lov xai 20v tevyn »al Extvmaverar doaotn-
olwz fi owvéygewa, Gote tazfos D elvar Erowov o Slov Foyov g Eva

Oyxmdn zal molvteléotatov ToMOV.

Ty 6hoxdnigon toti Egyou do. 160 Auce vég BIBMOBHKAZ TIN ZXODAEIRN KAl
Tuyn éxdotov telygoug » 20 AIR TOYZ KABHIHTAZ AP, 150

EEAnpwténe cic 4 pavioiog Ohaztg

At tovg moomAnowyovrag Exmtwotg 10, &l v dve tudv
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EONIKH EKOOZIZ THY EKATONTAETHPIAOL

EIZ 4 TOMOYZ | EKAOZIE ITOAYTEAILY
EK 400 ZEAIAQN EKAXTOX ITAOYTIEMENH AIA
KAT ANATYIIQXIN MAHOOYE EIKONQN
EK THE EKAOYXEQX | KAI EYPETHPIOY
AONAINOY 1861 AADPABHTIROY

|IZTOPIA

THZ EARHNIKHE ENAZTAZER2

META NPOAOrOY SNYPIAQNOE TPIKOYNH MET' EMIAOTCOY

K. NTAAAMA E.Z. ATKOTAH

AIEIKONIXIX Il MPOXQIIOIPAPIAL TQN EIII-
TON KYPIQTATQON SYMBANTQN | DANQN ANAPOQN TOY
s ATQNOZ

EPTA TEXNHX EMIINEYXOEN-
TA EK THY ETANAETAXEQY AYTOIPADA
SXEAIATPAMMATA ITANOMOIOTYTIA
ISTOPIKQN TOIION = :
[ SOPAI'TAEE—OIIAA
TONOIPADIAL BT,
OAAASSOTDADIAL ENAYMATA—KEIMHATA

Nowi(Zw g thy Phémw dumpos pov Ty neydly Glootphyyvhy
xeqadiy, v orooyyvhn xal Ydkhovoa wogpiy tot apeafiTou, ug v
Letirg Pukidiouvoy hevxdloviu protara Aul T moky OOELOV EXPQU-
oTdv YEA0Z, Eirdva ESEvpwmaiopévou avipdmov égovios v pavd-
onv oediyrdtay.

Nouito nhz tov Ho fumode wov 1ov omuy xal wv pritood, OV
xohtioy xal tov dumhopdoy s Exavaoudeswe.

Tov ayaidlov xai tov v Aivovtoy dvdpua, tiv BropiSwva Tpe-
ro07, TOv Tutépa 100 dihov Texolmy.

KQETHE NMAAAMAZ
cOAGRANPOY TO EPYOV TL- _\ & <i.g BIBADGHKAZ TAN ZXOAEIQN
pitor Ap. 400 | TOY: KAGHTHTA? Ap. 320

LEAnpwTéns eig & p.-qw.u.iug Gonetg

A Tovg moomAnadvovrag Fxrtmargs 100/, fal thy dvo TipGv.
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